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Open Vld : Open Vlaamse liberalen en democraten
Vooruit : Vooruit
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Parlementair document van de 55e zittingsperiode + 
basisnummer en volgnummer

QRVA Questions et Réponses écrites QRVA Schriftelijke Vragen en Antwoorden
CRIV Version provisoire du Compte Rendu Intégral CRIV Voorlopige versie van het Integraal Verslag
CRABV Compte Rendu Analytique CRABV Beknopt Verslag

CRIV
Compte Rendu Intégral, avec, à gauche, le compte rendu 
intégral et, à droite, le compte rendu analytique traduit 
des interventions (avec les annexes)

CRIV
Integraal Verslag, met links het defi nitieve integraal 
verslag en rechts het vertaald beknopt verslag van de 
toespraken (met de bijlagen)

PLEN Séance plénaire PLEN Plenum
COM Réunion de commission COM Commissievergadering

MOT
Motions déposées en conclusion d’interpellations (papier 
beige)

MOT
Moties tot besluit van interpellaties (beigekleurig 
papier)

Le gouvernement a déposé ce projet de loi le 
23 avril 2021.

De regering heeft dit wetsontwerp op 23 april 2021 
ingediend.

Le “bon à tirer” a été reçu à la Chambre le 3 mai 2021. De “goedkeuring tot drukken” werd op 3 mei 2021 
door de Kamer ontvangen.
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SAMENVATTING

Dit wetsontwerp heeft tot doel sommige elementen te 
wijzigen in de berekening van het proportioneel pensioen 
van de zelfstandigen en van de werknemers, in uitvoe-
ring van het regeerakkoord van 30 september 2020.

Wat de regeling voor werknemers betreft, zijn er vier 
opeenvolgende verhogingen van het loonplafond voor-
zien. Deze verhogingen zullen tot gevolg hebben dat 
het loonplafond voor de jaren na 2023 met 9,86 % zal 
verhoogd worden ten opzichte van het bedrag inzake 
het loonplafond voor het jaar 2020.

Wat de regeling voor zelfstandigen betreft, worden 
er twee wijzigingen aangebracht.

Ten eerste beoogt dit wetsontwerp de afschaffing van 
de harmonisatiecoëfficiënt (ook wel correctie-coëfficiënt 
genoemd) die toegepast wordt op de beroepsinkomsten 
bij de berekening van het proportioneel pensioen van 
de zelfstandigen vanaf het inkomstenjaar 2021, voor 
de rustpensioenen, de overlevingspensioenen en de 
overgangsuitkeringen die ingaan vanaf 1 januari 2022. 
Concreet betekent dit dat de harmonisatiecoëfficiënt 
voor de jaren vanaf 2021 op 1 gebracht wordt.

Met het oog op een betere leesbaarheid en aanpas-
baarheid, werden de bepalingen met betrekking tot de 
berekening van het proportioneel pensioen ook herschikt.

Ten tweede worden naast de verhogingen van het 
minimumpensioen van de zelfstandigen en de werkne-
mers, ook vier verhogingen voorzien van het maximale 
beroepsinkomen (plafond) dat in aanmerking kan worden 
genomen voor de berekening van het proportioneel 
pensioen van de zelfstandigen vanaf 1 januari 2021.

RÉSUMÉ

Ce projet de loi a pour objectif de modifier certains 
éléments dans le calcul de la pension proportionnelle 
des travailleurs indépendants et des travailleurs salariés 
et ce, en exécution de l’accord du gouvernement du 
30 septembre 2020.

En ce qui concerne le régime des travailleurs salariés, 
il est prévu quatre augmentations successives du plafond 
salarial. Ces augmentations auront pour conséquence 
que le plafond salarial pour les années après 2023 sera 
majoré de 9,86 % par rapport au montant du plafond 
salarial pour l’année 2020.

En ce qui concerne le régime des travailleurs indé-
pendants, deux modifications sont apportées.

En premier lieu, le présent projet de loi vise à supprimer 
à partir de l’année de revenus 2021, pour les pensions 
de retraite, les pensions de survie et les allocations de 
transition qui prennent cours à partir du 1er janvier 2022, 
le coefficient d’harmonisation (aussi appelé coefficient 
de correction), qui est appliqué aux revenus profession-
nels dans le calcul de la pension proportionnelle des 
travailleurs indépendants. Concrètement, cela signifie 
que le coefficient d’harmonisation est porté à 1 pour 
les années à partir de 2021.

Pour une meilleure lisibilité et une plus grande facilité 
d’adaptation, les dispositions relatives au calcul de la 
pension proportionnelle ont aussi été réagencées.

En second lieu, il est également prévu en parallèle 
avec les augmentations de la pension minimum des 
travailleurs indépendants et des travailleurs salariés, 
quatre augmentations du revenu professionnel maximum 
(plafond) qui peut être pris en compte pour le calcul de 
la pension proportionnelle des travailleurs indépendants 
à partir du 1er janvier 2021.
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MEMORIE VAN TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

ALGEMENE TOELICHTING

Dit wetsontwerp heeft tot doel sommige elementen te 
wijzigen in de berekening van het proportioneel pensioen 
van de zelfstandigen en van de werknemers, in uitvoering 
van het regeerakkoord van 30 september 2020.

Wat de regeling voor werknemers betreft, zijn er vier 
opeenvolgende verhogingen van het loonplafond voorzien.

Deze verhogingen zullen doorgevoerd worden met 
ingang van 1 januari 2021, 1 januari 2022, 1 januari 
2023 en 1 januari 2024 en zullen tot gevolg hebben dat 
het loonplafond voor de jaren na 2023 met 9,86 % zal 
verhoogd worden ten opzichte van het bedrag inzake 
het loonplafond voor het jaar 2020.

Wat de regeling voor zelfstandigen betreft, beoogt dit 
wetsontwerp de afschaffing van de harmonisatiecoëfficiënt 
(ook wel correctie-coëfficiënt genoemd) die toegepast 
wordt op de beroepsinkomsten bij de berekening van 
het proportioneel pensioen van de zelfstandigen vanaf 
het inkomstenjaar 2021 voor de rustpensioenen, de 
overlevingspensioenen en de overgangs-uitkeringen 
die ingaan vanaf 1 januari 2022.

Concreet betekent dit dat de harmonisatiecoëfficiënt, 
die door de wet van 26 mei 2019 tot uitvoering van het 
ontwerp van interprofessioneel akkoord 2019-2020 voor 
de jaren vanaf 2019 op 0,691542 gebracht werd, voor 
de jaren vanaf 2021 op 1 gebracht wordt.

Daardoor zal de aanpassingscoëfficiënt die voor de 
berekening van het pensioenbedrag voor een bepaald 

loopbaanjaar wordt toegepast op de beroepsinkomsten 
van dat jaar niet meer dan 2 componenten bevatten. De 
ene bevat de indexatie opdat de beroepsinkomsten van 
het betreffende loopbaanjaar aangepast worden naar 
de datum waarop het pensioen wordt berekend, en de 
andere het percentage waartegen het pensioen wordt 
berekend, hetzij 75 % voor het rustpensioen tegen het 
percentage voor een gezin en 60 % voor het rustpensi-
oen tegen het percentage voor een alleenstaande, het 
overlevingspensioen en de overgangsuitkering.

EXPOSÉ DES MOTIFS

MESDAMES, MESSIEURS,

EXPOSÉ GÉNÉRAL

Ce projet de loi a pour objectif de modifier certains 
éléments dans le calcul de la pension proportionnelle 
des travailleurs indépendants et des travailleurs salariés 
et ce, en exécution de l’accord du gouvernement du 
30 septembre 2020.

En ce qui concerne le régime des travailleurs sala-
riés, il est prévu quatre augmentations successives du 
plafond salarial.

Ces augmentations seront mises en œuvre avec effet 
le 1er janvier 2021, le 1er janvier 2022, le 1er janvier 2023 
et le 1er janvier 2024 et auront pour conséquence que le 
plafond salarial pour les années après 2023 sera majoré 
de 9,86 % par rapport au montant du plafond salarial 
pour l’année 2020.

En ce qui concerne le régime des travailleurs indé-
pendants, le présent projet de loi vise à supprimer à 
partir de l’année de revenus 2021, pour les pensions 
de retraite, les pensions de survie et les allocations de 
transition qui prennent cours à partir du 1er janvier 2022, 
le coefficient d’harmonisation (aussi appelé coefficient 
de correction), qui est appliqué aux revenus profession-
nels dans le calcul de la pension proportionnelle des 
travailleurs indépendants.

Concrètement, cela signifie que le coefficient d’harmo-
nisation, qui avait été porté à 0,691542 pour les années 
à partir de 2019 par la loi du 26 mai 2019 portant mise 
en œuvre du projet d’accord interprofessionnel 2019-
2020, est porté à 1 pour les années à partir de 2021.

Ce faisant, le coefficient d’adaptation appliqué au 
revenu professionnel d’une année de carrière déterminée 
pour le calcul du montant de pension afférent à cette 
année ne comprend plus que deux composantes. L’une 
représente l’indexation en vue de porter le revenu pro-
fessionnel de l’année considérée à la date à laquelle la 
pension est calculée, et l’autre le taux auquel la pension 
est calculée, 75 % pour la pension de retraite au taux 
de marié et 60 % pour la pension de retraite au taux 
isolé, la pension de survie et l’allocation de transition.
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De afschaffing van de correctiecoëfficiënt leidt tot een 
harmonisering van de berekening van het proportioneel 
pensioen van de zelfstandigen en van de werknemers 
door in elk van de stelsels een vervangingsratio te 
voorzien die op het moment van de pensionering vast-
gesteld is op 60 % voor een alleenstaande en 75 % 
voor een gezin.

De harmonisatiecoëfficiënt (of correctiecoëfficiënt) 
werd in 1984 tegelijk met het proportioneel pensioen in 
het stelsel van de zelfstandigen ingevoerd. De wetgever 
heeft er toen over gewaakt dat in de stelsels van de 
werknemers en de zelfstandigen dezelfde bijdrage-
inspanning overeenkwam met hetzelfde pensioen.

Initieel werd de waarde van die coëfficiënt vastgesteld 
volgens de verhouding tussen het procentuele aandeel 
van de sociale bijdragen die in elk van de stelsels – dat 
van de werknemers en dat van de zelfstandigen – be-
doeld waren voor de financiering van de pensioenen.

Sinds de invoering van het globaal financieel beheer, 
is het niet meer mogelijk om het aandeel van de sociale 
bijdragen te bepalen dat wordt toegewezen aan de ver-
schillende takken van de sociale zekerheid. Die verdeling 
gebeurt voortaan direct op het niveau van de noden die 
gefinancierd moeten worden voor elk van deze takken.

Desondanks en rekening houdend met de oorspronke-
lijke berekening, werd deze coëfficiënt meerdere malen 
aangepast, meer bepaald in 1997 en in 2019.

Het Algemeen Beheerscomité heeft in zijn advies 
2019/07 van 24 april 2019 zijn licht geworpen op de 
moeilijkheden om een dergelijke coëfficiënt nog te 
rechtvaardigen en de impact ervan op het proportioneel 
pensioen van de zelfstandigen.

Hun studie maakt duidelijk dat talrijke factoren – 
waarvan er sommige schommelen – de vergelijking 
die moet toelaten dergelijke coëfficiënt vast te stellen, 
beïnvloeden en complexer maken. Elk van de sociale 
zekerheidsstelsels kent immers maatregelen voor de 
vermindering en de vrijstelling van sociale bijdragen 
die van toepassing zijn op min of meer grote groepen. 
Bovendien kent het sociaal zekerheidsstelsel van de 

werknemers ruimere dekkingen, in het bijzonder het 
dekken in geval van werkloosheid. Tot slot wordt de 
werkelijke gemiddelde loopbaan van de werknemers 
vervolledigd met een aanzienlijk hoger aantal gelijkge-
stelde periodes in vergelijking met diezelfde gelijkgestelde 
periodes in het pensioenstelsel van de zelfstandigen. Het 
is op die manier dat in het stelsel van de werknemers 
een deel van de inkomsten dient om de kosten van die 
gelijkstellingen ten laste te nemen in het kader van de 
pensioenuitgaven.

La suppression du coefficient de correction conduit à 
harmoniser le calcul de la pension proportionnelle des 
travailleurs indépendants et des travailleurs salariés en 
visant dans chacun des régimes un taux de remplace-
ment des revenus au moment de la retraite fixé à 60 % 
au taux isolé et 75 % au taux ménage.

Le coefficient d’harmonisation (de correction) est pré-
sent dès l’instauration de la pension proportionnelle dans 
le régime indépendant en 1984. Le législateur a veillé 
alors à ce qu’un même effort de cotisation corresponde 
à une même pension dans les régimes des travailleurs 
salariés et des travailleurs indépendants.

Initialement, la valeur du coefficient a été fixée en 
fonction du taux des cotisations sociales qui étaient 
destinées au financement du secteur pension dans 
chacun des régimes: celui des travailleurs salariés et 
celui des travailleurs indépendants.

Depuis l’introduction de la gestion financière globale, il 
n’est plus possible de déterminer la part des cotisations 
sociales affectées aux différentes branches des régimes 
de sécurité sociale. Cette répartition se fait désormais 
directement au niveau des besoins à financer pour 
chacune de ces branches.

Malgré cela, tenant compte du calcul originel, ce 
coefficient a été adapté à plusieurs reprises, notamment 
en 1997 et en 2019.

Les travaux du Comité général de gestion ont, dans 
l’avis 2019/07 du 24 avril 2019, mis en lumière les difficul-
tés d’encore justifier un tel coefficient et ses impacts sur 
la pension proportionnelle des travailleurs indépendants.

Ces travaux mettent en évidence que de nombreux 
facteurs – pour certains fluctuants – influencent et com-
plexifient le comparatif qui doit permettre d’établir un tel 
coefficient. En effet, chacun des régimes de sécurité 
sociale connaît des mesures de réduction et d’exonéra-
tion de cotisations sociales, applicables à des groupes 
plus ou moins larges. En outre, le régime de sécurité 
sociale des travailleurs salariés connaît des couvertures 

plus larges, notamment la couverture chômage. Enfin, 
la carrière effective moyenne des travailleurs salariés 
est complétée par un nombre significativement plus 
élevé de périodes assimilées en comparaison de ces 
mêmes périodes assimilées dans le régime de pension 
des travailleurs indépendants. C’est ainsi que dans le 
régime des travailleurs salariés, une partie des recettes 
vise à prendre en charge le coût de ces assimilations 
en termes de dépenses de pension.



1926/001DOC 556

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

De werkzaamheden van het Algemeen Beheerscomité 
hebben aldus geleid tot de volgende vaststellingen.

Een eenvoudige actualisering van de parameters 
die werden gebruikt voor de vaststelling van de correc-
tiecoëfficiënten bij de pensioenhervorming in juli 1997, 
zou de coëfficiënten brengen op ongeveer 0,80 voor de 
eerste inkomstenschijf en op 0,77 voor de tweede schijf.

Als we niet alleen rekening houden met de wettelijke 
bijdragepercentages in de stelsels van de werknemers en 
de zelfstandigen, maar ook met de werkelijke bijdrage-
inspanning van de werknemers en de zelfstandigen, met 
daarbij het aandeel van de gelijkgestelde periodes die 
deel uitmaken van de loopbaan en het aandeel van de 
bijdragen in de hele financiering van de sociale zekerheid, 
komen we tot een correctiecoëfficiënt van om en bij 1.

Gelet op de elementen die hiervoor werden uiteengezet, 
de werkzaamheden van het Algemeen Beheerscomité 

voor het sociaal statuut der zelfstandigen, zowel op het 
vlak van het evenwicht tussen bijdragen en pensioen 
als op budgettair vlak, en op de doelstellingen van dit 
comité om te werken aan een sterke en efficiënte so-
ciale zekerheid en om niet alleen de pensioenen van 
de begunstigden van het minimumpensioen, maar ook 
de vervangingsratio voor andere gepensioneerden en 
toekomstige gepensioneerden te versterken, wenst de 
regering de correctiecoëfficiënt vast te stellen op 1 voor 
de toekomstige loopbaanjaren vanaf 2021, om de doel-
stelling inzake de vervangingsratio van het pensioenstel-
sel van de zelfstandigen op 60 % en 75 % te brengen.

In antwoord op de opmerking van de Raad van State 
in punt 5.4 van zijn advies nr. 68.378/1 uitgebracht op 
8 januari 2021, moeten de volgende bijkomende verdui-
delijkingen worden meegegeven:

1° Bij de vergelijking van de sociale zekerheidsstelsels 
waarvan de betaalde sociale bijdragen betrekking hebben 
op gedeeltelijk verschillende luiken van sociale dekking, 
en in een andere grootteorde, kan niet gewoon verwezen 
worden naar het globale niveau van de betaalde sociale 
bijdragen om het juiste niveau te bepalen van de rechten 
die deze bijdragen kunnen genereren in een gegeven 
luik, in casu het pensioenluik. Met andere woorden, om 

na te gaan of er equivalente rechten worden toegekend 
in functie van equivalente bijdragen, moet men zich 
baseren op de evaluatie van de bijdragen die werkelijk 
worden toegewezen aan het betrokken luik.

2° Zoals blijkt uit de werkzaamheden van het hierboven 
reeds vermelde Algemeen Beheerscomité, moet in deze 
evaluatie van de sociale bijdragen die gebruikt worden 
voor de opbouw van persoonlijke pensioenrechten van 
de bijdrageplichtige, rekening worden gehouden met de 

Les travaux du Comité général de gestion ont ainsi 
mené aux constats suivants.

Une simple actualisation des paramètres qui ont servi 
à déterminer les coefficients de correction fixés lors 
de la réforme des pensions en juillet 1997 conduirait à 
porter les coefficients à environ 0,80 pour la première 
tranche de revenus et à 0,77 pour la deuxième tranche.

Et tenant compte non seulement des taux de cotisations 
légaux dans les régimes salarié et indépendant, mais 
également de l’effort de cotisation réel des travailleurs 
salariés et des travailleurs indépendants en incluant 
notamment la part des périodes assimilées dans la 
carrière et la part des cotisations dans l’ensemble du 
financement de la sécurité sociale, on aboutit à un 
coefficient de correction proche de 1.

Eu égard aux éléments exposés ci-dessus, consi-
dérant les travaux du Comité général de gestion pour 

le statut social des travailleurs indépendants tant sur le 
plan de l’équilibre entre cotisations et pension que sur 
le plan budgétaire, et fort de ses objectifs de travailler à 
une sécurité sociale forte et efficace et de renforcer non 
seulement les pensions des bénéficiaires de la pension 
minimale mais aussi le taux de remplacement pour les 
autres pensionnés et futurs pensionnés le gouvernement 
souhaite donc fixer le coefficient de correction à 1 pour 
les années de carrière futures à partir de 2021, afin de 
porter à 60 % et 75 % l’objectif en termes de taux de 
remplacement du régime de pension des travailleurs 
indépendants.

En réponse à la remarque du Conseil d’État reprise 

au point 5.4 de son avis n° 68.378/1 rendu le 8 janvier 
2021, il y a lieu d’apporter les éclaircissements supplé-
mentaires suivants:

1° Lorsque l’on compare des régimes de sécurité 
sociale dont les cotisations sociales payées visent 
des volets de couverture sociale en partie différents, 
d’une ampleur différente, il ne peut pas être simplement 
fait référence au niveau global de cotisations sociales 
payées pour déterminer le juste niveau des droits que 
ces cotisations doivent générer dans un volet particulier, 
en l’occurrence le volet de la pension. En d’autre terme, 

afin de vérifier si des droits équivalents sont octroyés 
en fonction de cotisations équivalentes, il y a lieu de se 
baser sur l’évaluation des cotisations qui sont affectées 
réellement au volet particulier concerné.

2° Comme cela ressort des travaux du Comité général 
de gestion déjà évoqué ci-dessus, cette évaluation des 
cotisations sociales affectées à la constitution des droits 
personnels de pension du cotisant doit tenir compte 
des autres volets pour lesquels ledit cotisant (et le cas 



71926/001DOC 55

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

andere luiken waarvoor de vermelde bijdrageplichtige (en 
in voorkomend geval zijn werkgever als het gaat om een 
werknemer) sociale bijdragen betaalt. Bij een werknemer 
is het deel van de sociale bijdragen bestemd voor de 
opbouw van persoonlijke pensioenrechten duidelijk lager 
dan bij een zelfstandige, wanneer enerzijds rekening 
gehouden wordt met de uitgaven verbonden met de 
werkloosheidsverzekering en de dekking beroepsziekten 
en arbeidsongevallen die geen equivalent hebben van 
dezelfde omvang in de sociale zekerheid van de zelfstan-
digen, en anderzijds met aanzienlijke pensioenrechten 
die worden toegekend via gelijkstellingen voorperiodes 
waarvoor geen bijdragen werden betaald (gelijkstellin-
gen die gemiddeld een derde vertegenwoordigen van 
de loopbaan in het stelsel van de werknemers, volgens 
de cijfers van het Federaal Planbureau)1.

3° Op basis van deze analyse van de bedragen van 
de sociale bijdragen die gebruikt kunnen worden door 
de bijdrageplichtige uit beide sociale zekerheidsstelsels 

voor de opbouw van persoonlijke pensioenrechten (een 
analyse die natuurlijk gebaseerd is op gemiddelde 
profielen in de huidige stand van de sociale zekerheid), 
blijkt dus dat:

a) met het oog op het toekennen van gelijke pensi-
oenrechten in ruil voor een gelijkee bijdrage , de huidige 
correctiecoëfficiënt moet worden gecorrigeerd;

b) in tegenstelling tot wat men zou veronderstellen, de 
huidige correctiecoëfficiënt van 0,69 ter vervanging van 
de vorige coëfficiënt van 0,66 niet correct afgesteld werd 
in functie van de doelstelling van een gelijke behandeling;

c) om te voldoen aan het gelijkheidsbeginsel in de 
toekomst, de coëfficiënt op 1 moet worden gebracht, 
rekening houdend – volgens dezelfde werkzaamheden 
van het Algemeen Beheerscomité – met nog een kleine 
marge in het nadeel van de zelfstandigen, maar die 
gerechtvaardigd kan worden rekening houdend met 
de evoluerende factoren die dienen om het aandeel 
te bepalen van de sociale bijdragen dat gebruikt kan 
worden voor het opbouwen van eigen pensioenrechten 
door de bijdrageplichtige.

4° Zo wordt door de werkzaamheden van het Algemeen 
Beheerscomité voor het sociaal statuut der zelfstandigen 
gebruik gemaakt van drie verschillende methodes om 
te komen tot de hierboven vermelde conclusies én tot 
de vraag om de correctiecoëfficiënt af te schaffen in 
het pensioenstelsel dat valt onder het globaal financieel 

1 https://www .plan .be /uploaded /documents /201606161138310 
.REP_CEP4_11186 .pdf.

échéant son employeur lorsqu’il s’agit d’un travailleur 
salarié) paye des cotisations sociales. Pour le salarié, la 
part de cotisations sociales affectée à la constitution de 
leurs droits personnels de pension est nettement plus 
faible que pour l’indépendant car il faut tenir compte d’une 
part des dépenses liées principalement à l’assurance 
chômage et à la couverture maladie professionnelle et 
accidents du travail qui n’ont pas d’équivalents d’une 
même ampleur dans la sécurité sociale des travailleurs 
indépendants et d’autre part tenant compte d’importants 
droits de pension accordés pour des périodes non-co-
tisées par le biais des assimilations (assimilations qui 
représentent en moyenne un tiers de la carrière dans 
le régime des travailleurs salariés, selon les chiffres du 
Bureau fédéral du Plan)1.

3° Sur base de cette analyse relative aux montants 
de cotisations sociales qui peuvent être affectés à la 
constitution des droits personnels de pension par les 

cotisants relevant des deux régimes de sécurité sociale 
(analyse bien entendu basée sur des profils moyens 
dans l’état actuel de la sécurité sociale), il apparaît donc:

a) que, dans l’objectif d’accorder un droit de pension 
personnel équivalent en contrepartie d’une cotisation 
y affectée équivalente, il y a lieu de corriger l’actuel 
coefficient de correction;

b) que, contrairement à ce que l’on pouvait supposer, 
l’actuel coefficient de 0,69 remplaçant le précédent 
coefficient de 0,66 n’était pas correctement paramétré 
en fonction de l’objectif d’égalité de traitement;

c) que le coefficient doit, en vue de répondre au 
principe d’égalité pour le futur, être porté à 1, tenant 
compte – selon les mêmes travaux du Comité général 
de gestion – d’une légère marge encore en défaveur 
des indépendants mais qui est justifiable compte tenu 
des facteurs évolutifs qui servent à établir la part des 
cotisations sociales affectable à la constitution par le 
cotisant de ses propres droits de pension.

4° Les travaux du Comité général de gestion pour le 
statut social des travailleurs indépendants utilisent ainsi 
trois méthodes différentes pour aboutir aux conclusions 
mentionnées ci-dessus et aboutir à cette demande de 
suppression du coefficient de correction dans le régime 
de pension relevant de la gestion financière globale de la 

1 https://www .plan .be /uploaded /documents /201606161138310 
.REP_CEP4_11186 .pdf.
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beheer van de sociale zekerheid van de zelfstandigen, 
waaraan de opdracht werd gegeven de middelen te 
beheren en te verdelen.

Het feit dat de harmonisatiecoëfficiënt op 1 wordt ge-
bracht voor de jaren gelegen na 31 december 2020 vereist 
een aanpassing van artikel 6 van het koninklijk besluit 
van 30 januari 1997 betreffende het pensioenstelsel der 
zelfstandigen over de berekening van het rustpensioen, 
van artikel 9 van hetzelfde besluit over de berekening 
van het overlevingspensioen en van artikel 9bis over de 
berekening van de overgangsuitkering.

Bovendien worden naast de verhogingen van het 
minimumpensioen van de zelfstandigen en de werkne-
mers, ook vier verhogingen voorzien van het maximale 
beroepsinkomen (plafond) dat in aanmerking kan worden 
genomen voor de berekening van het proportioneel 
pensioen vanaf 1 januari 2021.

ARTIKELSGEWIJZE TOELICHTING

HOOFDSTUK 1

Voorafgaande bepaling

Artikel 1

Artikel 1 bepaalt de constitutionele bevoegdheids-
grondslag van het wetsontwerp.

HOOFDSTUK 2

Verhoging van het loonplafond
in de pensioenreglementering voor werknemers

Art. 2

Wanneer het loon voor een bepaald kalenderjaar 
hoger is dan een bepaald plafond, wordt het loon voor 
de pensioenberekening als werknemer beperkt tot dit 
plafondbedrag.

Teneinde een erosie van dit plafond tegen te gaan, 
wordt het loonplafond in dezelfde mate verhoogd als de 
voorziene vier verhogingen van het minimumpensioen, 
rekening houdend met de specifieke wettelijke parameters 
voorzien voor de welvaartsaanpassingen.

Echter, het artikel 7, tiende lid, van het koninklijk 
besluit nr. 50 van 24 oktober 1967 betreffende het rust- 
en overlevingspensioen voor werknemers bepaalt dat 
het loonplafond slechts om de twee jaar aangepast 

sécurité sociale des indépendants pour lequel la mission 
lui a été donnée de gérer et de répartir les ressources.

Le fait de porter le coefficient d’harmonisation à 1 
pour les années après le 31 décembre 2020 nécessite 
une adaptation de l’article 6 de l’arrêté royal du 30 jan-
vier 1997 relatif au régime de pension des travailleurs 
indépendants, relatif au calcul de la pension de retraite, 
de l’article 9 du même arrêté, relatif au calcul de la 
pension de survie, et de l’article 9bis, relatif au calcul 
de l’allocation de transition.

Il est également prévu en parallèle avec les aug-
mentations de la pension minimum des travailleurs 
indépendants et des travailleurs salariés, quatre aug-
mentations du revenu professionnel maximum (plafond) 
qui peut être pris en compte pour le calcul de la pension 
proportionnelle à partir du 1er janvier 2021.

COMMENTAIRE DES ARTICLES

CHAPITRE 1ER

Disposition préliminaire

Article 1er

L’article 1er fixe le fondement constitutionnel du projet 
de loi.

CHAPITRE 2

Augmentation du plafond salarial dans le régime 
de pension des travailleurs salariés

Art. 2

Lorsque la rémunération pour une année calendrier 
déterminée dépasse un plafond déterminé, la rémuné-
ration dans le calcul de la pension comme travailleur 
salarié est limitée à ce montant plafond.

En vue de combattre l’érosion de ce plafond, le pla-
fond salarial est majoré dans la même mesure que les 
quatre augmentations prévues de la pension minimum, 
en tenant compte des paramètres légaux spécifiques 
prévus dans le cadre des adaptations au bien-être.

Cependant, l’article 7, alinéa 10, de l’arrêté royal n° 50 
du 24 octobre 1967 relatif à la pension de retraite et de 
survie des travailleurs salariés détermine que le pla-
fond salarial est seulement adapté tous les deux ans 
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wordt en dit op basis van de beslissing die inzake de 
maximale marge voor de loonkostenontwikkeling wordt 
genomen in uitvoering van hetzij artikel 6, hetzij artikel 7 
van de wet van 26 juli 1996 tot bevordering van de 
werkgelegenheid en tot preventieve vrijwaring van het 
concurrentievermogen.

Daarom vult dit artikel 2, 2°, van het ontwerp het 
artikel 7 van het koninklijk besluit nr. 50 van 24 oktober 
1967 aan met vier leden.

Het nieuwe vijftiende lid voorziet, in afwijking van 
artikel 7, tiende lid van het koninklijk besluit nr. 50 van 
24 oktober 1967 in vier opeenvolgende jaarlijkse verho-
gingen van het loonplafond, parallel met de voorziene 
verhogingen van het minimumpensioen. Voor de jaren 
na 2023 zal het loonplafond aldus met 9,86 % verhoogd 
worden ten opzichte van het bedrag inzake het loonpla-
fond voor het jaar 2020.

Het nieuwe zestiende lid bepaalt uitdrukkelijk dat, in 
afwijking van het elfde lid van het artikel 7 van het konink-
lijk besluit nr. 50 van 24 oktober 1967, deze verhogingen 
eveneens van toepassing zijn op het zogenaamd “gedif-
ferentieerd” loonplafond. Dat gedifferentieerd loonplafond 
werd ingevoerd door de wet van 23 december 2005 
betreffende het generatiepact en is van toepassing op 
bepaalde gelijkgestelde perioden.

Daarnaast voorziet het nieuwe zeventiende lid in 
een tijdelijke machtiging aan de Koning om, bij een 
besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad, de 
bij het vijftiende lid bedoelde verhogingscoëfficiënten 
bijkomend te verhogen.

Aangezien het nieuwe vijftiende lid tijdelijk afwijkt 
van het tiende lid van artikel 7 van het koninklijk be-
sluit nr. 50 van 24 oktober 1967 is het tijdens de jaren 
2021 tot en met 2023 immers niet meer mogelijk om 
een verhoging van het loonplafond door te voeren op 
basis van dit tiende lid.

Naar aanleiding van de opmerking van de Raad van 
State in zijn advies 68.378/1 van 8 januari 2021 wordt 
deze machtiging nader afgebakend door te bepalen 
dat een eventuele bijkomende verhoging op grond van 

het nieuwe zeventiende lid moet gebaseerd zijn op 
de beslissing die inzake de maximale marge voor de 
loonkostenontwikkeling wordt genomen in uitvoering 
van hetzij artikel 6, hetzij artikel 7 van de wet van 26 juli 
1996 tot bevordering van de werkgelegenheid en tot 
preventieve vrijwaring van het concurrentievermogen. 
Deze bijkomende verhoging zal dus uitsluitend kunnen 

et ceci sur base de la décision qui est prise en matière 
de marge maximale pour l’évolution du coût salarial en 
exécution soit de l’article 6, soit de l’article 7 de la loi 
du 26 juillet 1996 relative à la promotion de l’emploi et 
à la sauvegarde préventive de la compétitivité.

C’est pourquoi l’article 2, 2°, du projet complète l’ar-
ticle 7 de l’arrêté royal n° 50 du 24 octobre 1967 par 
quatre alinéas.

Le nouvel alinéa 15 prévoit, par dérogation à l’article 7, 
alinéa 10, de l’arrêté royal n° 50 du 24 octobre 1967, 
quatre augmentations annuelles successives du plafond 
salarial, parallèlement aux augmentations prévues de 
la pension minimum. Pour les années après 2023, le 
plafond salarial sera ainsi majoré de 9,86 % par rapport 
au montant en matière de plafond salarial pour l’année 
2020.

Le nouvel alinéa 16 stipule explicitement que, par 
dérogation à l’alinéa 11 de l’article 7 de l’arrêté royal n° 50 
du 24 octobre 1967, ces augmentations s’appliquent 
également au plafond salarial dit “différencié”. Ce plafond 
salarial différencié a été introduit par la loi du 23 décembre 
2005 relative au pacte des générations et s’applique à 
certaines périodes assimilées.

Le nouvel alinéa 17 prévoit en outre une habilitation 

temporaire au Roi lui permettant d’augmenter de façon 
supplémentaire les coefficients de revalorisation visés à 
l’alinéa 15 par arrêté délibéré en Conseil des ministres.

En effet, étant donné que le nouvel alinéa 15 déroge 
temporairement à l’alinéa 10 de l’article 7 de l’arrêté 
royal n° 50 du 24 octobre 1967, il n’est plus possible de 
mettre en œuvre une augmentation du plafond salarial 
au cours des années 2021 à 2023 y compris sur la base 
de cet alinéa 10.

Suite à la remarque du Conseil d’État dans son avis 
68.378/1 du 8 janvier 2021, cette habilitation a été da-
vantage délimitée en déterminant qu’une éventuelle 
augmentation supplémentaire sur la base du nouvel 

alinéa 17 doit se fonder sur la décision prise en matière 
de marge maximale pour l’évolution du coût salarial en 
exécution soit de l’article 6, soit de l’article 7 de la loi 
du 26 juillet 1996 relative à la promotion de l’emploi et 
à la sauvegarde préventive de la compétitivité. Cette 
augmentation supplémentaire ne pourra donc avoir 
lieu qu’aux conditions déjà existantes définies pour une 
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gebeuren onder de reeds bestaande voorwaarden ge-
steld voor een verhoging van het loonplafond krachtens 
artikel 7, tiende lid, van het koninklijk besluit nr. 50 van 
24 oktober 1967.

Na 31 december 2023 zal de tijdelijke afwijking van 
artikel 7, tiende lid, van het koninklijk besluit nr. 50 van 
24 oktober 1967 voorzien bij het nieuwe vijftiende lid 
verstreken zijn en zal het loonplafond opnieuw (om de 
twee jaar) verhoogd kunnen worden in uitvoering van 
de machtiging voorzien in artikel 7, tiende lid van het 
koninklijk besluit nr. 50 van 24 oktober 1967.

Wegens de in het nieuwe vijftiende lid bepaalde 
tijdelijke afwijking van het artikel 7, tiende lid, van het 
koninklijk besluit nr. 50 van 24 oktober 1967 is het tijdens 
de jaren 2021 tot en met 2023 ook niet meer mogelijk 
om een eventuele bijkomende verhoging van het gedif-
ferentieerd loonplafond door te voeren met toepassing 
van artikel 7, elfde lid, van het koninklijk besluit nr. 50 
van 24 oktober 1967.

Daarom voorziet het nieuwe achttiende lid in een 
tijdelijke machtiging aan de Koning die toelaat om, bij 
een besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad, 
eventuele bijkomende verhogingen toegekend op basis 
van het nieuwe zeventiende lid, eveneens toe te passen 
op het gedifferentieerd loonplafond.

Na 31 december 2023 zal de tijdelijke afwijking van 
artikel 7, elfde lid, van het koninklijk besluit nr. 50 van 
24 oktober 1967 voorzien bij het nieuwe zestiende lid 
verstreken zijn en zal het gedifferentieerd loonplafond 
opnieuw (om de twee jaar) verhoogd kunnen worden in 
uitvoering van de machtiging voorzien in artikel 7, elfde 
lid, van het koninklijk besluit nr. 50 van 24 oktober 1967.

Tevens vervolledigt artikel 2, 1°, van het ontwerp het 
elfde lid van artikel 7 van het koninklijk besluit nr. 50 van 
24 oktober 1967 met een verwijzing naar het stelsel van 
werkloosheid met bedrijfstoeslag in overeenstemming 
met het koninklijk besluit van 3 mei 2007 tot regeling 
van het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag.

Art. 3

Het artikel 3 bepaalt dat deze verhogingen van toepas-
sing zijn op de pensioenen die daadwerkelijk en voor de 
eerste maal ten vroegste op 1 januari 2022 ingaan, met 
uitzondering van de overlevingspensioenen berekend 
op basis van een rustpensioen dat daadwerkelijk en 
voor de eerste maal ten laatste op 1 december 2021 
ingegaan is.

augmentation du plafond salarial en vertu de l’article 7, 
alinéa 10, de l’arrêté royal n° 50 du 24 octobre 1967.

Après le 31 décembre 2023, la dérogation tempo-
raire à l’article 7, alinéa 10, de l’arrêté royal n° 50 du 
24 octobre 1967 prévue par le nouvel alinéa 15 étant 
expirée, le plafond salarial pourra à nouveau être aug-
menté (tous les deux ans) en exécution de l’habilitation 
prévue à l’article 7, alinéa 10, de l’arrêté royal n° 50 du 
24 octobre 1967.

En raison de la dérogation temporaire à l’article 7, ali-
néa 10, de l’arrêté royal n° 50 du 24 octobre 1967 prévue 
par le nouvel alinéa 15, il n’est également plus possible 
de mettre en œuvre une augmentation supplémentaire 
du plafond salarial différencié au cours des années 2021 
à 2023 y compris en application de l’article 7, alinéa 11, 
de l’arrêté royal n° 50 du 24 octobre 1967.

C’est pourquoi le nouvel alinéa 18 prévoit une habili-
tation temporaire au Roi permettant, par arrêté délibéré 
en Conseil des ministres, d’appliquer les éventuelles 
augmentations supplémentaires, attribuées sur base du 
nouvel alinéa 17, également au plafond salarial différencié.

Après le 31 décembre 2023, la dérogation temporaire 
à l’article 7, alinéa 11, de l’arrêté royal n° 50 du 24 octobre 
1967 prévue par le nouvel alinéa 16 étant expirée, le 
plafond salarial différencié pourra à nouveau être aug-
menté (tous les deux ans) en exécution de l’habilitation 
prévue à l’article 7, alinéa 11, de l’arrêté royal n° 50 du 
24 octobre 1967.

En outre, l’article 2, 1°, du projet complète l’alinéa 11 
de l’article 7 de l’arrêté royal n° 50 du 24 octobre 1967 
par une référence au régime de chômage avec com-
plément d’entreprise conformément à l’arrêté royal du 
3 mai 2007 fixant le régime de chômage avec complé-
ment d’entreprise.

Art. 3

L’article 3 stipule que ces augmentations s’appliquent 
aux pensions qui prennent cours effectivement et pour 
la première fois au plus tôt le 1er janvier 2022, à l’excep-
tion des pensions de survie calculées sur base d’une 
pension de retraite qui a pris cours effectivement et 
pour la première fois au plus tard le 1er décembre 2021.
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Art. 4

Artikel 4 legt de datum van inwerkingtreding van dit 
hoofdstuk vast.

HOOFDSTUK 3

Wijzigingen van het koninklijk besluit van 
30 januari 1997 betreffende het pensioenstelsel 

der zelfstandigen met toepassing van de 
artikelen 15 en 27 van de wet van 26 juli 1996 tot 
modernisering van de sociale zekerheid en tot 

vrijwaring van de leefbaarheid van de wettelijke 
pensioenstelsels en van artikel 3, § 1, 4°, van de 
wet van 26 juli 1996 strekkende tot realisatie van 
de budgettaire voorwaarden tot deelname van 

België aan de Europese en Monetaire Unie

Art. 5

Om de uitholling te bestrijden van het maximuminkomen 
dat in aanmerking wordt genomen voor de berekening 
van het proportioneel pensioen, en gelijklopend met de 
verhogingen van het minimumpensioen, voorziet arti-
kel 5 de verhoging van het vermelde maximuminkomen 
vanaf 2021. Het bedrag van het maximuminkomen is 
vastgesteld aan de spilindex 103,14 en volgt de ver-
hogingen ervan. Weliswaar zal een overschrijding van 
het spilindexcijfer in de loop van een kalenderjaar pas 
leiden tot een verhoging van het maximuminkomen op 
1 januari van het volgende jaar. Op die manier worden 
problemen vermeden bij een eventuele verhoging in de 
loop van een kwartaal bij de invordering van de voorlo-
pige sociale bijdragen.

Zoals voor het minimumpensioen, worden 4 verhogin-
gen voorzien waardoor het maximuminkomen voor de 
jaren na 2023 zal verhoogd zijn met 9,86 % ten opzichte 
van het maximuminkomen voor 2020.

Er is een tijdelijke machtiging aan de Koning, voor-
zien in artikel 5, § 2, vierde lid, van het koninklijk besluit 
van 30 januari 1997 om, bij een besluit vastgesteld na 
overleg in de Ministerraad, de bij het derde lid bedoelde 
verhogingscoëfficiënten bijkomend te verhogen, in 
overeenstemming met de voorziene verhogingen in de 
regeling voor werknemers in uitvoering van artikel 7, 
zeventiende lid, van het koninklijk besluit nr. 50 van 
24 oktober 1967 betreffende het rust- en overlevings-
pensioen voor werknemers.

Art. 4

L’article 4 fixe la date d’entrée en vigueur du présent 
chapitre.

CHAPITRE 3

Modifications de l’arrêté royal du 30 janvier 1997 
relatif au régime de pension des travailleurs 

indépendants en application des articles 15 et 27 
de la loi du 26 juillet 1996 portant modernisation 

de la sécurité sociale et assurant la viabilité
des régimes légaux de pensions et de l’article 3, 

§ 1er, 4°, de la loi du 26 juillet 1996
visant à réaliser les conditions budgétaires

de la participation de la Belgique
à l’Union économique et monétaire européenne

Art. 5

En vue de combattre l’érosion du revenu maximum 
pris en compte pour le calcul de la pension propor-
tionnelle, et en parallèle avec les augmentations de la 
pension minimum, l’article 5 prévoit l’augmentation dudit 
revenu maximum à partir de 2021. Le montant du revenu 
maximum est déterminé à l’indice-pivot 103,14 et en suit 
les augmentations. Ainsi un dépassement de l’indice-
pivot dans le courant d’une année calendrier entrainera 
une augmentation du revenu maximum uniquement le 
1er janvier de l’année suivante. De cette manière, on 
évite les problèmes d’une éventuelle augmentation qui 
surviendrait au cours d’un trimestre de perception des 
cotisations sociales provisoires.

Comme pour la pension minimum, 4 augmentations 
sont prévues qui majoreront ainsi le revenu maximum 
de 9,86 % pour les années après 2023 par rapport au 
revenu maximum pour l’année 2020.

L’habilitation temporaire au Roi prévue à l’article 5, 
§ 2, alinéa 4, de l’arrêté royal du 30 janvier 1997 lui 
permet, par arrêté délibéré en Conseil des ministres, 
d’augmenter de façon supplémentaire les coefficients 
de revalorisation visés à l’alinéa 3, conformément aux 
augmentations prévues en régime salarié en exécution 
de l’article 7, alinéa 17, de l’arrêté royal n°50 relatif à la 
pension de retraite et de survie des travailleurs salariés.
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Art. 6

Artikel 6 vervangt artikel 6 van het koninklijk besluit 
van 30 januari 1997 betreffende het pensioenstelsel 
der zelfstandigen.

Met het oog op een betere leesbaarheid en om pa-
ragraaf 1 gemakkelijker te kunnen aanpassen wordt de 
volgorde van de 7 delen waarin de beroepsloopbaan is 
opgesplitst, omgekeerd waardoor het oudste loopbaandeel 
onder 1° staat en het recentste loopbaandeel onder 6°. 
Het gedeelte onder 6° omvat het aantal loopbaanjaren 
die gelegen zijn na 31 december 2020 en wordt voor de 
pensioenen die daadwerkelijk en voor de eerste maal ten 
vroegste ingaan op 1 januari 2022 vastgesteld met een 
nieuwe harmonisatiecoëfficiënt, hetzij 1, wat neerkomt 
op het weglaten van die coëfficiënt.

Het deel onder 7° omvat de gelijkgestelde studiejaren.

Een nieuwe paragraaf 7 wordt ingevoerd die bepaalt 
hoe het rustpensioen voor de loopbaanjaren gelegen 
na 31 december 2020 moet berekend worden.

Dat moet door de geherwaardeerde bedrijfsinkomsten 
die in aanmerking genomen worden voor de vaststel-
ling van de sociale bijdragen, te vermenigvuldigen met 
respectievelijk:

— de in aanmerking genomen loopbaanbreuk tijdens 
één bepaald jaar,

— 75 pct of 60 pct naargelang een gezinspensioen of 
een pensioen als alleenstaande berekend wordt,

— de nieuwe harmonisatiecoëfficiënt die gelijk is aan 1.

Art. 7

Artikel 7 vervangt artikel 9 van hetzelfde besluit.

Zoals in artikel 6 van het koninklijk besluit van 30 ja-
nuari 1997 wordt de volgorde van de 7 delen waarin de 
beroepsloopbaan van de overleden echtgenoot opge-
splitst is, omgekeerd waardoor het oudste loopbaandeel 
onder 1° staat en het recentste loopbaandeel onder 6°.

Het gedeelte onder 6° omvat het aantal loopbaanjaren 
die gelegen zijn na 31 december 2020 en wordt voor de 
pensioenen die daadwerkelijk en voor de eerste maal ten 
vroegste ingaan op 1 januari 2022 vastgesteld met een 
nieuwe harmonisatiecoëfficiënt, hetzij 1, wat neerkomt 
op het weglaten van die coëfficiënt.

Art. 6

L’article 6 remplace l’article 6 de l’arrêté royal du 
30 janvier 1997 relatif au régime de pension des tra-
vailleurs indépendants.

Pour une meilleure lisibilité et une plus grande facilité 
d’adaptation du paragraphe 1er, l’ordre des sept parties 
en lesquelles la carrière professionnelle est scindée est 
inversé de telle sorte que la plus ancienne partie de 
carrière se trouve sous 1° et la plus récente sous 6°. La 
partie sous 6° contient le nombre d’années de carrière 
qui sont situées après le 31 décembre 2020 et pour les 
pensions qui prennent cours effectivement et pour la 
première fois au 1er janvier 2022, un nouveau coefficient 
d’harmonisation, égal à 1, y est appliquée, ce qui revient 
à la suppression dudit coefficient.

La partie sous 7° reprend les années d’études 
assimilées.

Un nouveau paragraphe 7 est introduit qui détermine 
de quelle manière la pension de retraite doit être calculée 
pour les années de carrière après le 31 décembre 2020.

Il y a lieu de multiplier les revenus professionnels réé-
valués, qui ont été pris en considération pour la fixation 
des cotisations sociales par respectivement:

— la fraction de carrière retenue pour une année 
déterminée,

— 75 p.c. ou 60 p.c. selon que la pension est calculée 
au taux ménage ou en tant qu’isolé,

— le nouveau coefficient d’harmonisation égal à 1.

Art. 7

L’article 7 remplace l’article 9 du même arrêté.

Comme à l’article 6 de l’arrêté royal du 30 janvier 
1997, l’ordre des sept parties en lesquelles la carrière 
professionnelle du conjoint décédé est scindée est inversé 
de telle sorte que la plus ancienne partie de carrière se 
trouve sous 1° et la plus récente sous 6°.

La partie sous 6° contient le nombre d’années de 
carrière qui sont situées après le 31 décembre 2020 et 
pour les pensions qui prennent cours effectivement et 
pour la première fois au 1er janvier 2022, un nouveau 
coefficient d’harmonisation, égal à 1, y est appliquée, 
ce qui revient à la suppression dudit coefficient.
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Het deel onder 7° omvat de gelijkgestelde studiejaren.

Ook in dit artikel 9 wordt een nieuwe paragraaf 7 
ingevoerd die bepaalt hoe het overlevingspensioen 
voor de loopbaanjaren van de overleden echtgenoot 
gelegen na 31 december 2020 moet berekend worden. 
De gewijzigde berekeningswijze voor de rustpensioenen 
wordt ook toegepast op de overlevingspensioenen.

Dat impliceert dat de geherwaardeerde bedrijfsin-
komsten die in aanmerking genomen worden voor de 
vaststelling van de sociale bijdragen, te vermenigvuldigen 
zijn met respectievelijk:

— de in aanmerking genomen loopbaanbreuk tijdens 
één bepaald jaar,

— 60 pct,

— de nieuwe harmonisatiecoëfficiënt die gelijk is aan 1.

Art. 8

In artikel 8 wordt artikel 9bis van hetzelfde besluit in 
dezelfde zin vervangen als artikel 9 van het koninklijk 
besluit van 30 januari 1997 in artikel 69.

Zoals in artikel 9 wordt de volgorde van de 7 delen 
waarin de beroepsloopbaan van de overleden echtge-
noot opgesplitst is, omgekeerd waardoor het oudste 
loopbaandeel onder 1° staat en het recentste loopbaan-
deel onder 6°.

Het gedeelte onder 6° omvat het aantal loopbaanjaren 
die gelegen zijn na 31 december 2020 en wordt voor de 
pensioenen die daadwerkelijk en voor de eerste maal ten 
vroegste ingaan op 1 januari 2022 vastgesteld met een 
nieuwe harmonisatiecoëfficiënt, hetzij 1, wat neerkomt 
op het weglaten van die coëfficiënt.

Het deel onder 7° omvat de gelijkgestelde studiejaren.

Ook in dit artikel 9bis wordt een nieuwe paragraaf 7 
ingevoerd die bepaalt hoe de overgangsuitkering voor de 
loopbaanjaren van de overleden echtgenoot gelegen na 
31 december 2020 moet berekend worden. De gewijzigde 
berekeningswijze voor de overlevingspensioenen wordt 
ook toegepast op de overgangsuitkeringen.

Dat impliceert dat de geherwaardeerde bedrijfsin-
komsten die in aanmerking genomen worden voor de 

La partie sous 7° reprend les années d’études 
assimilées.

Dans cet article 9 également, un nouveau paragraphe 7 
est introduit qui détermine de quelle manière la pension 
de survie doit être calculée pour les années de carrière 
du conjoint décédé situées après le 31 décembre 2020. 
La méthode de calcul modifiée pour les pensions de 
retraite s’applique également aux pensions de survie.

Cela implique qu’il y a lieu de multiplier les revenus 
professionnels réévalués, qui ont été pris en consi-
dération pour la fixation des cotisations sociales par 
respectivement:

— la fraction de carrière retenue pour une année 
déterminée,

— 60 p.c.,

— le nouveau coefficient d’harmonisation égal à 1.

Art. 8

L’article 8 remplace l’article 9bis du même arrêté 
dans le même sens que l’article 69 de la loi remplace 
l’article 9 de l’arrêté royal du 30 janvier 1997.

Comme à l’article 9, l’ordre des sept parties en les-
quelles la carrière professionnelle du conjoint décédé est 
scindée est inversé de telle sorte que la plus ancienne 
partie de carrière se trouve sous 1° et la plus récente 
sous 6°.

La partie sous 6° contient le nombre d’années de 
carrière qui sont situées après le 31 décembre 2020 et 
pour les pensions qui prennent cours effectivement et 
pour la première fois au 1er janvier 2022, un nouveau 
coefficient d’harmonisation, égal à 1, y est appliquée, 
ce qui revient à la suppression dudit coefficient.

La partie sous 7° reprend les années d’études 
assimilées.

Dans cet article 9bis également, un nouveau para-
graphe 7 est introduit qui détermine de quelle manière 
l’allocation de transition doit être calculée pour les 
années de carrière du conjoint décédé situées après 
le 31 décembre 2020. La méthode de calcul modifiée 
pour les pensions de survie s’applique également aux 
allocations de transition.

Cela implique qu’il y a lieu de multiplier les reve-
nus professionnels réévalués, qui ont été pris en 
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vaststelling van de sociale bijdragen, te vermenigvuldigen 
zijn met respectievelijk:

— de in aanmerking genomen loopbaanbreuk tijdens 
één bepaald jaar,

— 60 pct,

— de nieuwe harmonisatiecoëfficiënt die gelijk is aan 1.

Art. 9

Artikel 9 vervangt artikel 10 van het voormeld koninklijk 
besluit van 30 januari 1997 ten einde de verwijzingen 
naar de gewijzigde artikelen die het omvat aan te pas-
sen conform deze wijzigingen.

Art. 10

Artikel 10 legt het toepassingsgebied van dit hoofd-
stuk vast op de pensioenen die daadwerkelijk en voor 
de eerste maal ten vroegste ingaan vanaf 1 januari 
2022, met uitzondering van de overlevingspensioenen 
berekend op basis van een rustpensioen dat daadwer-
kelijk en voor de eerste maal ten laatste op 1 december 
2021 ingegaan is.

Art. 11

Artikel 11 legt de datum vast waarop hoofdstuk 3 
uitwerking heeft.

De minister van Zelfstandigen,

David CLARINVAL

De minister van Pensioenen,

Karine LALIEUX

considération pour la fixation des cotisations sociales 
par respectivement:

— la fraction de carrière retenue pour une année 
déterminée,

— 60 p.c.,

— le nouveau coefficient d’harmonisation égal à 1.

Art. 9

L’article 9 remplace l’article 10 de l’arrêté royal du 
30 janvier 1997 précité en vue de mettre les références 
aux articles modifiés qu’il contient en conformité avec 
les modifications apportées.

Art. 10

L’article 10 fixe le champ d’application du présent 
chapitre aux pensions qui prennent cours effectivement 
et pour la première fois au plus tôt à partir du 1er janvier 
2022, à l’exception des pensions de survie calculées 
sur base d’une pension de retraite qui a pris cours 
effectivement et pour la première fois au plus tard le 
1er décembre 2021.

Art. 11

L’article 11 fixe la date d’entrée en vigueur du chapitre 3.

Le ministre des Indépendants,

David CLARINVAL

La ministre des Pensions,

Karine LALIEUX
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VOORONTWERP VAN WET

onderworpen aan het advies van de Raad van State

Voorontwerp van wet tot wijziging van diverse 
bepalingen betreffende de pensioenregelingen 

voor werknemers en zelfstandigen, wat betreft de 
berekening van het proportioneel pensioen

HOOFDSTUK 1 – Inleidende bepaling

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld 

in artikel 74 van de Grondwet.

HOOFDSTUK 2 – Verhoging van het loonplafond in de 

pensioenreglementering voor werknemers

Art. 2. In afwijking van artikel 7, tiende lid, van het koninklijk 
besluit nr. 50 van 24 oktober 1967 betreffende het rust- en 

overlevingspensioen voor werknemers, wordt het jaarbedrag 

bedoeld in het derde lid van voormeld artikel:

1° voor het jaar 2021vermenigvuldigd met 1,0238;

2° voor het jaar 2022 vermenigvuldigd met 1,0482;

3° voor het jaar 2023 vermenigvuldigd met 1,0731;

4° voor de jaren na 2023 vermenigvuldigd met 1,0986.

Het eerste lid is van toepassing op de pensioenen die daad-

werkelijk en voor de eerste maal ten vroegste op 1 januari 2022 
ingaan, met uitzondering van de overlevingspensioenen bere-

kend op basis van een rustpensioen dat daadwerkelijk en voor 
de eerste maal ten laatste op 1 december 2021 ingegaan is.

Art. 3. Tot 31 december 2023 kan de Koning, bij een besluit 

vastgesteld na overleg in de Ministerraad, de in artikel 2 bedoelde 

verhogingscoëfficiënten wijzigen.

Art. 4. Dit hoofdstuk treedt in werking op 1 januari 2021, met 

uitzondering van:

1° artikel2, eerste lid, 2° dat in werking treedt op 1 januari 2022;

2° artikel2, eerste lid, 3° dat in werking treedt op 1 januari 2023;

3° artikel 2, eerste lid, 4° dat in werking treedt op 1 januari 2024.

Hoofdstuk 3 - Wijzigingen van het koninklijk besluit 
van 30 januari 1997 betreffende het pensioenstelsel der 
zelfstandigen met toepassing van de artikelen 15 en 27 
van de wet van 26 juli 1996 tot modernisering van de 

sociale zekerheid en tot vrijwaring van de leefbaarheid 
van de wettelijke pensioenstelsels en van artikel 3, § 1, 
4°, van de wet van 26 juli 1996 strekkende tot realisatie 
van de budgettaire voorwaarden tot deelname van België 
aan de Europese en Monetaire Unie

AVANT-PROJET DE LOI

soumis à l’avis du Conseil d’État

Avant-projet de loi modifiant diverses dispositions 
relatives aux régimes de pension des travailleurs 

indépendants et des travailleurs salariés en ce qui 
concerne le calcul de la pension proportionnelle

CHAPITRE 1 – Disposition introductive

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 

74 de la Constitution.

CHAPITRE 2 – Augmentation du plafond salarial dans 

le régime de pension des travailleurs salariés

Art. 2. Par dérogation à l’article 7, alinéa 10, de l’arrêté royal 
n° 50 du 24 octobre 1967 relatif à la pension de retraite et de 

survie des travailleurs salariés, le montant annuel visé à alinéa 

3 de l’article précité est:

1° pour l’année 2021 multiplié par 1,0238;

2° pour l’année 2022 multiplié par 1,0482;

3° pour l’année 2023 multiplié par 1,0731;

4° pour les années après 2023 multiplié par 1,0986.

L’alinéa 1er s’applique aux pensions qui prennent cours effec-

tivement et pour la première fois au plus tôt le 1er  janvier 2022, 
à l’exception des pensions de survie calculées sur base d’une 

pension de retraite qui a pris cours effectivement et pour la 
première fois au plus tard le 1er décembre 2021.

Art. 3. Jusqu’au 31 décembre 2023 le Roi peut, par arrêté 

délibéré en Conseil des Ministres, modifier les coefficients de 

revalorisation visés à l’article 2.

Art. 4. Le présent chapitre entre en vigueur le 1er janvier 

2021, à l’exception de:

1° l’article 2, alinéa 1er, 2° qui entre en vigueur le 1er janvier 2022;

2° l’article 2, alinéa 1er, 3° qui entre en vigueur le 1er janvier 
2023;

3° l’article 2, alinéa 1er, 4° qui entre en vigueur le 1er janvier 2024.

Chapitre 3 - Modifications de l’arrêté royal du 30 janvier 
1997 relatif au régime de pension des travailleurs indépen-
dants en application des articles 15 et 27 de la loi du 26 

juillet 1996 portant modernisation de la sécurité sociale 
et assurant la viabilité des régimes légaux de pensions et 
de l’article 3, § 1er, 4°, de la loi du 26 juillet 1996 visant à 
réaliser les conditions budgétaires de la participation de la 
Belgique à l’Union économique et monétaire européenne
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Art. 5. In artikel 5, § 2, van het koninklijk besluit van 30 
januari 1997 betreffende het pensioenstelsel der zelfstandigen 
met toepassing van de artikelen 15 en 27 van de wet van 26 

juli 1996 tot modernisering van de sociale zekerheid en tot 
vrijwaring van de leefbaarheid van de wettelijke pensioen-

stelsels en van artikel 3, § 1, 4°, van de wet van 26 juli 1996 
strekkende tot realisatie van de budgettaire voorwaarden tot 
deelname van België aan de Europese en Monetaire Unie, 

laatstelijk gewijzigd bij de wet van 26 mei 2019,wordt het 
tweede lid vervangen als volgt:

“Deze inkomsten worden niet in aanmerking genomen voor 
het gedeelte dat het bedrag van 42.310,43 EUR overschrijdt. 

Dit bedrag is gekoppeld aan het spilindexcijfer 103,14 (basis 
1996 = 100.

Het bedrag bedoeld in het vorige lid wordt:

1° voor het jaar 2021 vermenigvuldigd met 1,0238;

2° voor het jaar 2022 vermenigvuldigd met 1,0482;

3° voor het jaar 2023 vermenigvuldigd met 1,0731;

4° voor de jaren na 2023 vermenigvuldigd met 1,0986.”.

Art. 6. Tot 31 december 2023 kan de Koning, bij een besluit 

vastgesteld na overleg in de Ministerraad, de in artikel 5 bedoelde 
herwaarderingscoëfficiënten wijzigen.

Art. 7. Artikel 6 van hetzelfde besluit, laatstelijk gewijzigd 
bij de wet van 26 mei 2019, wordt vervangen als volgt:

“Art.6, § 1. Met het oog op de berekening van het rustpen-

sioen wordt de teller van de breuk die de loopbaan uitdrukt, 

bedoeld in artikel 4, § 1, in zeven delen opgesplitst:

1° een eerste deel dat het aantal jaren en kwartalen gelegen 

vóór 1 januari 1984 uitdrukt, waarbij elk kwartaal geldt voor 0,25;

2° een tweede deel dat het aantal jaren en kwartalen ge-
legen na 31 december 1983 en vóór 1 januari 1997 uitdrukt, 
waarbij elk kwartaal geldt voor 0,25;

3° een derde deel dat het aantal jaren en kwartalen gelegen 
na 31 december 1996 en vóór 1 januari 2003 uitdrukt, waarbij 
elk kwartaal geldt voor 0,25;

4° een vierde deel dat het aantal jaren en kwartalen gelegen 
na 31 december 2002 en vóór 1 januari 2019 uitdrukt, waarbij 
elk kwartaal geldt voor 0,25;

5° een vijfde deel dat het aantal jaren en kwartalen gelegen 
na 31 december 2018 en vóór 1 januari 2021 uitdrukt, waarbij 

elk kwartaal geldt voor 0,25;

6° een zesde deel dat het aantal jaren en kwartalen ge-

legen na 31 december 2020 uitdrukt, waarbij elk kwartaal 
geldt voor 0,25;

Art. 5. Dans l’article 5, § 2, de l’arrêté royal du 30 janvier 
1997 relatif au régime de pension des travailleurs indépendants 
en application des articles 15 et 27 de la loi du 26 juillet 1996 

portant modernisation de la sécurité sociale et assurant la 
viabilité des régimes légaux de pensions et de l’article 3, § 1er, 

4°, de la loi du 26 juillet 1996 visant à réaliser les conditions 
budgétaires de la participation de la Belgique à l’Union éco-
nomique et monétaire européenne, modifié en dernier lieu par 

la loi du 26 mai 2019, l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit: 

“Ces revenus ne sont pas retenus pour la partie qui dépasse 
le montant de 42.310,43 EUR. Ce montant est rattaché à 

l’indice-pivot 103,14 (base 1996 = 100). 

Le montant visé à l’alinéa précédent est:  

1° pour l’année 2021 multiplié par 1,0238;

2° pour l’année 2022 multiplié par 1,0482;

3° pour l’année 2023 multiplié par 1,0731;

4° pour les années après 2023 multiplié par 1,0986.”.

Art. 6. Jusqu’au 31 décembre 2023, le Roi peut, par arrêté 

délibéré en Conseil des Ministres, modifier les coefficients de 
revalorisation visés à l’article 5.

Art. 7. L’article 6 du même arrêté, modifié en dernier lieu 

par la loi du 26 mai 2019, est remplacé par ce qui suit:

“Art.6, § 1. En vue du calcul de la pension de retraite, le 

numérateur de la fraction représentative de la carrière visée 
à l’article 4, § 1er, est scindé en sept parties:

1° une première partie qui représente le nombre d’années 

et de trimestres situés avant le 1er janvier 1984, tout trimestre 
valant 0,25;

2° une deuxième partie qui représente le nombre d’années 
et de trimestres situés après le 31 décembre 1983 et avant le 

1er janvier 1997, tout trimestre valant 0,25;

3° une troisième partie qui représente le nombre d’années 
et de trimestres situés après le 31 décembre 1996 et avant le 
1er janvier 2003, tout trimestre valant 0,25;

4° une quatrième partie qui représente le nombre d’années 
et de trimestres situés après le 31 décembre 2002 et avant le 
1er janvier 2019, tout trimestre valant 0,25;

5° une cinquième partie qui représente le nombre d’années 
et de trimestres situés après le 31 décembre 2018 et avant le 

1er janvier 2021, tout trimestre valant 0,25;

6° une sixième partie qui représente le nombre d’années 

et de trimestres situés après le 31 décembre 2020, tout tri-
mestre valant 0,25;
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7° een zevende deel dat de in toepassing van artikel 33 
van het bovenvermelde koninklijk besluit van 22 december 
1967 gelijkgestelde periodes uitdrukt, waarbij elk kwartaal 

geldt voor 0,25.

§ 2. Per kalenderjaar wordt het pensioen dat overeenstemt 

met de loopbaan bedoeld in § 1, 1° en 7°, verkregen door de 
bedrijfsinkomsten achtereenvolgens te vermenigvuldigen met:

1° een breuk waarvan de teller 1 is en de noemer deze is 
bedoeld in artikel 4, § 2, of in artikel 18. Wanneer het betrok-

ken jaar niet volledig in aanmerking komt, wordt de teller van 
deze breuk teruggebracht tot 0,25, 0,50 of 0,75 naargelang 
1, 2 of 3 kwartalen konden in aanmerking genomen worden;

2° 75 pct. of 60 pct., naargelang de betrokkene al dan niet 

beantwoordt aan de voorwaarden gesteld in artikel 9, § 1, 1°, 
of § 2, van het koninklijk besluit nr. 72;

§ 3. Per kalenderjaar wordt het pensioen dat overeenstemt 
met de loopbaan bedoeld in § 1, 2°, verkregen door de be-
drijfsinkomsten achtereenvolgens te vermenigvuldigen met:

1° een breuk waarvan de teller 1 is en de noemer deze is 

bedoeld in artikel 4, § 2, of in artikel 18. Wanneer het betrok-

ken jaar niet volledig in aanmerking komt, wordt de teller van 

deze breuk teruggebracht tot 0,25, 0,50 of 0,75 naargelang 
1, 2 of 3 kwartalen konden in aanmerking genomen worden;

2° 75 pct. of 60 pct., naargelang de betrokkene al dan niet 
beantwoordt aan de voorwaarden gesteld in artikel 9, § 1, 1°, 
of § 2, van het koninklijk besluit nr. 72;

3° een breuk die elk jaar door de Koning bepaald werd 
en die, per 1 januari van het betrokken jaar, de verhouding 
weergaf tussen het percentage van de bijdrage bestemd voor 

het pensioenstelsel der zelfstandigen en het totaal van de 
percentages van de persoonlijke bijdrage en van de patronale 

bijdrage verschuldigd op de bezoldiging van de werknemers 
en bestemd voor hun pensioenstelsel.

§ 4. Per kalenderjaar wordt het pensioen dat overeenstemt 

met de loopbaan bedoeld in § 1, 3°, verkregen door de be-

drijfsinkomsten achtereenvolgens te vermenigvuldigen met:

1° een breuk waarvan de teller 1 is en de noemer deze is 

bedoeld in artikel 4, § 2, of in artikel 18. Wanneer het betrok-
ken jaar niet volledig in aanmerking komt, wordt de teller van 
deze breuk teruggebracht tot 0,25, 0,50 of 0,75 naargelang 

1, 2 of 3 kwartalen konden in aanmerking genomen worden;

2° 75 pct. of 60 pct., naargelang de betrokkene al dan niet 

beantwoordt aan de voorwaarden gesteld in artikel 9, § 1, 1°, 
of § 2 van het koninklijk besluit nr. 72;

3° 0,567851 voor het gedeelte van de bedrijfsinkomsten 
dat 35.341,68 EUR niet overschrijdt;

0,463605 voor het gedeelte van de bedrijfsinkomsten dat 

35.341,68 EUR overschrijdt.

7° une septième partie qui représente les périodes assimilées 
en application de l’article 33 de l’arrêté royal du 22 décembre 
1967 précité, tout trimestre valant 0,25. 

§ 2. Par année civile, la pension qui correspond à la carrière 

visée au § 1er, 1° et 7°, est obtenue en multipliant les revenus 
professionnels successivement par:

1° une fraction dont le numérateur est 1 et le dénominateur 
est celui qui est visé à l’article 4, § 2, ou à l’article 18. Lorsque 

l’année en cause n’entre pas entièrement en ligne de compte, 
le numérateur de cette fraction est ramené à 0,25, 0,50 ou 
0,75 selon que 1, 2 ou 3 trimestres ont pu être retenus;

2° 75 p.c. ou 60 p.c., selon que l’intéressé répond ou non 

aux conditions fixées par l’article 9, § 1er, 1°, ou § 2, de l’arrêté 
royal n° 72;

§ 3. Par année civile, la pension qui correspond à la car-
rière visée au § 1er, 2°, est obtenue en multipliant les revenus 
professionnels successivement par:

1° une fraction dont le numérateur est 1 et le dénominateur 
est celui qui est visé à l’article 4, § 2, ou à l’article 18. Lorsque 

l’année en cause n’entre pas entièrement en ligne de compte, 

le numérateur de cette fraction est ramené à 0,25, 0,50 ou 
0,75 selon que 1, 2 ou 3 trimestres ont pu être retenus;

2° 75 p.c. ou 60 p.c., selon que l’intéressé répond ou non 

aux conditions fixées par l’article 9, § 1er, 1°, ou § 2, de l’arrêté 
royal n° 72;

3° une fraction qui a été visée chaque année par le Roi 
et qui reflétait, au 1er janvier de l’année en cause, le rapport 
entre le taux de la cotisation destinée au régime de pension 

des travailleurs indépendants et la somme des taux de la 
cotisation personnelle et de la cotisation patronale dues sur 

la rémunération des travailleurs salariés et destinées à leur 
régime de pension.

§ 4. Par année civile, la pension qui correspond à la car-

rière visée au § 1er, 3°, est obtenue en multipliant les revenus 

professionnels successivement par:

1°  une fraction dont le numérateur est 1 et le dénominateur 
est celui qui est visé à l’article 4, § 2, ou à l’article 18. Lorsque 
l’année en cause n’entre pas entièrement en ligne de compte, 
le numérateur de cette fraction est ramené à 0,25, 0,50 ou 

0,75 selon que 1, 2 ou 3 trimestres ont pu être retenus;

2° 75 p.c. ou 60 p.c., selon que l’intéressé répond ou non 

aux conditions fixées par l’article 9, § 1er, 1°, ou § 2, de l’arrêté 
royal n° 72;

3° 0,567851 pour la partie des revenus professionnels qui 
ne dépasse pas 35.341,68 EUR;

0,463605 pour la partie des revenus professionnels supé-

rieure à 35.341,68 EUR.



1926/001DOC 5518

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Het in het vorige lid, 3°, bedoelde bedrag is gekoppeld 
aan het spilindexcijfer 103,14 (basis 1996 = 100). Het wordt 
aangepast teneinde het te brengen op het prijspeil van het 

beschouwde jaar door het te vermenigvuldigen met een breuk 
waarvan de noemer 103,14 is en de teller gelijk is aan het 

gemiddelde van de maandelijkse indexcijfers der consump-
tieprijzen van het beschouwde jaar.

Wanneer het beschouwde jaar dit van de ingangsdatum 
van het pensioen voorafgaat, wordt het gemiddelde bedoeld 
in het vorige lid vastgesteld door, voor elk van de drie laatste 

maanden van het betrokken jaar, het indexcijfer te weerhou-
den van de overeenstemmende maand van het vorige jaar 

vermenigvuldigd met de coëfficiënt die bekomen wordt door 
het indexcijfer van de maand september van het jaar waarvoor 
het gemiddelde moet vastgesteld worden te delen door het 

indexcijfer van dezelfde maand van het vorige jaar.

§ 5. Per kalenderjaar wordt het pensioen dat overeenstemt 
met de loopbaan bedoeld in § 1, 4°, verkregen door de be-

drijfsinkomsten achtereenvolgens te vermenigvuldigen met:

1° een breuk waarvan de teller 1 is en de noemer deze 
die is bedoeld in artikel 4, § 2, of  iin artikel 18. Wanneer het 
betrokken jaar niet volledig in aanmerking komt, wordt de teller 
van deze breuk teruggebracht tot 0,25, 0,50 of 0,75 naargelang 

1, 2 of 3 kwartalen konden in aanmerking genomen worden;

2° 75 pct. of 60 pct., naargelang de betrokkene al dan niet 

beantwoordt aan de voorwaarden gesteld in artikel 9, § 1, 1°, 

of § 2, of § 2 van het koninklijk besluit nr. 72;

3° 0,663250 voor het gedeelte van de bedrijfsinkomsten 
dat 31.820,77 EUR niet overschrijdt;

0,541491 voor het gedeelte van de bedrijfsinkomsten dat 
31.820,77 EUR overschrijdt.

Het in het vorige lid, 3°, bedoelde bedrag is gekoppeld 
aan het spilindexcijfer 103,14 (basis 1996 = 100). Het wordt 

aangepast teneinde het te brengen op het prijspeil van het 
beschouwde jaar door het te vermenigvuldigen met een breuk 
waarvan de noemer 103,14 is en de teller gelijk is aan het 

gemiddelde van de maandelijkse indexcijfers der consump-

tieprijzen van het beschouwde jaar.

Wanneer het beschouwde jaar dit van de ingangsdatum 
van het pensioen voorafgaat, wordt het gemiddelde bedoeld 
in het vorige lid vastgesteld door, voor elk van de acht laatste 
maanden van het betrokken jaar, het indexcijfer te weerhou-
den van de overeenstemmende maand van het vorige jaar 

vermenigvuldigd met de coëfficiënt die bekomen wordt door 
het indexcijfer van de maand april van het jaar waarvoor het 
gemiddelde moet vastgesteld worden te delen door het in-
dexcijfer van dezelfde maand van het vorige jaar.

Wanneer het beschouwde jaar dit is waarin het pensioen 
ingaat, is het gemiddelde bedoeld in het tweede lid, gelijk aan 
het gemiddelde bedoeld in het vorige lid.

Le montant visé à l’alinéa précédent, 3°, est rattaché à 
l’indice-pivot 103,14 (base 1996 = 100). Il est adapté afin de 
le porter au niveau des prix de l’année considérée en le mul-

tipliant par une fraction dont le dénominateur est 103,14 et le 
numérateur est égal à la moyenne des indices mensuels des 

prix à la consommation pour l’année considérée.

Lorsque l’année considérée précède celle de la prise de 
cours de la pension, la moyenne visée à l’alinéa précédent est 
établie en retenant, pour chacun des trois derniers mois de 

l’année en cause, l’indice du mois correspondant de l’année 
précédente multiplié par le coefficient obtenu en divisant l’indice 

du mois de septembre de l’année pour laquelle la moyenne doit 
être établie par l’indice du même mois de l’année précédente.

§ 5. Par année civile, la pension qui correspond à la car-
rière visée au § 1er, 4°, est obtenue en multipliant les revenus 

professionnels successivement par:

1°  une fraction dont le numérateur est 1 et le dénominateur 
est celui qui est visé à l’article 4, § 2, ou à l’article 18. Lorsque 
l’année en cause n’entre pas entièrement en ligne de compte, 
le numérateur de cette fraction est ramené à 0,25, 0,50 ou 

0,75 selon que 1, 2 ou 3 trimestres ont pu être retenus;

2° 75 p.c. ou 60 p.c., selon que l’intéressé répond ou non 

aux conditions fixées par l’article 9, § 1er, 1°, ou § 2, de l’arrêté 

royal n° 72;

3° 0,663250 pour la partie des revenus professionnels qui 
ne dépasse pas 31.820,77 EUR; 

0,541491 pour la partie des revenus professionnels supé-
rieure à 31.820,77 EUR.

Le montant visé à l’alinéa précédent, 3°, est rattaché à 
l’indice-pivot 103,14 (base 1996 = 100). Il est adapté afin de 

le porter au niveau des prix de l’année considérée en le mul-
tipliant par une fraction dont le dénominateur est 103,14 et le 
numérateur est égal à la moyenne des indices mensuels des 

prix à la consommation pour l’année considérée.

Lorsque l’année considérée précède celle de la prise de 
cours de la pension, la moyenne visée à l’alinéa précédent 
est établie en retenant, pour chacun des huit derniers mois de 
l’année en cause, l’indice du mois correspondant de l’année 
précédente multiplié par un coefficient obtenu en divisant 

l’indice du mois d’avril de l’année pour laquelle la moyenne doit 
être établie par l’indice du même mois de l’année précédente.

Lorsque l’année considérée est celle au cours de laquelle 
la pension prend cours, la moyenne visée à l’alinéa 2 est 
égale à la moyenne visée à l’alinéa précédent.
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§ 6. Per kalenderjaar wordt het pensioen dat overeenstemt 
met de loopbaan bedoeld in § 1, 5°, verkregen door de be-
drijfsinkomsten achtereenvolgens te vermenigvuldigen met:

1° een breuk waarvan de teller 1 is en de noemer deze die 
is bedoeld in artikel 4, § 2. Wanneer het betrokken jaar niet 

volledig in aanmerking komt, wordt de teller van deze breuk 
teruggebracht tot 0,25, 0,50, 0,75 naargelang 1, 2 of 3 kwar-
talen konden in aanmerking genomen worden;

2° 75 pct. of 60 pct., naargelang de betrokkene al dan niet 

beantwoordt aan de voorwaarden gesteld in artikel 9, § 1, 1°, 
of 2 §, of van het koninklijk besluit nr. 72.

3° 0,691542.

§ 7. Per kalenderjaar wordt het pensioen dat overeenstemt 

met de loopbaan bedoeld in § 1, 6°, verkregen door de be-
drijfsinkomsten achtereenvolgens te vermenigvuldigen met:

1° een breuk waarvan de teller 1 is en de noemer deze die 

is bedoeld in artikel 4, § 2. Wanneer het betrokken jaar niet 
volledig in aanmerking komt, wordt de teller van deze breuk 

teruggebracht tot 0,25, 0,50, 0,75 naargelang 1, 2 of 3 kwar-

talen konden in aanmerking genomen worden;

2° 75 pct. of 60 pct., naargelang de betrokkene al dan niet 

beantwoordt aan de voorwaarden gesteld in artikel 9, § 1, 1°, 
of 2 §, of van het koninklijk besluit nr. 72.

3° 1.

§ 8. De vermindering van de beroepsloopbaan krachtens 

artikel 4, § 4, eerste lid, of krachtens artikel 19 van het ko-

ninklijk besluit nr. 72 betreft de voltijdse dagequivalenten als 
zelfstandige die recht openen op het minst voordelige pensioen.

Het aantal in mindering te brengen dagen kan echter niet 

1 560 voltijdse dagequivalenten overschrijden. Die dagen 
worden als volgt bepaald:

1°  het pensioen verleend voor elk kalenderjaar wordt 
gedeeld door het aantal voltijdse dagequivalenten die in 
aanmerking genomen worden voor het desbetreffende jaar 

om hun aandeel in het pensioen te bepalen 

2° het aantal te verwijderen voltijdse dagequivalenten en 
hun overeenstemmend pensioenaandeel worden verwijderd 
uit het kalenderjaar waarvan het aandeel in het pensioen 

berekend per dag het minst voordelig is;

3° wanneer het aantal voltijdse dagequivalenten van het 

kalenderjaar bedoeld in de bepaling onder 2° lager is dan het 
aantal in mindering te brengen voltijdse dagequivalenten, wordt 
het overblijvend aantal te verwijderen voltijdse dagequivalenten 
en hun overeenstemmend pensioenaandeel verwijderd uit het 
kalenderjaar waarvan het aandeel in het pensioen vervolgens 
het minst voordelig is;

§ 6. Par année civile, la pension qui correspond à la car-
rière visée au § 1er, 5°, est obtenue en multipliant les revenus 
professionnels successivement par: 

1° une fraction dont le numérateur est 1 et le dénominateur 
est celui qui est visé à l’article 4, § 2. Lorsque l’année en cause 

n’entre pas entièrement en ligne de compte, le numérateur 
de cette fraction est ramené à 0,25, 0,50 ou 0,75 selon que 

1, 2 ou 3 trimestres ont pu être retenus;

2° 75 p.c. ou 60 p.c., selon que l’intéressé répond ou non 

aux conditions fixées par l’article 9, § 1er, 1°, ou § 2, de l’arrêté 
royal n° 72;

3° 0,691542. 

§ 7. Par année civile, la pension qui correspond à la car-

rière visée au § 1er, 6°, est obtenue en multipliant les revenus 
professionnels successivement par:

1° une fraction dont le numérateur est 1 et le dénominateur 

est celui qui est visé à l’article 4, § 2.  Lorsque l’année en cause 
n’entre pas entièrement en ligne de compte, le numérateur 

de cette fraction est ramené à 0,25, 0,50 ou 0,75 selon que 

1, 2 ou 3 trimestres ont pu être retenus;

2° 75 p.c. ou 60 p.c., selon que l’intéressé répond ou non 

aux conditions fixées par l’article 9, § 1er, 1°, ou § 2, de l’arrêté 
royal n° 72;

3° 1.

§ 8. La réduction de la carrière professionnelle en vertu 
de l’article 4, § 4, alinéa 1er, ou en vertu de l’article 19 de 

l’arrêté royal n° 72 porte sur les jours équivalents temps plein 
en qualité de travailleur indépendant qui ouvrent le droit à la 
pension la moins avantageuse.

La réduction visée à l’alinéa précédent ne peut toutefois 

pas excéder 1 560 jours équivalents temps plein. Ces jours 
sont déterminés comme suit:

1° la pension accordée pour chaque année civile est divi-

sée par le nombre de jours équivalents temps plein pris en 
considération pour l’année concernée afin de déterminer leur 

apport en pension;

2° le nombre de jours équivalents temps plein à déduire 
et leur apport en pension correspondant sont éliminés de 
l’année civile dont l’apport en pension calculé par jour est le 

moins avantageux;

3° lorsque le nombre de jours équivalents temps plein de 

l’année civile visée au 2° est inférieur au nombre de jours 
équivalents temps plein à déduire, le nombre excédentaire 
de jours équivalents temps plein à déduire et leur apport en 
pension sont éliminés de l’année civile dont l’apport en pension 
est désormais le moins avantageux; 
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4° er wordt één voor één beroep gedaan op de kalenderja-
ren waarvan het aandeel in het pensioen het minst voordelig 
wordt voor zover het aantal in mindering te brengen voltijdse 

dagequivalenten van de beroepsloopbaan niet bereikt is.

De vermindering van de beroepsloopbaan bedoeld in het 

eerste lid is niet van toepassing wanneer de globale beroep-
sloopbaan van de zelfstandige, zoals gedefinieerd in artikel 

19, § 2bis, 3°, van het koninklijk besluit nr. 72, meer dan 14 040 
voltijdse dagequivalenten bevat en de voltijdse dagequivalenten 
volgend op de 14 040ste dag van de globale beroepsloopbaan 

dagen zijn van beroepsbezigheid als zelfstandige. In dat 
geval worden deze voltijdse dagequivalenten in aanmerking 
genomen in de berekening van het rustpensioen.

De Koning bepaalt wat moet begrepen worden onder vol-

tijdse dagequivalenten als zelfstandige voor de toepassing 

van deze paragraaf.

§ 9. De tweede paragraaf van artikel 9 van het koninklijk 

besluit nr. 72, is van overeenkomstige toepassing bij de be-

rekening van het pensioen ingevolge dit artikel.”

Art. 8. Artikel 9 van hetzelfde besluit, laatstelijk gewijzigd 
bij de wet van 26 mei 2019, wordt vervangen als volgt:

“Art. 9, § 1. Met het oog op de berekening van het overle-
vingspensioen wordt de teller van de breuk die de loopbaan 

van de overleden echtgenoot uitdrukt, bedoeld in artikel 7, § 
1, in zeven delen opgesplitst:

1° een eerste deel dat het aantal jaren en kwartalen gelegen 
vóór 1 januari 1984 uitdrukt, waarbij elk kwartaal geldt voor 0,25;

2° een tweede deel dat het aantal jaren en kwartalen ge-
legen na 31 december 1983 en vóór 1 januari 1997 uitdrukt, 
waarbij elk kwartaal geldt voor 0,25;

3° een derde deel dat het aantal jaren en kwartalen gelegen 

na 31 december 1996 en vóór 1 januari 2003 uitdrukt, waarbij 

elk kwartaal geldt voor 0,25;

4° een vierde deel dat het aantal jaren en kwartalen gelegen 
na 31 december 2002 en vóór 1 januari 2019 uitdrukt, waarbij 
elk kwartaal geldt voor 0,25;

5° een vijfde deel dat het aantal jaren en kwartalen gelegen 
na 31 december 2018 en vóór 1 januari 2021 uitdrukt, waarbij 
elk kwartaal geldt voor 0,25;

6° een zesde deel dat het aantal jaren en kwartalen ge-
legen na 31 december 2020 uitdrukt, waarbij elk kwartaal 
geldt voor 0,25;

7° een zevende deel dat de in toepassing van artikel 33 
van het bovenvermelde koninklijk besluit van 22 december 
1967 gelijkgestelde periodes uitdrukt, waarbij elk kwartaal 

geldt voor 0,25.

4° il est fait appel au fur et à mesure aux années civiles 
dont l’apport en pension devient le moins avantageux tant 
que le nombre de jours équivalents temps plein à déduire de 

la carrière professionnelle n’est pas atteint.

La réduction de la carrière professionnelle visée à l’alinéa 

1er n’est pas applicable lorsque la carrière professionnelle 
globale du travailleur indépendant, telle que définie à l’article 

19, § 2bis, 3°, de l’arrêté royal n° 72, comporte plus de 14 040 
jours équivalents temps plein et que les jours équivalents 
temps plein postérieurs au 14 040ième jour de la carrière 

professionnelle globale sont des jours d’activité profession-
nelle en qualité de travailleur indépendant. Dans ce cas, ces 

jours équivalents temps plein sont pris en considération dans 
le calcul de la pension de retraite.

Le Roi détermine ce qu’il y a lieu d’entendre par jours 
équivalents temps plein en qualité de travailleur indépendant 

pour l’application du présent paragraphe.

§ 9. Le paragraphe 2 de l’article 9 de l’arrêté royal n° 72 

est applicable par analogie en vue du calcul de la pension 

conformément au présent article.”

Art. 8. L’article 9 du même arrêté, modifié en dernier lieu 

par la loi du 26 mai 2019, est remplacé par ce qui suit: 

“Art. 9, § 1er. En vue du calcul de la pension de survie, le 

numérateur de la fraction représentative de la carrière du 

conjoint décédé, visée à l’article 7, § 1er, est scindé en sept 
parties:

1° une première partie qui représente le nombre d’années 
et de trimestres situés avant le 1er janvier 1984, tout trimestre 

valant 0,25;

2° une deuxième partie qui représente le nombre d’années 
et de trimestres situés après le 31 décembre 1983 et avant le 

1er janvier 1997, tout trimestre valant 0,25;

3° une troisième partie qui représente le nombre d’années 

et de trimestres situés après le 31 décembre 1996 et avant le 

1er janvier 2003, tout trimestre valant 0,25;

4° une quatrième partie qui représente le nombre d’années 
et de trimestres situés après le 31 décembre 2002 et avant le 
1er janvier 2019, tout trimestre valant 0,25

5° une cinquième partie qui représente le nombre d’années 
et de trimestres situés après le 31 décembre 2018 et avant le 
1er janvier 2021, tout trimestre valant 0,25;

6° une sixième partie qui représente le nombre d’années 

et de trimestres situés après le 31 décembre 2020, tout tri-
mestre valant 0,25;

7° une septième partie qui représente les périodes assi-
milées en application de l’article 33 de l’arrêté royal du 22 
décembre 1967 précité, tout trimestre valant 0,25.
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§ 2. Per kalenderjaar wordt het pensioen dat overeenstemt 
met de loopbaan van de overleden echtgenoot bedoeld in § 
1, 1° en 7°, verkregen door de bedrijfsinkomsten achtereen-

volgens te vermenigvuldigen met:

1° een breuk waarvan de teller 1 is en de noemer deze is 

van de breuk bedoeld in artikel 7, § 2, of § 3. Wanneer het 
betrokken jaar niet volledig in aanmerking komt, wordt de teller 

van deze breuk teruggebracht tot 0,25, 0,50 of 0,75 naargelang 
1, 2 of 3 kwartalen konden in aanmerking genomen worden;

2° 60 pct.

§ 3. Per kalenderjaar wordt het pensioen dat overeenstemt 

met de loopbaan van de overleden echtgenoot bedoeld in § 1, 
2°, verkregen door de bedrijfsinkomsten achtereenvolgens te 

vermenigvuldigen met:

1° een breuk waarvan de teller 1 is en de noemer deze is 
bedoeld in artikel 7, § 2, of § 3. Wanneer het betrokken jaar 
niet volledig in aanmerking komt, wordt de teller van deze 
breuk teruggebracht tot 0,25, 0,50 of 0,75 naargelang 1, 2 of 
3 kwartalen konden in aanmerking genomen worden;

2° 60 pct.;

3° een breuk die elk jaar door de Koning bepaald werd 

en die, per 1 januari van het betrokken jaar, de verhouding 
weergaf tussen het percentage van de bijdrage bestemd voor 

het pensioenstelsel der zelfstandigen en het totaal van de 
percentages van de persoonlijke bijdrage en van de patronale 
bijdrage verschuldigd op de bezoldiging van de werknemers 

en bestemd voor hun pensioenstelsel.

§ 4. Per kalenderjaar wordt het pensioen dat overeenstemt 
met de loopbaan van de overleden echtgenoot bedoeld in § 

1, 3° verkregen door de bedrijfsinkomsten achtereenvolgens 
te vermenigvuldigen met:

1° een breuk waarvan de teller 1 is en de noemer deze 
is van de breuk bedoeld in artikel 7, § 2 of § 3. Wanneer het 

betrokken jaar niet volledig in aanmerking komt, wordt de teller 

van deze breuk teruggebracht tot 0,25, 0,50 of 0,75 naargelang 

1, 2 of 3 kwartalen konden in aanmerking genomen worden;

2° 60 pct.;

3° 0,567851 voor het gedeelte van de bedrijfsinkomsten 
dat 35.341,68 EUR niet overschrijdt;

0,463605 voor het gedeelte van de bedrijfsinkomsten dat 

35.341,68 EUR overschrijdt.

Het in het vorige lid, 3°, bedoelde bedrag is gekoppeld 
aan het spilindexcijfer 103,14 (basis 1996 = 100). Het wordt 
aangepast teneinde het te brengen op het prijspeil van het 
beschouwde jaar volgens de modaliteiten voorzien in artikel 
6, § 4, tweede en derde lid.

§ 2. Par année civile, la pension qui correspond à la carrière 
du conjoint décédé visée au § 1er, 1° et 7°, est obtenue en 
multipliant les revenus professionnels successivement par:

1° une fraction dont le numérateur est 1 et le dénominateur 

est celui qui est visé à l’article 7, § 2 ou § 3. Lorsque l’année 
en cause n’entre pas entièrement en ligne de compte, le 

numérateur de cette fraction est ramené à 0,25, 0,50 ou 0,75 
selon que 1, 2 ou 3 trimestres ont pu être retenus;

2° 60 p.c.

§ 3. Par année civile, la pension qui correspond à la carrière 

du conjoint décédé visée au § 1er, 2°, est obtenue en multipliant 
les revenus professionnels successivement par:

1° une fraction dont le numérateur est 1 et le dénominateur 

est celui qui est visé à l’article 7, § 2, ou § 3. Lorsque l’année 
en cause n’entre pas entièrement en ligne de compte, le 
numérateur de cette fraction est ramené à 0,25, 0,50 ou 0,75 

selon que 1, 2 ou 3 trimestres ont pu être retenus;

2° 60 p.c.;

3° une fraction qui a été visée chaque année par le Roi 

et qui reflétait, au 1er janvier de l’année en cause, le rapport 
entre le taux de la cotisation destinée au régime de pension 

des travailleurs indépendants et la somme des taux de la 
cotisation personnelle et de la cotisation patronale dues sur 
la rémunération des travailleurs salariés et destinées à leur 

régime de pension.

§ 4. Par année civile, la pension qui correspond à la carrière 
du conjoint décédé visée au § 1er, 3°, est obtenue en multipliant 

les revenus professionnels successivement par:

1° une fraction dont le numérateur est 1 et le dénominateur 
est celui qui est visé à l’article 7, § 2, ou § 3. Lorsque l’année 

en cause n’entre pas entièrement en ligne de compte, le 

numérateur de cette fraction est ramené à 0,25, 0,50 ou 0,75 

selon que 1, 2 ou 3 trimestres ont pu être retenus;

2° 60 p.c.;

3° 0,567851 pour la partie des revenus professionnels qui 
ne dépasse pas 35.341,68 EUR;

0,463605 pour la partie des revenus professionnels supé-
rieure à 35.341,68 EUR.

Le montant visé à l’alinéa précédent, 3°, est rattaché à 
l’indice-pivot 103,14 (base 1996 = 100). Il est adapté, afin de 
le porter au niveau des prix de l’année concernée, selon les 
modalités prévues à l’article 6, § 4, alinéas 2 et 3.
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§ 5. Per kalenderjaar wordt het pensioen dat overeenstemt 
met de loopbaan van de overleden echtgenoot bedoeld in § 
1, 4°, verkregen door de bedrijfsinkomsten achtereenvolgens 

te vermenigvuldigen met:

1° een breuk waarvan de teller 1 is en de noemer deze is 

van de breuk bedoeld in artikel 7, § 2, of § 3. Wanneer het 
betrokken jaar niet volledig in aanmerking komt, wordt de teller 

van deze breuk teruggebracht tot 0,25, 0,50 of 0,75 naargelang 
1, 2 of 3 kwartalen konden in aanmerking genomen worden;

2° 60 pct.; 

3° 0,663250 voor het gedeelte van de bedrijfsinkomsten 

dat 31.820,77 EUR niet overschrijdt;

0,541491 voor het gedeelte van de bedrijfsinkomsten dat 

31.820,77 EUR overschrijdt.

Het in het vorige lid, 3°, bedoelde bedrag is gekoppeld 

aan het spilindexcijfer 103,14 (basis 1996 = 100). Het wordt 
aangepast teneinde het te brengen op het prijspeil van het 
beschouwde jaar volgens de modaliteiten voorzien in artikel 
6, § 5, tweede tot vierde lid.

§ 6. Per kalenderjaar wordt het pensioen dat overeenstemt 
met de loopbaan van de overleden echtgenoot bedoeld in § 1, 

5°, verkregen door de bedrijfsinkomsten achtereenvolgens te 
vermenigvuldigen met:

1° een breuk waarvan de teller 1 is en de noemer deze is 

bedoeld in artikel 7, § 2, of § 3. Wanneer het betrokken jaar 

niet volledig in aanmerking komt, wordt de teller van deze 
breuk teruggebracht tot 0,25, 0,50 of 0,75 naargelang 1, 2 of 
3 kwartalen konden in aanmerking genomen worden;

2° 60 pct.;

3°  0,691542.

§ 7. Per kalenderjaar wordt het pensioen dat overeenstemt 
met de loopbaan van de overleden echtgenoot bedoeld in § 1, 

6°, verkregen door de bedrijfsinkomsten achtereenvolgens te 
vermenigvuldigen met:

1° een breuk waarvan de teller 1 is en de noemer deze is 

bedoeld in artikel 7, § 2, of § 3. Wanneer het betrokken jaar 
niet volledig in aanmerking komt, wordt de teller van deze 
breuk teruggebracht tot 0,25, 0,50 of 0,75 naargelang 1, 2 of 
3 kwartalen konden in aanmerking genomen worden;

2° 60 pct.;

3° 1.

§ 8. De vermindering van de beroepsloopbaan krachtens 

artikel 7, § 3, tweede lid, of krachtens artikel 19  van het ko-
ninklijk besluit nr. 72 slaat op de voltijdse dagequivalenten als 
zelfstandige die recht openen op het minst voordelige pensioen.

§ 5. Par année civile, la pension qui correspond à la carrière 
du conjoint décédé visée au § 1er, 4°, est obtenue en multipliant 
les revenus professionnels successivement par:

1° une fraction dont le numérateur est 1 et le dénominateur 

est celui qui est visé à l’article 7, § 2, ou § 3. Lorsque l’année 
en cause n’entre pas entièrement en ligne de compte, le 

numérateur de cette fraction est ramené à 0,25, 0,50 ou 0,75 
selon que 1, 2 ou 3 trimestres ont pu être retenus;

2° 60 p.c.;

3° 0,663250 pour la partie des revenus professionnels qui 

ne dépasse pas 31.820,77 EUR;

0,541491 pour la partie des revenus professionnels supé-

rieure à 31.820,77 EUR.

Le montant visé à l’alinéa précédent, 3°, est rattaché à 

l’indice-pivot 103,14 (base 1996 = 100). Il est adapté, afin de 
le porter au niveau des prix de l’année concernée, selon les 
modalités prévues à l’article 6, § 5, alinéas 2 à 4.

§ 6. Par année civile, la pension qui correspond à la carrière 
du conjoint décédé visée au § 1er, 5°, est obtenue en multipliant 

les revenus professionnels successivement par:

1° une fraction dont le numérateur est 1 et le dénominateur 

est celui qui est visé à l’article 7, § 2, ou § 3. Lorsque l’année 

en cause n’entre pas entièrement en ligne de compte, le 
numérateur de cette fraction est ramené à 0,25, 0,50 ou 0,75 
selon que 1, 2 ou 3 trimestres ont pu être retenus;

2° 60 p.c.;

3°  0,691542.

§ 7. Par année civile, la pension qui correspond à la carrière 
du conjoint décédé visée au § 1er, 6°, est obtenue en multipliant 

les revenus professionnels successivement par:

1° une fraction dont le numérateur est 1 et le dénominateur 
est celui qui est visé à l’article 7, § 2, ou § 3. Lorsque l’année 
en cause n’entre pas entièrement en ligne de compte, le 
numérateur de cette fraction est ramené à 0,25, 0,50 ou 0,75 
selon que 1, 2 ou 3 trimestres ont pu être retenus;

2° 60 p.c.;

3° 1.

§ 8. La réduction de la carrière professionnelle en vertu de 
l’article 7, § 3, alinéa 2, ou en vertu de l’article 19 de l’arrêté 
royal n° 72 porte sur les jours équivalents temps plein en 
qualité de travailleur indépendant qui ouvrent le droit à la 
pension la moins avantageuse.
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Het aantal in mindering te brengen dagen kan echter het 
aantal niet overschrijden dat bekomen wordt door het derde 
van de noemer van de in artikel 7, § 2 of § 3, eerste lid, be-

doelde breuk te vermenigvuldigen met 104. Die dagen worden 
als volgt bepaald:

1° het pensioen verleend voor elk kalenderjaar wordt gedeeld 
door het aantal voltijdse dagequivalenten die in aanmerking 

genomen worden voor het desbetreffende jaar om hun aandeel 
in het pensioen te bepalen;

2° het aantal te verwijderen voltijdse dagequivalenten en 
hun overeenstemmend pensioenaandeel worden verwijderd 
uit het kalenderjaar waarvan het aandeel in het pensioen 

berekend per dag het minst voordelig is;

3° wanneer het aantal voltijdse dagequivalenten van het 
kalenderjaar bedoeld in de bepaling onder 2°, lager is dan het 
aantal in mindering te brengen voltijdse dagequivalenten, wordt 

het overblijvend aantal te verwijderen voltijdse dagequivalenten 
en hun overeenstemmend pensioenaandeel verwijderd uit het 

kalenderjaar waarvan het aandeel in het pensioen vervolgens 

het minst voordelig is;

4° er wordt één voor één beroep gedaan op de kalenderja-

ren waarvan het aandeel in het pensioen het minst voordelig 
wordt voor zover het aantal in mindering te brengen voltijdse 
dagequivalenten van de beroepsloopbaan niet bereikt is.

De vermindering van de beroepsloopbaan bedoeld in het 
eerste lid is niet van toepassing wanneer de globale beroep-

sloopbaan van de overleden zelfstandige, zoals gedefinieerd 
in artikel 19, § 2bis, 3°, van het koninklijk besluit nr. 72, meer 

voltijdse dagequivalenten bevat dan het maximumaantal 

voltijdse dagequivalenten bedoeld in artikel 7, § 3, tweede 
lid, en de voltijdse dagequivalenten volgend op dit maximum-

aantal door de overleden echtgenoot gepresteerde dagen van 
beroepsbezigheid als zelfstandige zijn. In dat geval worden 
deze dagen in aanmerking genomen in de berekening van 

het overlevingspensioen van de langstlevende echtgenoot.

De Koning bepaalt wat moet begrepen worden onder vol-

tijdse dagequivalenten als zelfstandige voor de toepassing 
van deze paragraaf.”.

Art. 9. Artikel 9bis van hetzelfde besluit, laatstelijk gewijzigd 
bij de wet van 26 mei 2019, wordt vervangen als volgt:

“Art. 9bis. § 1. Met het oog op de berekening van de over-
gangsuitkering wordt de teller van de breuk die de loopbaan 
van de overleden echtgenoot uitdrukt, bedoeld in artikel 7bis, 

§ 1, in zeven delen opgesplitst:

1° een eerste deel dat het aantal jaren en kwartalen gelegen 

vóór 1 januari 1984 uitdrukt, waarbij elk kwartaal geldt voor 0,25;

2° een tweede deel dat het aantal jaren en kwartalen ge-
legen na 31 december 1983 en vóór 1 januari 1997 uitdrukt, 
waarbij elk kwartaal geldt voor 0,25;

Le nombre de jours à déduire ne peut toutefois pas excéder 
le nombre obtenu en multipliant par 104 le tiers du dénomi-
nateur de la fraction visée à l’article 7, § 2 ou § 3, alinéa 1er. 

Ces jours sont déterminés comme suit:

1° la pension accordée pour chaque année civile est divi-

sée par le nombre de jours équivalents temps plein pris en 

considération pour l’année concernée afin de déterminer leur 
apport en pension;

2°  le nombre de jours équivalents temps plein à déduire 
et leur apport en pension correspondant sont éliminés de 
l’année civile dont l’apport en pension calculé par jour est le 
moins avantageux;

3° lorsque le nombre de jours équivalents temps plein de 

l’année civile visée au 2° est inférieur au nombre de jours 
équivalents temps plein à déduire, le nombre excédentaire 

de jours équivalents temps plein à déduire et leur apport en 
pension sont éliminés de l’année civile dont l’apport en pension 

est désormais le moins avantageux;

4° il est fait appel au fur et à mesure aux années civiles 

dont l’apport en pension devient le moins avantageux tant 
que le nombre de jours équivalents temps plein à déduire de 
la carrière professionnelle n’est pas atteint.

La réduction de la carrière professionnelle visée à l’alinéa 
1er n’est pas applicable lorsque la carrière professionnelle 

globale du travailleur indépendant décédé, telle que définie 
à l’article 19, § 2bis, 3°, de l’arrêté royal n° 72, comporte plus 

de jours équivalents temps plein que le nombre de jours 

équivalents temps plein maximum visé à l’article 7, § 3, alinéa 
2, et que les jours équivalents temps plein postérieurs à ce 

nombre maximum sont des jours d’activité professionnelle 
en qualité de travailleur indépendant prestés par le conjoint 
décédé. Dans ce cas, ces jours sont pris en considération 

dans le calcul de la pension de survie du conjoint survivant.

Le Roi détermine ce qu’il y a lieu d’entendre par jours 

équivalents temps plein en qualité de travailleur indépendant 
pour l’application du présent paragraphe.”.

Art. 9. L’article 9bis du même arrêté, modifié en dernier 
lieu par la loi du 26 mai 2019, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 9bis. § 1er. En vue du calcul de l’allocation de transi-
tion, le numérateur de la fraction représentative de la carrière 
du conjoint décédé visée à l’article 7bis, § 1er, est scindé en 

sept parties:

1° une première partie qui représente le nombre d’années 

et de trimestres situés avant le 1er janvier 1984, tout trimestre 
valant 0,25;

2° une deuxième partie qui représente le nombre d’années 
et de trimestres situés après le 31 décembre 1983 et avant le 
1er janvier 1997, tout trimestre valant 0,25;
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3° een derde deel dat het aantal jaren en kwartalen gelegen 
na 31 december 1996 en vóór 1 januari 2003 uitdrukt, waarbij 
elk kwartaal geldt voor 0,25;

4° een vierde deel dat het aantal jaren en kwartalen gelegen 
na 31 december 2002 en vóór 1 januari 2019 uitdrukt, waarbij 

elk kwartaal geldt voor 0,25;

5° een vijfde deel dat het aantal jaren en kwartalen gelegen 

na 31 december 2018 en vóór 1 januari 2021 uitdrukt, waarbij 
elk kwartaal geldt voor 0,25;

6° een zesde deel dat het aantal jaren en kwartalen ge-
legen na 31 december 2020 uitdrukt, waarbij elk kwartaal 

geldt voor 0,25;

7° een zevende deel dat de in toepassing van artikel 33 

van het bovenvermelde koninklijk besluit van 22 december 
1967 gelijkgestelde periodes uitdrukt, waarbij elk kwartaal 

geldt voor 0,25.

§ 2. Per kalenderjaar wordt de overgangsuitkering die 
overeenstemt met de loopbaan van de overleden echtgenoot 

bedoeld in § 1, 1° en 7°, verkregen door de bedrijfsinkomsten 

achtereenvolgens te vermenigvuldigen met:

1° een breuk waarvan de teller 1 is en de noemer deze is 

van de breuk bedoeld in artikel 7bis, § 1. Wanneer het betrok-
ken jaar niet volledig in aanmerking komt, wordt de teller van 

deze breuk teruggebracht tot 0,25, 0,50 of 0,75 naargelang 
1, 2 of 3 kwartalen konden in aanmerking genomen worden;

2° 60 pct.

§ 3. Per kalenderjaar wordt de overgangsuitkering die 
overeenstemt met de loopbaan van de overleden echtgenoot 

bedoeld in § 1, 2°, verkregen door de bedrijfsinkomsten ach-
tereenvolgens te vermenigvuldigen met:

1° een breuk waarvan de teller 1 is en de noemer deze is 

bedoeld in artikel 7bis, § 1. Wanneer het betrokken jaar niet 
volledig in aanmerking komt, wordt de teller van deze breuk 

teruggebracht tot 0,25, 0,50 of 0,75 naargelang 1, 2 of 3 kwar-
talen konden in aanmerking genomen worden;

2° 60 pct.;

3° een breuk die elk jaar door de Koning bepaald werd 
en die, per 1 januari van het betrokken jaar, de verhouding 
weergaf tussen het percentage van de bijdrage bestemd voor 

het pensioenstelsel der zelfstandigen en het totaal van de 
percentages van de persoonlijke bijdrage en van de patronale 
bijdrage verschuldigd op de bezoldiging van de werknemers 
en bestemd voor hun pensioenstelsel.

§ 4. Per kalenderjaar wordt de overgangsuitkering die 
overeenstemt met de loopbaan van de overleden echtgenoot 
bedoeld in § 1, 3° verkregen door de bedrijfsinkomsten ach-

tereenvolgens te vermenigvuldigen met:

3° une troisième partie qui représente le nombre d’années 
et de trimestres situés après le 31 décembre 1996 et avant le 
1er janvier 2003, tout trimestre valant 0,25;

4° une quatrième partie qui représente le nombre d’années 
et de trimestres situés après le 31 décembre 2002 et avant le 

1er janvier 2019, tout trimestre valant 0,25;

5° une cinquième partie qui représente le nombre d’années 

et de trimestres situés après le 31 décembre 2018 et avant le 
1er janvier 2021, tout trimestre valant 0,25;

6° une sixième partie qui représente le nombre d’années 

et de trimestres situés après le 31 décembre 2020, tout tri-

mestre valant 0,25;

7° une septième partie qui représente les périodes assi-

milées en application de l’article 33 de l’arrêté royal du 22 
décembre 1967 précité, tout trimestre valant 0,25.

§ 2. Par année civile, l’allocation de transition qui cor-
respond à la carrière du conjoint décédé visée au § 1er, 1° 

et 7°, est obtenue en multipliant les revenus professionnels 

successivement par:

1° une fraction dont le numérateur est 1 et le dénominateur 

est celui qui est visé à l’article 7bis, § 1er. Lorsque l’année en 
cause n’entre pas entièrement en ligne de compte, le numé-

rateur de cette fraction est ramené à 0,25, 0,50 ou 0,75 selon 
que 1, 2 ou 3 trimestres ont pu être retenus;

2° 60 p.c.

§ 3. Par année civile, l’allocation de transition qui correspond 
à la carrière du conjoint décédé visée au § 1er, 2°, est obtenue 

en multipliant les revenus professionnels successivement par:

1° une fraction dont le numérateur est 1 et le dénominateur 
est celui qui est visé à l’article 7bis, § 1er. Lorsque l’année en 
cause n’entre pas entièrement en ligne de compte, le numé-

rateur de cette fraction est ramené à 0,25, 0,50 ou 0,75 selon 
que 1, 2 ou 3 trimestres ont pu être retenus;

2° 60 p.c.;

3° une fraction qui a été visée chaque année par le Roi 
et qui reflétait, au 1er janvier de l’année en cause, le rapport 
entre le taux de la cotisation destinée au régime de pension 

des travailleurs indépendants et la somme des taux de la 
cotisation personnelle et de la cotisation patronale dues sur 
la rémunération des travailleurs salariés et destinées à leur 
régime de pension.

§ 4. Par année civile, l’allocation de transition qui correspond 
à la carrière du conjoint décédé visée au § 1er, 3°, est obtenue 
en multipliant les revenus professionnels successivement par:
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1° een breuk waarvan de teller 1 is en de noemer deze is 
van de breuk bedoeld in artikel 7bis, § 1. Wanneer het betrok-
ken jaar niet volledig in aanmerking komt, wordt de teller van 

deze breuk teruggebracht tot 0,25, 0,50 of 0,75 naargelang 
1, 2 of 3 kwartalen konden in aanmerking genomen worden;

2° 60 pct.;

3° 0,567851 voor het gedeelte van de bedrijfsinkomsten 

dat 35.341,68 EUR niet overschrijdt;

0,463605 voor het gedeelte van de bedrijfsinkomsten dat 
35.341,68 EUR overschrijdt.

Het in het vorige lid, 3°, bedoelde bedrag is gekoppeld 

aan het spilindexcijfer 103,14 (basis 1996 = 100). Het wordt 
aangepast teneinde het te brengen op het prijspeil van het 

beschouwde jaar volgens de modaliteiten voorzien in artikel 
6, § 4, tweede en derde lid.

§ 5. Per kalenderjaar wordt overgangsuitkering die overeen-

stemt met de loopbaan van de overleden echtgenoot bedoeld in 
§ 1, 4°, verkregen door de bedrijfsinkomsten achtereenvolgens 

te vermenigvuldigen met:

1° een breuk waarvan de teller 1 is en de noemer deze is 

van de breuk bedoeld in artikel 7bis, § 1. Wanneer het betrok-

ken jaar niet volledig in aanmerking komt, wordt de teller van 
deze breuk teruggebracht tot 0,25, 0,50 of 0,75 naargelang 

1, 2 of 3 kwartalen konden in aanmerking genomen worden;

2° 60 pct.; 

3° 0,663250 voor het gedeelte van de bedrijfsinkomsten 

dat 31.820,77 EUR niet overschrijdt;

0,541491 voor het gedeelte van de bedrijfsinkomsten dat 

31.820,77 EUR overschrijdt.

Het in het vorige lid, 3°, bedoelde bedrag is gekoppeld 

aan het spilindexcijfer 103,14 (basis 1996 = 100). Het wordt 
aangepast teneinde het te brengen op het prijspeil van het 

beschouwde jaar volgens de modaliteiten voorzien in artikel 
6, § 5, tweede tot vierde lid.

§ 6. Per kalenderjaar wordt de overgangsuitkering die 
overeenstemt met de loopbaan van de overleden echtgenoot 
bedoeld in § 1, 5°, verkregen door de bedrijfsinkomsten ach-
tereenvolgens te vermenigvuldigen met:

1° een breuk waarvan de teller 1 is en de noemer deze is 

bedoeld in artikel 7bis, § 1. Wanneer het betrokken jaar niet 
volledig in aanmerking komt, wordt de teller van deze breuk 

teruggebracht tot 0,25, 0,50 of 0,75 naargelang 1, 2 of 3 kwar-
talen konden in aanmerking genomen worden;

2°60 pct.;

3°0,691542.

1° une fraction dont le numérateur est 1 et le dénominateur 
est celui qui est visé à l’article7bis, § 1er. Lorsque l’année en 
cause n’entre pas entièrement en ligne de compte, le numé-

rateur de cette fraction est ramené à 0,25, 0,50 ou 0,75 selon 
que 1, 2 ou 3 trimestres ont pu être retenus;

2° 60 p.c.;

3° 0,567851 pour la partie des revenus professionnels qui 

ne dépasse pas 35.341,68 EUR;

0,463605 pour la partie des revenus professionnels supé-

rieure à 35.341,68 EUR.

Le montant visé à l’alinéa précédent, 3°, est rattaché à 

l’indice-pivot 103,14 (base 1996 = 100). Il est adapté, afin de 
le porter au niveau des prix de l’année concernée, selon les 
modalités prévues à l’article 6, § 4, alinéas 2 et 3.

§ 5. Par année civile, l’allocation de transition qui correspond 
à la carrière du conjoint décédé visée au § 1er, 4°, est obtenue 
en multipliant les revenus professionnels successivement par:

1° une fraction dont le numérateur est 1 et le dénominateur 
est celui qui est visé à l’article 7bis, § 1er. Lorsque l’année en 

cause n’entre pas entièrement en ligne de compte, le numé-
rateur de cette fraction est ramené à 0,25, 0,50 ou 0,75 selon 

que 1, 2 ou 3 trimestres ont pu être retenus;

2° 60 p.c.;

3° 0,663250 pour la partie des revenus professionnels qui 

ne dépasse pas 31.820,77 EUR;

0,541491 pour la partie des revenus professionnels supé-

rieure à 31.820,77 EUR.

Le montant visé à l’alinéa précédent, 3°, est rattaché à 

l’indice-pivot 103,14 (base 1996 = 100). Il est adapté, afin de 
le porter au niveau des prix de l’année concernée, selon les 
modalités prévues à l’article 6, § 5, alinéas 2 et 4.

§ 6. Par année civile, l’allocation de transition qui correspond 
à la carrière du conjoint décédé visée au § 1er, 5°, est obtenue 
en multipliant les revenus professionnels successivement par:

1° une fraction dont le numérateur est 1 et le dénominateur 
est celui qui est visé à l’article 7bis, § 1er. Lorsque l’année en 
cause n’entre pas entièrement en ligne de compte, le numé-

rateur de cette fraction est ramené à 0,25, 0,50 ou 0,75 selon 
que 1, 2 ou 3 trimestres ont pu être retenus;

2° 60 p.c.;

3° 0,691542.
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§ 7. Per kalenderjaar wordt de overgangsuitkering die 
overeenstemt met de loopbaan van de overleden echtgenoot 
bedoeld in § 1, 6°, verkregen door de bedrijfsinkomsten ach-

tereenvolgens te vermenigvuldigen met:

1° een breuk waarvan de teller 1 is en de noemer deze is 

bedoeld in artikel 7bis, § 1. Wanneer het betrokken jaar niet 
volledig in aanmerking komt, wordt de teller van deze breuk 

teruggebracht tot 0,25, 0,50 of 0,75 naargelang 1, 2 of 3 kwar-
talen konden in aanmerking genomen worden;

2° 60 pct.;

3° 1.

§ 8. Wanneer de teller van de breuk die voltijdse dagequiva-
lenten uitdrukt die het recht op de overgangsuitkering kunnen 

openen, verlaagd wordt krachtens artikel 7bis, § 1, derde lid, of 
krachtens artikel 19 van het koninklijk besluit nr. 72, zal deze 

vermindering, voor de berekening van de overgangsuitkering, 
slaan op de voltijdse dagequivalenten die aanleiding geven 
tot de toekenning van de laagste overgangsuitkering

De verwijdering van de overtollige dagen wordt uitgevoerd 
overeenkomstig artikel 9, § 8.

De vermindering bedoeld in het eerste lid is niet van toepas-

sing wanneer de globale beroepsloopbaan van de overleden 
zelfstandige, zoals gedefinieerd in artikel 19, § 2bis, 3° van het 

koninklijk besluit nr. 72, meer voltijdse dagequivalenten bevat 
dan het maximumaantal voltijdse dagequivalenten bedoeld 
in artikel 7bis, § 1, derde lid, en de voltijdse dagequivalenten 

volgend op dat maximumaantal door de overleden echtgenoot 
gepresteerde dagen van beroepsbezigheid als zelfstandige 

zijn. In dat geval worden die dagen in aanmerking genomen 
in de berekening van de overgangsuitkering van de langstle-
vende echtgenoot.

§ 9. Indien het bedrag van de overgangsuitkering, berekend 
overeenkomstig de bepalingen van de artikelen 7bis en 8bis 

en van dit artikel kleiner is dan het bedrag dat verkregen 
wordt door het in artikel 131ter, § 1, van de wet van 15 mei 
1984 bedoelde bedrag van 9 648,57 euro te vermenigvuldigen 

met de in artikel 7bis, § 1, bedoelde breuk, wordt dit laatste 

bedrag toegekend.

Vanaf 1 april 2015 is het in het eerste lid bedoelde bedrag van 
9 648,57 euro gelijk aan het in artikel 131ter, § 1, van de wet van 
15 mei 1984 bedoelde bedrag voor een overlevingspensioen.

Vanaf 1 september 2017 is het in het eerste lid bedoelde 
bedrag van 9.648,57 euro gelijk aan het in artikel 34 van de 
herstelwet van 10 februari 1981 inzake de pensioenen van de 
sociale sector bedoelde bedrag.

§ 10. Boek III, Titel IIbis, van de wet van 15 mei 1984 wordt 
niet toegepast op de overgangsuitkering.”.

Art. 10 Artikel 10 van hetzelfde besluit, laatstelijk gewijzigd 
bij de wet van 26 mei 2019, wordt vervangen als volgt:

§ 7. Par année civile, l’allocation de transition qui correspond 
à la carrière du conjoint décédé visée au § 1er, 6°, est obtenue 
en multipliant les revenus professionnels successivement par:

1° une fraction dont le numérateur est 1 et le dénominateur 

est celui qui est visé à l’article 7bis, § 1er. Lorsque l’année en 
cause n’entre pas entièrement en ligne de compte, le numé-

rateur de cette fraction est ramené à 0,25, 0,50 ou 0,75 selon 
que 1, 2 ou 3 trimestres ont pu être retenus;

2° 60 p.c.;

3° 1.

§ 8. Lorsque le numérateur de la fraction exprimant les 
jours équivalents temps plein susceptibles d’ouvrir le droit à 

l’allocation de transition est réduit en vertu de l’article 7bis, 
§ 1er, alinéa 3, ou en vertu de l’article 19 de l’arrêté royal n° 

72, cette réduction portera, pour le calcul de l’allocation de 
transition, sur les jours équivalents temps plein qui donnent 
lieu à l’octroi de l’allocation de transition la moins élevée.

L’élimination des jours excédentaires s’effectue conformé-
ment à l’article 9, § 8.

La réduction visée à l’alinéa 1er n’est pas applicable lorsque 

la carrière professionnelle globale du travailleur indépendant 
décédé, telle que définie à l’article 19, § 2bis, 3° de l’arrêté 

royal n° 72, comporte plus de jours équivalents temps plein 
que le nombre de jours équivalents temps plein maximum 
visé à l’article 7bis, § 1er, alinéa 3, et que les jours équivalents 

temps plein postérieurs à ce nombre maximum sont des jours 
d’activité professionnelle en qualité de travailleur indépendant 

prestés par le conjoint décédé. Dans ce cas, ces jours sont 
pris en considération dans le calcul de l’allocation de transition 
du conjoint survivant.

§ 9. Si le montant de l’allocation de transition calculée 
conformément aux dispositions des articles 7bis et 8bis et du 

présent article est inférieur au montant obtenu en multipliant 
le montant de 9 648,57 euros visé à l’article 131ter, § 1er, de 
la loi du 15 mai 1984 par la fraction visée à l’article 7bis, § 1er, 

ce dernier montant est alloué.

A partir du 1er avril 2015, le montant de 9 648,57 euros visé 
à l’alinéa 1er est égal au montant visé à l’article 131ter, § 1er, 
de la loi du 15 mai 1984 pour une pension de survie.

A partir du 1er septembre 2017, le montant de 9.648,57 
euros visé à l’alinéa 1er est égal au montant visé à l’article 
34 de la loi de redressement du 10 février 1981 relative aux 
pensions du secteur social.

§ 10. Le Livre III, Titre IIbis, de la loi du 15 mai 1984 n’est 
pas applicable à l’allocation de transition.”.

Art. 10. L’article 10 du même arrêté, modifié en dernier 
lieu par la loi du 26 mai 2019, est remplacé par ce qui suit:
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“Art.10. § 1. De Koning kan, bij een besluit vastgesteld na 
overleg in de Ministerraad, de eerste coëfficiënt bedoeld in 
artikel 6, § 4, eerste lid, 3° en § 5, eerste lid, 3°, in artikel 9, 

§ 4, eerste lid, 3° en § 5, eerste lid, 3° en in artikel 9bis, § 4, 
eerste lid, 3° en § 5, eerste lid, 3° aanpassen in functie van 

de evolutie van de uitgaven voor de pensioenuitkeringen, 
met uitzondering van de uitgaven voor de pensioenbijslag 
bedoeld in artikel 14, in de totaliteit van de uitgaven in het 

sociaal statuut der zelfstandigen.

De Koning kan, bij een besluit vastgesteld na overleg in de 

Ministerraad, de tweede coëfficiënt bedoeld in artikel 6, § 4, 
eerste lid, 3° en § 5, eerste lid, 3°, in artikel 9, § 4, eerste lid, 

3° en § 5, eerste lid, 3° en in artikel 9bis, § 4, eerste lid, 3° en 
§ 5, eerste lid, 3° aanpassen in functie van de aanpassingen 
van de bedragen bedoeld in artikel 6, § 4, eerste lid, 3° en § 

5, eerste lid, 3°, in artikel 9, § 4, eerste lid, 3° en § 5, eerste 
lid, 3°, in artikel 9bis, § 4, eerste lid, 3° en § 5, eerste lid, 3°en 

in artikel 5, § 2, tweede lid.

De in de voorgaande leden bedoelde aanpassingen mogen 

evenwel geen weerslag hebben op de pensioenberekening 
voor loopbaanjaren die gelegen zijn vóór het jaar waarin deze 

aanpassingen gebeuren.

§ 2. De Koning kan, om de twee jaar, bij een besluit vast-

gesteld na overleg in de Ministerraad, het bedrag bedoeld in 

artikel 6, § 4, eerste lid, 3° en § 5, eerste lid, 3°, in artikel 9, 
§ 4, eerste lid, 3° en § 5, eerste lid, 3° en in artikel 9bis, § 4, 
eerste lid, 3° en § 5, eerste lid, 3° verhogen door toepassing 
van een verhogingscoëfficiënt die gelijk dient te zijn aan de 

verhogingscoëfficiënt vastgesteld in uitvoering van artikel 7 

van het koninklijk besluit nr. 50 van 24 oktober 1967 betref-
fende het rust- en overlevingspensioen voor werknemers.”.

Art. 11. Dit hoofdstuk is van toepassing op de pensioenen 
die daadwerkelijk en voor de eerste maal ten vroegste ingaan 

op 1 januari 2022, met uitzondering van de overlevingspen-
sioenen berekend op basis van een rustpensioen dat daad-

werkelijk en voor de eerste maal ten laatste op 1 december 
2021 ingegaan is.

Art. 12. Dit hoofdstuk treedt in werking op 1 januari 2021, 
met uitzondering van:

1° artikel 5, tweede lid, 2° dat in werking treedt op 1 januari 
2022;

2° artikel 5, tweede lid, 3° dat in werking treedt op 1 januari 
2023;

3° artikel 5, tweede lid, 4° dat in werking treedt op 1 januari 

2024.

“Art.10. § 1er. Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil 
des ministres, adapter le premier coefficient visé à l’article 6, 
§ 4, alinéa 1er, 3° et § 5, alinéa 1er, 3°, à l’article 9, § 4, alinéa 

1er  ,3° et § 5, alinéa 1er, 3° et à l’article 9bis, § 4, alinéa 1er, 3° 
et § 5, alinéa 1er, 3°, en fonction de l’évolution des dépenses 
pour les prestations de pension, à l’exception des dépenses 
pour le supplément de pension visé à l’article 14, dans la 
totalité des dépenses dans le statut social des indépendants.

Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des ministres, 

adapter le deuxième coefficient visé à l’article 6, § 4, alinéa 
1er, 3° et § 5, alinéa 1er, 3°, à l’article 9, § 4, alinéa 1er, 3° et 

§ 5, alinéa 1er, 3° et à l’article 9bis, § 4, alinéa 1er, 3° et § 5, 
alinéa 1er, 3°, en fonction des adaptations des montants visés 
à l’article 6, § 4, alinéa 1er, 3° et § 5, alinéa 1er, 3°, à l’article 

9, § 4, alinéa 1er, 3° et § 5, alinéa 1er, 3°, à l’article 9bis, § 4, 
alinéa 1er, 3° et § 5, alinéa 1er, 3° et à l’article 5, § 2, alinéa 2.

Les adaptations visées aux alinéas précédents ne peuvent 

toutefois pas avoir un effet sur le calcul de la pension pour des 
années de carrière qui sont situées avant l’année au cours 

de laquelle ces adaptations ont lieu.

§ 2. Le Roi peut revaloriser tous les deux ans, par arrêté 

délibéré en Conseil des ministres, le montant visé à l’article 6, 

§ 4, alinéa 1er, 3° et § 5, alinéa 1er, 3°, à l’article 9, § 4, alinéa 
1er, 3° et § 5, alinéa 1er, 3° et à l’article 9bis, § 4, alinéa 1er, 
3° et § 5, alinéa 1er, 3° en appliquant un coefficient de reva-
lorisation qui doit être égal au coefficient de revalorisation 

déterminé en exécution de l’article 7 de l’arrêté royal n° 50 

du 24 octobre 1967 relatif à la pension de retraite et de survie 
des travailleurs salariés.”.

Art. 11. Ce chapitre est d’application aux  pensions qui 
prennent cours effectivement et pour la première fois au 

plus tôt le 1er janvier 2022, à l’exception des pensions de 
survie calculées sur base d’une pension de retraite qui a pris 

cours effectivement et pour la première fois au plus tard le 
1er décembre 2021.

Art. 12. Ce chapitre entre en vigueur le 1er janvier 2021, 

à l’exception de:

1° l’article 5, alinéa 2, 2° qui entre en vigueur le 1er janvier 
2022;

2° l’article 5, alinéa 2, 3° qui entre en vigueur le 1er janvier 
2023;

3° l’article 5, alinéa 2, 4° qui entre en vigueur le 1er janvier 

2024
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Analyse d'impact de la réglementation 

RiA-AiR 

::  Remplissez de préférence le formulaire en ligne ria-air.fed.be 
::  Contactez le Helpdesk si nécessaire ria-air@premier.fed.be 
::  Cons ultez le manuel, les FAQ, etc. www.simplification.be 

Fiche signalétique 

Auteur  .a. 

Membre du Gouvernement compétent Ministre des Indépendants – David Clarinval 

Contact cellule stratégique (nom, email, tél.) Hélène Schamps – helene.schamps@clarinval.belgium.be 

Administration compétente Institut National pour les Assurances Sociales des Travailleurs Indépendants 
(INASTI) 

Contact administration (nom, email, tél.)  Anne-Marie De Maeyer -  anne-marie.demaeyer@rsvz-inasti.fgov.be 

Projet  .b. 

Ti tre du projet de réglementation Avant-projet de loi modifiant diverses dispositions relatives aux régimes de 
pension des travailleurs indépendants et des travailleurs salariés en ce qui 
concerne le calcul de la pension proportionnelle 

Description succincte du projet de 
réglementation en mentionnant l'origine 
réglementaire (traités, directive, accord de 
coopération, actualité, …), les objectifs 
pours uivis et la mise en œuvre. 

L’avant-projet de loi vise à augmenter le plafond salarial dans le régime de pension 
des  travailleurs salariés, à augmenter l e revenu professionnel maximum (plafond) 
qui  peut être pris en compte pour le calcul de la pension proportionnelle dans le 
régime des travailleurs indépendants et à supprimer le coefficient de correction 
dans le calcul de la pension proportionnelle des travailleurs indépendants. 

Ana lyses d'impact déjà réalisées  Oui  

 Non 

Si  oui, veuillez joindre une copie ou indiquer la référence du 
document :  _ _ 

Consultations sur le projet de réglementation  .c. 

Cons ultations obligatoires, facultatives ou 
informelles : 

Avi s  du Comité général de gestion pour le statut s ocial des indépendants (pour les 
mesures concernant les indépendants), avis de l ’Inspecteur des Finances,accord du 
Sécretaire d’état au budget, avis du Conseil d’état 

Sources utilisées pour effectuer l’analyse d’impact  .d. 

Statistiques, documents de référence, 
organisations et personnes de référence : 

_ _ 

Date de finalisation de l’analyse d’impact  .e. 

_   
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Quel est l’impact du projet de réglementation sur ces 21 thèmes ? 

> 
Un projet de réglementation aura généralement des impacts sur un nombre limité de thèmes. 

Une l iste non-exhaustive de mots-clés est présentée pour faciliter l ’appréciation de chaque thème. 

S’i l  y a des impacts positifs et / ou négatifs, expliquez-les (sur base des mots-clés si nécessaire) et 
indiquez les mesures prises pour alléger / compenser les éventuels impacts négatifs. 

Pour les thèmes 3, 10, 11 et 21, des  questions plus approfondies sont posées. 

Consultez le manuel ou contactez le helpdesk ria-air@premier.fed.be pour toute question. 

Lutte contre la pauvreté  .1. 

Revenu minimum conforme à la dignité humaine, accès à des services de qualité, surendettement, risque de pauvreté ou d’exclusion sociale (y 
compris chez les mineurs), illettrisme, fracture numérique. 

 Impact positif  Impact négatif  Expl iquez.  Pas  d’impact 

L’augmentation du plafond dans le calcul de la pension proportionnelle dans le régime des  travailleurs 
s alariés et dans le régime des travailleurs indépendants permet une augmentation de la pension des 
trava i lleurs salariés/indépendants dont les salaires/revenus dépassent le plafond de leur régime. La  
s uppression du coefficient de correction dans le régime des travailleurs indépendants conduit à harmoniser 
le  calcul de la pension proportionnelle des travailleurs i ndépendants et des travailleurs salariés en visant 
dans chacun des régimes un taux de remplacement des revenus au moment de la retraite fixé à  60% au 
taux i solé et 75% au taux ménage. La suppression du coefficient de correction va  augmenter la pension 
proportionnelle des travailleurs indépendants. 

 

Égalité des chances et cohésion sociale  .2. 

Non-discrimination, égalité de traitement, accès aux biens et services, accès à l’information, à l’éducation et à la formation, écart de revenu, 
effectivité des droits civils, politiques et sociaux (en particulier pour les populations fragilisées, les enfants, les personnes âgées, les personnes 
handicapées et les minorités). 

 Impact positif  Impact négatif  Expl iquez.  Pas  d’impact 

L’augmentation du plafond dans le calcul de la pension proportionnelle dans le régime des travailleurs 
s alariés et dans le régime  des travailleurs indépendants permet une augmentation de la pension des 
trava i lleurs salariés/indépendants dont les salaires/revenus dépassent le plafond de leur régime. La  
s uppression du coefficient de correction dans le régime des travailleurs indépendants conduit à harmoniser 
le  calcul de la pension proportionnelle des travailleurs i ndépendants et des travailleurs salariés en visant 
dans chacun des régimes un taux de remplacement des revenus au moment de la retraite fixé à  60% au taux 
is olé et 75% au taux ménage. La  suppression du coefficient de correction va  augmenter la pension 
proportionnelle des travailleurs indépendants. 

 

Égalité entre les femmes et les hommes  .3. 

Accès des femmes et des hommes aux ressources : revenus, travail, responsabilités, santé/soins/bien-être, sécurité, éducation/savoir/formation, 
mobilité, temps, loisirs, etc. 

Exercice des droits fondamentaux par les femmes et les hommes : droits civils, sociaux et politiques. 

1. Quel les personnes sont directement et indirectement concernées par le projet et quelle est la composition sexuée de ce(s) 
groupe(s) de personnes ? 

Si  aucune personne n’est concernée, expliquez pourquoi. 

 La  l égislation ne fait aucune distinction en fonction du genre. 

  Si  des personnes sont concernées, répondez à l a question 2. 

 2. Identifiez les éventuelles différences entre la situation respective des femmes et des hommes dans la matière relative 
au projet de réglementation. 

  _ _ 

  S’i l  existe des différences, répondez aux questions 3 et 4. 

 3. Certa ines de ces différences limitent-elles l’accès aux ressources ou l’exercice des droits fondamentaux des 
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femmes ou des hommes (différences problématiques) ?  [O/N] > expliquez 

  _ _ 

 4. Compte tenu des réponses aux questions précédentes, i dentifiez les impacts positifs et négatifs du projet sur 
l ’égalité des femmes et les hommes ? 

  _ _ 

  S’i l  y a des impacts négatifs, répondez à la question 5. 

 5. Quel les mesures sont prises pour alléger / compenser les impacts négatifs ? 

  _ _ 

Santé  .4. 

Accès aux soins de santé de qualité, efficacité de l’offre de soins,  espérance de vie en bonne santé, traitements des maladies chroniques 
(maladies cardiovasculaires, cancers, diabètes et maladies respiratoires chroniques), déterminants de la santé (niveau socio-économique, 
alimentation, pollution), qualité de la vie. 

 Impact positif  Impact négatif  Expl iquez.  Pas  d’impact 

_ _  

Emploi  .5. 

Accès au marché de l’emploi, emplois de qualité, chômage, travail au noir, conditions de travail et de licenciement, carrière, temps de travail, 
bien-être au travail, accidents de travail, maladies professionnelles, équilibre vie privée - vie professionnelle, rémunération convenable, 
possibilités de formation professionnelle, relations collectives de travail. 

 Impact positif  Impact négatif  Expl iquez.  Pas  d’impact 

_ _  

Modes de consommation et production  .6. 

Stabilité/prévisibilité des prix, information et protection du consommateur, utilisation efficace des ressources, évaluation et intégration des 
externalités (environnementales et sociales) tout au long du cycle de vie des produits et services, modes de gestion des organisations. 

 Impact positif  Impact négatif  Expl iquez.  Pas  d’impact 

_ _  

Développement économique  .7. 

Création d’entreprises, production de biens et de services, productivité du travail et des ressources/matières premières, facteurs de compétitivité, 
accès au marché et à la profession, transparence du marché, accès aux marchés publics, relations commerciales et financières internationales, 
balance des importations/exportations, économie souterraine, sécurité d’approvisionnement des ressources énergétiques, minérales et 
organiques. 

 Impact positif  Impact négatif  Expl iquez.  Pas  d’impact 

_ _  

Investissements  .8. 

Investissements en capital physique (machines, véhicules, infrastructures), technologique, intellectuel (logiciel, recherche et développement) et 
humain, niveau d’investissement net en pourcentage du PIB. 

 Impact positif  Impact négatif  Expl iquez.  Pas  d’impact 

_ _  

Recherche et développement  .9. 

Opportunités de recherche et développement, innovation par l’introduction et la diffusion de nouveaux modes de production, de nouvelles 
pratiques d’entreprises ou de nouveaux produits et services, dépenses de recherche et de développement. 
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 Impact positif  Impact négatif  Expl iquez.  Pas  d’impact 

_ _  

  

PME  .10. 

Impact sur le développement des PME. 

1. Quel les entreprises sont directement et indirectement concernées par le projet ? 

Déta illez le(s) secteur(s), le nombre d’entreprises, le % de PME (< 50 trava i lleurs) dont le % de micro-entreprise (< 10 
trava i lleurs). 
Si  aucune entreprise n’est concernée, expliquez pourquoi. 

 Seuls les futurs pensionnés dans l e régime des travailleurs salariés et des travailleurs indépendants s ont concernés.  

  Si  des PME sont concernées, répondez à la question 2. 
 

2. Identifiez les impacts positifs et négatifs du projet sur les PME. 
N.B. les impacts s ur les charges administratives doivent être détaillés au thème 11 

  _ _ 

  S’i l  y a un impact négatif, répondez aux questions 3 à 5. 
 

3. Ces  impacts sont-ils proportionnellement plus lourds sur les PME que sur les grandes entreprises ?  [O/N] > 
expl iquez 

  _ _ 

 
4. Ces  impacts sont-ils proportionnels à l'objectif poursuivi ?  [O/N] > expliquez 

  _ _ 

 
5. Quel les mesures sont prises pour alléger / compenser les impacts négatifs ? 

  _ _ 

Charges administratives  .11. 

 

Réduction des formalités et des obligations administratives liées directement ou indirectement à l’exécution, au respect et/ou au maintien d’un 
droit, d’une interdiction ou d’une obligation. 

 Si  des ci toyens (cf. thème 3) et/ou des entreprises (cf. thème 10) sont concernés, répondez aux questions suivantes. 

1. Identifiez, par groupe concerné, les formalités et les obligations nécessaires à  l’application de la réglementation. 
S’i l  n’y a  aucune formalité ou obligation, expliquez pourquoi. 

 a . _ _réglementation actuelle* b. Le projet n’engendre pas de formalités ou d’obligations 
s upplémentaires.  

  S’i l  y a des formalités et des obligations dans la 
réglementation actuelle*, répondez aux 
questions 2a  à 4a. 

 S’i l  y a des formalités et des obligations dans la 
réglementation en projet**, répondez aux 
questions 2b à  4b. 

 2. Quels documents et informations chaque groupe concerné doit-il fournir ? 

  a . _ _* b. _ _** 

 3. Comment s ’effectue la récolte des informations et des documents, par groupe concerné ? 

  a . _ _* b. _ _** 

 4. Quel les est la périodicité des formalités et des obligations, par groupe concerné ? 

  a . _ _* b. _ _** 

 5. Quel les mesures sont prises pour alléger / compenser les éventuels impacts négatifs ? 

  _ _ 
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Énergie  .12. 

 

Mix énergétique (bas carbone, renouvelable, fossile), utilisation de la biomasse (bois, biocarburants), efficacité énergétique, consommation 
d’énergie de l’industrie, des services, des transports et des ménages, sécurité d’approvisionnement, accès aux biens et services énergétiques. 

 Impact positif  Impact négatif  Expl iquez.  Pas  d’impact 

_ _  

Mobilité  .13. 

 

Volume de transport (nombre de kilomètres parcourus et nombre de véhicules), offre de transports collectifs, offre routière, ferroviaire, maritime 
et fluviale pour les transports de marchandises, répartitions des modes de transport (modal shift), sécurité, densité du trafic. 

 Impact positif  Impact négatif  Expl iquez.  Pas  d’impact 

_ _  

Alimentation  .14. 

 

Accès à une alimentation sûre (contrôle de qualité), alimentation saine et à haute valeur nutritionnelle, gaspillages, commerce équitable. 

 Impact positif  Impact négatif  Expl iquez.  Pas  d’impact 

_ _  

Changements climatiques  .15. 

 

Émissions de gaz à effet de serre, capacité d’adaptation aux effets des changements climatiques, résilience, transition énergétique, sources 
d’énergies renouvelables, utilisation rationnelle de l’énergie, efficacité énergétique, performance énergétique des bâtiments, piégeage du carbone. 

 Impact positif  Impact négatif  Expl iquez.  Pas  d’impact 

_ _  

Ressources naturelles  .16. 

 

Gestion efficiente des ressources, recyclage, réutilisation, qualité et consommation de l’eau (eaux de surface et souterraines, mers et océans), 
qualité et utilisation du sol (pollution, teneur en matières organiques, érosion, assèchement, inondations, densification, fragmentation), 
déforestation. 

 Impact positif  Impact négatif  Expl iquez.  Pas  d’impact 

_ _  

Air intérieur et extérieur  .17. 

 

Qualité de l’air (y compris l’air intérieur), émissions de polluants (agents chimiques ou biologiques : méthane, hydrocarbures, solvants, SOx, NOx, 
NH3), particules fines. 

 Impact positif  Impact négatif  Expl iquez.  Pas  d’impact 

_ _  

Biodiversité  .18. 

 

Niveaux de la diversité biologique, état des écosystèmes (restauration, conservation, valorisation, zones protégées) , altération et fragmentation 
des habitats, biotechnologies, brevets d’invention sur la matière biologique, utilisation des ressources génétiques, services rendus par les 
écosystèmes (purification de l’eau et de l’air, …), espèces domestiquées ou cultivées, espèces exotiques envahissantes, espèces menacées. 

 Impact positif  Impact négatif  Expl iquez.  Pas  d’impact 

_ _  
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Nuisances  .19. 

 

Nuisances sonores, visuelles ou olfactives, vibrations, rayonnements ionisants, non ionisants et électromagnétiques, nuisances lumineuses. 

 Impact positif  Impact négatif  Expl iquez.  Pas  d’impact 

_ _  

Autorités publiques  .20. 

 

Fonctionnement démocratique des organes de concertation et consultation, services publics aux usagers, plaintes, recours, contestations, mesures 
d’exécution, investissements publics. 

 Impact positif  Impact négatif  Expl iquez.  Pas  d’impact 

_ _  

Cohérence des politiques en faveur du développement  .21. 

 

Prise en considération des impacts involontaires des mesures politiques belges sur les intérêts des pays en développement. 

1. Identifiez les éventuels impacts directs et indirects du projet sur les pays en développement dans les domaines suivants : 

 s écurité alimentaire 
s anté et accès aux 
médicaments 
trava i l décent 
commerce local et international 

revenus et mobilisations de ressources domestiques (taxation) 
mobi lité des personnes 
environnement et changements climatiques (mécanismes de développement 
propre) 
pai x et sécurité 

 Expl iquez si aucun pays en développement n’est concerné. 
 Aucun pays en développement est concerné. 

  S’i l  y a des impacts positifs et/ou négatifs, répondez à la question 2. 

 2. Préci sez les impacts par groupement régional ou économique (lister éventuellement les pays). Cf. manuel 
  _ _ 

  S’i l  y a des impacts négatifs, répondez à la question 3. 

 3. Quel les mesures sont prises pour les alléger / compenser les impacts négatifs ? 
  _ _ 
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Regelgevingsimpactanalyse

RiA AiR

:: Vul het formulier bij voorkeur online in ria air.fed.be
:: Contacteer de helpdesk indien nodig ria air@premier.fed.be
:: Raadpleeg de handleiding, de FAQ, enz. www.vereenvoudiging.be

Beschrijvende fiche

Auteur .a.

Bevoegd regeringslid Minister van Zelfstandigen – David Clarinval

Contactpersoon beleidscel (Naam, E mail, Tel. Nr.) Hélène Schamps – helene.schamps@clarinval.belgium.be

Overheidsdienst Rijksinstituut voor de Sociale Verzekeringen der Zelfstandigen (RSVZ)

Contactpersoon overheidsdienst (Naam, E mail, Tel. Nr.) Anne Marie De Maeyer anne marie.demaeyer@rsvz inasti.fgov.be

Ontwerp .b.

Titel van het ontwerp van regelgeving Voorontwerp van wet tot wijziging van diverse bepalingen
betreffende de pensioenregelingen voor werknemers en
zelfstandigen, wat betreft de berekening van het proportioneel
pensioen

Korte beschrijving van het ontwerp van regelgeving met
vermelding van de oorsprong (verdrag, richtlijn,
samenwerkingsakkoord, actualiteit, …), de beoogde
doelen van uitvoering.

Het voorontwerp van wet beoogt de verhoging van het loonplafond
in het pensioenstelsel van de werknemers; de verhoging van het
maximale beroepsinkomen (plafond) dat in aanmerking kan worden
genomen voor de berekening van het proportioneel pensioen van de
zelfstandigen; de afschaffing van de correctiecoëfficiënt in de
berekening van het proportioneel pensioen van de zelfstandigen.

Impactanalyses reeds uitgevoerd Ja
Nee

Indien ja, gelieve een kopie bij te voegen of de referentie
van het document te vermelden: _ _

Raadpleging over het ontwerp van regelgeving .c.

Verplichte, facultatieve of informele raadplegingen: Advies van het Algemeen Beheerscomité voor het sociaal statuut der
zelfstandigen (voor de maatregelen met betrekking tot de
zelfstandigen); het advies van de inspecteur van Financiën; het
akkoord van de staatssecretaris voor Begroting; het advies van de
Raad van State

Bronnen gebruikt om de impactanalyse uit te voeren .d.

Statistieken, referentiedocumenten, organisaties en
contactpersonen:

_ _

Datum van beëindiging van de impactanalyse .e.
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_
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Welke impact heeft het ontwerp van regelgeving op deze 21 thema’s?

> 
Een ontwerp van regelgeving zal meestal slechts impact hebben op enkele thema’s.

Een niet exhaustieve lijst van trefwoorden is gegeven om de inschatting van elk thema te
vergemakkelijken.

Indien er een positieve en/of negatieve impact is, leg deze uit (gebruik indien nodig trefwoorden) en
vermeld welke maatregelen worden genomen om de eventuele negatieve effecten te verlichten/te
compenseren.

Voor de thema’s 3, 10, 11 en 21, worden meer gedetailleerde vragen gesteld.

Raadpleeg de handleiding of contacteer de helpdesk ria air@premier.fed.be indien u vragen heeft.

Kansarmoedebestrijding .1.

Menswaardig minimuminkomen, toegang tot kwaliteitsvolle diensten, schuldenoverlast, risico op armoede of sociale uitsluiting (ook bij
minderjarigen), ongeletterdheid, digitale kloof.

Positieve impact Negatieve impact Leg uit. Geen impact

De verhoging van het plafond in de berekening van het proportioneel pensioen in het stelsel van de
werknemers en in het stelsel van de zelfstandigen maakt een verhoging mogelijk van het pensioen van
de werknemers/zelfstandigen van wie de lonen/de inkomsten het plafond van hun stelsel overschrijden.
De afschaffing van de correctiecoëfficiënt in het stelsel van de zelfstandigen leidt tot een harmonisering
van de berekening van het proportioneel pensioen van de zelfstandigen met dat van de werknemers,
door in elk van de stelsels een vervangingsratio te beogen die op het moment van de pensionering
vastgelegd is op 60% voor een alleenstaande en 75% voor een gezin. De afschaffing van de
correctiecoëfficiënt zal het proportioneel van de zelfstandigen verhogen.

Gelijke Kansen en sociale cohesie .2.

Non discriminatie, gelijke behandeling, toegang tot goederen en diensten, toegang tot informatie, tot onderwijs en tot opleiding, loonkloof,
effectiviteit van burgerlijke, politieke en sociale rechten (in het bijzonder voor kwetsbare bevolkingsgroepen, kinderen, ouderen, personen met
een handicap en minderheden).

Positieve impact Negatieve impact Leg uit. Geen impact

De verhoging van het plafond in de berekening van het proportioneel pensioen in het stelsel van de
werknemers en in het stelsel van de zelfstandigen maakt een verhoging mogelijk van het pensioen van
de werknemers/zelfstandigen van wie de lonen/de inkomsten het plafond van hun stelsel overschrijden.
De afschaffing van de correctiecoëfficiënt in het stelsel van de zelfstandigen leidt tot een harmonisering
van de berekening van het proportioneel pensioen van de zelfstandigen met dat van de werknemers,
door in elk van de stelsels een vervangingsratio te beogen die op het moment van de pensionering
vastgelegd is op 60% voor een alleenstaande en 75% voor een gezin. De afschaffing van de
correctiecoëfficiënt zal het proportioneel van de zelfstandigen verhogen.

Gelijkheid van vrouwen en mannen .3.

Toegang van vrouwen en mannen tot bestaansmiddelen: inkomen, werk, verantwoordelijkheden, gezondheid/zorg/welzijn, veiligheid,
opleiding/kennis/vorming, mobiliteit, tijd, vrije tijd, etc.

Uitoefening door vrouwen en mannen van hun fundamentele rechten: burgerlijke, sociale en politieke rechten.

1. Op welke personen heeft het ontwerp (rechtstreeks of onrechtstreeks) een impact en wat is de naar geslacht uitgesplitste
samenstelling van deze groep(en) van personen?
Indien geen enkele persoon betrokken is, leg uit waarom.

De wetgeving maakt geen enkel onderscheid in functie van het geslacht.

Indien er personen betrokken zijn, beantwoord dan vraag 2.

2. Identificeer de eventuele verschillen in de respectieve situatie van vrouwen en mannen binnen de materie waarop
het ontwerp van regelgeving betrekking heeft.

_ _

Indien er verschillen zijn, beantwoord dan vragen 3 en 4.
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3. Beperken bepaalde van deze verschillen de toegang tot bestaansmiddelen of de uitoefening van fundamentele
rechten van vrouwen of mannen (problematische verschillen)? [J/N] > Leg uit

_ _

4. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de gelijkheid van vrouwen en mannen,
rekening houdend met de voorgaande antwoorden?

_ _

Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vraag 5.

5. Welke maatregelen worden genomen om de negatieve impact te verlichten / te compenseren?

_ _

Gezondheid .4.

Toegang tot kwaliteitsvolle gezondheidszorg, efficiëntie van het zorgaanbod, levensverwachting in goede gezondheid, behandelingen van
chronische ziekten (bloedvatenziekten, kankers, diabetes en chronische ademhalingsziekten), gezondheidsdeterminanten (sociaaleconomisch
niveau, voeding, verontreiniging), levenskwaliteit.

Positieve impact Negatieve impact Leg uit. Geen impact

_ _

Werkgelegenheid .5.

Toegang tot de arbeidsmarkt, kwaliteitsvolle banen, werkloosheid, zwartwerk, arbeids en ontslagomstandigheden, loopbaan, arbeidstijd,
welzijn op het werk, arbeidsongevallen, beroepsziekten, evenwicht privé en beroepsleven, gepaste verloning, mogelijkheid tot
beroepsopleiding, collectieve arbeidsverhoudingen.

Positieve impact Negatieve impact Leg uit. Geen impact

_ _

Consumptie en productiepatronen .6.

Prijsstabiliteit of voorzienbaarheid, inlichting en bescherming van de consumenten, doeltreffend gebruik van hulpbronnen, evaluatie en
integratie van (sociale en milieu ) externaliteiten gedurende de hele levenscyclus van de producten en diensten, beheerpatronen van
organisaties.

Positieve impact Negatieve impact Leg uit. Geen impact

_ _

Economische ontwikkeling .7.

Oprichting van bedrijven, productie van goederen en diensten, arbeidsproductiviteit en productiviteit van hulpbronnen/grondstoffen,
competitiviteitsfactoren, toegang tot de markt en tot het beroep, markttransparantie, toegang tot overheidsopdrachten, internationale
handels en financiële relaties, balans import/export, ondergrondse economie, bevoorradingszekerheid van zowel energiebronnen als minerale
en organische hulpbronnen.

Positieve impact Negatieve impact Leg uit. Geen impact

_ _

Investeringen .8.

Investeringen in fysiek (machines, voertuigen, infrastructuren), technologisch, intellectueel (software, onderzoek en ontwikkeling) en menselijk
kapitaal, nettoinvesteringscijfer in procent van het bbp.

Positieve impact Negatieve impact Leg uit. Geen impact

_ _

Onderzoek en ontwikkeling .9.
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Mogelijkheden betreffende onderzoek en ontwikkeling, innovatie door de invoering en de verspreiding van nieuwe productiemethodes,
nieuwe ondernemingspraktijken of nieuwe producten en diensten, onderzoeks en ontwikkelingsuitgaven.

Positieve impact Negatieve impact Leg uit. Geen impact

_ _

Kmo’s .10.

Impact op de ontwikkeling van de kmo’s.

1. Welke ondernemingen zijn rechtstreeks of onrechtstreeks betrokken?
Beschrijf de sector(en), het aantal ondernemingen, het % kmo’s (< 50 werknemers), waaronder het % micro
ondernemingen (< 10 werknemers).
Indien geen enkele onderneming betrokken is, leg uit waarom.

Het gaat enkel om de toekomstige gepensioneerden in het stelsel van de werknemers en de zelfstandigen.

Indien er kmo’s betrokken zijn, beantwoord dan vraag 2.

2. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de kmo’s.
N.B. De impact op de administratieve lasten moet bij thema 11 gedetailleerd worden.

_ _

Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vragen 3 tot 5.

3. Is deze impact verhoudingsgewijs zwaarder voor de kmo’s dan voor de grote ondernemingen? [J/N] > Leg uit

_ _

4. Staat deze impact in verhouding tot het beoogde doel? [J/N] > Leg uit

_ _

5. Welke maatregelen worden genomen om deze negatieve impact te verlichten / te compenseren?

_ _

Administratieve lasten .11.

Verlaging van de formaliteiten en administratieve verplichtingen die direct of indirect verbonden zijn met de uitvoering, de naleving en/of de
instandhouding van een recht, een verbod of een verplichting.

Indien burgers (zie thema 3) en/of ondernemingen (zie thema 10) betrokken zijn, beantwoord dan volgende vragen.

1. Identificeer, per betrokken doelgroep, de nodige formaliteiten en verplichtingen voor de toepassing van de regelgeving.
Indien er geen enkele formaliteiten of verplichtingen zijn, leg uit waarom.

a. _ _huidige regelgeving* b. Het ontwerp veroorzaakt geen bijkomende
formaliteiten of verplichtingen.

Indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in de
huidige* regelgeving, beantwoord dan vragen 2a tot
4a.

Indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in het
ontwerp van regelgeving**, beantwoord dan vragen
2b tot 4b.

2. Welke documenten en informatie moet elke betrokken doelgroep verschaffen?

a. _ _* b. _ _**

3. Hoe worden deze documenten en informatie, per betrokken doelgroep, ingezameld?

a. _ _* b. _ _**

4. Welke is de periodiciteit van de formaliteiten en verplichtingen, per betrokken doelgroep?

a. _ _* b. _ _**
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5. Welke maatregelen worden genomen om de eventuele negatieve impact te verlichten / te compenseren?

_ _

Energie .12.

Energiemix (koolstofarm, hernieuwbaar, fossiel), gebruik van biomassa (hout, biobrandstoffen), energie efficiëntie, energieverbruik van de
industrie, de dienstensector, de transportsector en de huishoudens, bevoorradingszekerheid, toegang tot energiediensten en goederen.

Positieve impact Negatieve impact Leg uit. Geen impact

_ _

Mobiliteit .13.

Transportvolume (aantal afgelegde kilometers en aantal voertuigen), aanbod van gemeenschappelijk personenvervoer, aanbod van wegen,
sporen en zee en binnenvaart voor goederenvervoer, verdeling van de vervoerswijzen (modal shift), veiligheid, verkeersdichtheid.

Positieve impact Negatieve impact Leg uit. Geen impact

_ _

Voeding .14.

Toegang tot veilige voeding (kwaliteitscontrole), gezonde en voedzame voeding, verspilling, eerlijke handel.

Positieve impact Negatieve impact Leg uit. Geen impact

_ _

Klimaatverandering .15.

Uitstoot van broeikasgassen, aanpassingsvermogen aan de gevolgen van de klimaatverandering, veerkracht, energie overgang, hernieuwbare
energiebronnen, rationeel energiegebruik, energie efficiëntie, energieprestaties van gebouwen, winnen van koolstof.

Positieve impact Negatieve impact Leg uit. Geen impact

_ _

Natuurlijke hulpbronnen .16.

Efficiënt beheer van de hulpbronnen, recyclage, hergebruik, waterkwaliteit en consumptie (oppervlakte en grondwater, zeeën en oceanen),
bodemkwaliteit en gebruik (verontreiniging, organisch stofgehalte, erosie, drooglegging, overstromingen, verdichting, fragmentatie),
ontbossing.

Positieve impact Negatieve impact Leg uit. Geen impact

_ _

Buiten en binnenlucht .17.

Luchtkwaliteit (met inbegrip van de binnenlucht), uitstoot van verontreinigende stoffen (chemische of biologische agentia: methaan,
koolwaterstoffen, oplosmiddelen, SOX, NOX, NH3), fijn stof.

Positieve impact Negatieve impact Leg uit. Geen impact

_ _

Biodiversiteit .18.

Graad van biodiversiteit, stand van de ecosystemen (herstelling, behoud, valorisatie, beschermde zones), verandering en fragmentatie van de
habitatten, biotechnologieën, uitvindingsoctrooien in het domein van de biologie, gebruik van genetische hulpbronnen, diensten die de
ecosystemen leveren (water en luchtzuivering, enz.), gedomesticeerde of gecultiveerde soorten, invasieve uitheemse soorten, bedreigde
soorten.
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Positieve impact Negatieve impact Leg uit. Geen impact

_ _

Hinder .19.

Geluids , geur of visuele hinder, trillingen, ioniserende, niet ioniserende en elektromagnetische stralingen, lichtoverlast.

Positieve impact Negatieve impact Leg uit. Geen impact

_ _

Overheid .20.

Democratische werking van de organen voor overleg en beraadslaging, dienstverlening aan gebruikers, klachten, beroep, protestbewegingen,
wijze van uitvoering, overheidsinvesteringen.

Positieve impact Negatieve impact Leg uit. Geen impact

_ _

Beleidscoherentie ten gunste van ontwikkeling .21.

Inachtneming van de onbedoelde neveneffecten van de Belgische beleidsmaatregelen op de belangen van de ontwikkelingslanden.

1. Identificeer de eventuele rechtstreekse of onrechtstreekse impact van het ontwerp op de ontwikkelingslanden op het vlak
van:

 voedselveiligheid
 gezondheid en toegang tot
geneesmiddelen

 waardig werk
 lokale en internationale handel

 inkomens en mobilisering van lokale middelen (taxatie)
 mobiliteit van personen
 leefmilieu en klimaatverandering (mechanismen voor schone ontwikkeling)
 vrede en veiligheid

Indien er geen enkelen ontwikkelingsland betrokken is, leg uit waarom.

……………………….

Indien er een positieve en/of negatieve impact is, beantwoord dan vraag 2.

2. Verduidelijk de impact per regionale groepen of economische categorieën (eventueel landen oplijsten). Zie bijlage

_ _

Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vraag 3.

3. Welke maatregelen worden genomen om de negatieve impact te verlichten / te compenseren?

_ _
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ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE 
NR. 68.378/1 VAN 8 JANUARI 2021

Op 30 november 2020 is de Raad van State, afdeling 
Wetgeving, door de minister van Zelfstandigen verzocht 
binnen een termijn van dertig dagen een advies te verstrek-

ken over een voorontwerp van wet “tot wijziging van diverse 
bepalingen betreffende de pensioenregelingen voor werk-

nemers en zelfstandigen, wat betreft de berekening van het 
proportioneel pensioen”.

Het voorontwerp is door de eerste kamer onderzocht 
op 29 december 2020. De kamer was samengesteld uit 
Marnix VAN DAMME, kamervoorzitter, Wilfried VAN VAERENBERGH 

en Jeroen VAN NIEUWENHOVE, staatsraden, Jan VELAERS en 
Johan PUT, assessoren, en Greet VERBERCKMOES, griffier.

Het verslag is uitgebracht door Brecht STEEN, eerste 
auditeur-afdelingshoofd.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse 
tekst van het advies is nagezien onder toezicht van 

Wilfried VAN VAERENBERGH, staatsraad.

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 

8 januari 2021.

*

1. Met toepassing van artikel 84, § 3, eerste lid, van de wet-
ten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, 

heeft de afdeling Wetgeving zich toegespitst op het onderzoek 

van de bevoegdheid van de steller van de handeling, van de 
rechtsgrond,1 alsmede van de vraag of aan de te vervullen 
vormvereisten is voldaan.

*

STREKKING VAN HET VOORONTWERP

2. Het om advies voorgelegde voorontwerp van wet strekt 
ertoe wijzigingen aan te brengen in de berekening van het 

proportioneel pensioen van werknemers en zelfstandigen, 
door enerzijds voor de volgende vier jaar te voorzien in een 
verhoging van het voor de pensioenberekening in aanmerking 

te nemen maximale inkomen en, anderzijds, de toepassing 
van de harmonisatiecoëfficiënt in het pensioenstelsel van de 

zelfstandigen te neutraliseren.

2.1. Wat het proportioneel pensioen voor werknemers 

betreft, wordt voor de jaren 2021, 2022, 2023 en 2024 (en 
volgende) een verhogingscoëfficiënt bepaald, waarmee het 
jaarbedrag bedoeld in artikel 7, derde lid, van het koninklijk 
besluit nr. 50 van 24 oktober 1967 “betreffende het rust- en 
overlevingspensioen voor werknemers” wordt vermenigvuldigd 

(artikel 2 van het voorontwerp). De Koning wordt gemachtigd 
om tot 31 december 2023 die verhogingscoëfficiënten te 

1 Aangezien het om een voorontwerp van wet gaat, wordt onder 
“rechtsgrond” de overeenstemming met de hogere rechtsnormen 

verstaan.

AVIS DU CONSEIL D’ÉTAT 
N° 68.378/1 DU 8 JANVIER 2021

Le 30 novembre 2020, le Conseil d’État, section de législa-
tion, a été invité par le ministre des Indépendants à communi-
quer un avis, dans un délai de trente jours, sur un avant-projet 

de loi “modifiant diverses dispositions relatives aux régimes de 
pension des travailleurs indépendants et des travailleurs salariés 

en ce qui concerne le calcul de la pension proportionnelle”.

L’avant-projet a été examiné par la première chambre le 29 dé-
cembre 2020. La chambre était composée de Marnix VAN DAMME, 
président de chambre, Wilfried VAN VAERENBERGH et 

Jeroen VAN NIEUWENHOVE, conseillers d’État, Jan VELAERS et 
Johan PUT, assesseurs, et Greet VERBERCKMOES, greffier.

Le rapport a été présenté par Brecht STEEN, premier auditeur 
chef de section.

La concordance entre la version française et la version 
néerlandaise de l’avis a été vérifiée sous le contrôle de 

Wilfried VAN VAERENBERGH, conseiller d’État.

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 8 janvier 2021.

*

1. En application de l’article 84, § 3, alinéa 1er, des lois sur 
le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973, la section 

de législation a fait porter son examen essentiellement sur 

la compétence de l’auteur de l’acte, le fondement juridique1 
et l’accomplissement des formalités prescrites.

*

PORTÉE DE L’AVANT-PROJET

2. L’avant-projet de loi soumis pour avis a pour objet 
d’apporter des modifications dans le calcul de la pension 

proportionnelle des travailleurs salariés et indépendants, 
d’une part, en prévoyant pour les quatre prochaines années 
une augmentation du revenu maximum à prendre en compte 

dans le calcul de la pension et, d’autre part, en neutralisant 
l’application du coefficient d’harmonisation dans le régime de 

pension des travailleurs indépendants.

2.1. Concernant la pension proportionnelle pour les tra-

vailleurs salariés, un coefficient de revalorisation, multipliant 
le montant annuel visé à l’article 7, alinéa 3, de l’arrêté royal 
n° 50 du 24 octobre 1967 “relatif à la pension de retraite et 
de survie des travailleurs salariés” (article 2 de l’avant-pro-
jet), est déterminé pour les années 2021, 2022, 2023 et 2024 

(et suivantes). Le Roi est habilité à modifier ces coefficients 
de revalorisation jusqu’au 31 décembre 2023 (article 3 de 

1 S’agissant d’un avant-projet de loi, on entend par “fondement 
juridique” la conformité aux normes supérieures.
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wijzigen (artikel 3 van het voorontwerp). Dit hoofdstuk treedt 
in werking vanaf 1 januari 2021 (artikel 4 van het voorontwerp).

2.2. Wat het proportioneel pensioen voor zelfstandigen 
betreft, wordt het in aanmerking te nemen maximale inkomen 
vermenigvuldigd met een voor de jaren 2021, 2022, 2023 

en 2024 (en volgende) bepaalde herwaarderingscoëfficiënt. 
Daartoe wordt artikel 5, § 2, tweede lid, van het koninklijk 

besluit van 30 januari 19972 vervangen (artikel 5 van het voor-
ontwerp). De Koning wordt gemachtigd om tot 31 december 
2023 de herwaarderingscoëfficiënten te wijzigen (artikel 6 van 

het voorontwerp). Voorts wordt voor de berekening van de 
rust- en overlevingspensioenen en de overgangsuitkeringen 

voor de zelfstandigen de toepassing van de zogenaamde 
harmonisatiecoëfficiënt geneutraliseerd, door deze op 1 te 
bepalen voor de kwartalen die volgen na 31 december 2020. 

Die neutralisering gaat gepaard met een interne herschikking 
van de artikelen 6, 9 en 9bis van het koninklijk besluit van 

30 januari 1997 en om die reden worden die artikelen vol-
ledig vervangen (artikelen 7, 8 en 9 van het voorontwerp). 

Als gevolg van die herschikking moet ook artikel 10 van dat 
besluit worden aangepast (artikel 10 van het voorontwerp). 
Dit hoofdstuk is in beginsel van toepassing op de pensioenen 

die daadwerkelijk en voor de eerste maal ten vroegste ingaan 
op 1 januari 2022 (artikel 11 van het voorontwerp) en treedt in 

werking vanaf 1 januari 2021 (artikel 12 van het voorontwerp).

VORMVEREISTEN

3.1. Met betrekking tot het luik “zelfstandigen” van de ont-

worpen regeling is door het Algemeen Beheerscomité voor 

het sociaal statuut der zelfstandigen op 3 november 2020 

advies 2020/20 uitgebracht, dat onder meer refereert aan 
advies 2019/7 van 24 april 2019 van hetzelfde comité dat 
specifiek betrekking heeft op de harmonisatiecoëfficiënt in 
het pensioenstelsel voor zelfstandigen.

3.2. Wat betreft het luik “werknemers” van de ontworpen 
regeling dient te worden gewezen op artikel 36 van de wet 

van 18 maart 2016 “betreffende de Federale Pensioendienst”, 
dat luidt:

“Behoudens in dringende gevallen onderwerpt de minister 
aan het advies, hetzij van de Nationale Arbeidsraad, hetzij van 

het Beheerscomité van de Dienst, elk voorontwerp van wet of 

ontwerp van organiek besluit of verordening tot wijziging van 

de wetgeving of reglementering in verband met het pensioen 
van de werknemers of betreffende het personeelskader en 
de structuur van de Dienst.

Het Beheerscomité van de Dienst geeft binnen de termijn 
van één maand zijn advies. Op verzoek van de minister kan 
deze termijn tot tien kalenderdagen verminderd worden.

2 Koninklijk besluit van 30 januari 1997 “betreffende het 
pensioenstelsel der zelfstandigen met toepassing van de 

artikelen 15 en 27 van de wet van 26 juli 1996 tot modernisering 
van de sociale zekerheid en tot vrijwaring van de leefbaarheid 

van de wettelijke pensioenstelsels en van artikel 3, § 1, 4°, van de 

wet van 26 juli 1996 strekkende tot realisatie van de budgettaire 
voorwaarden tot deelname van België aan de Europese en 

Monetaire Unie”.

l’avant-projet). Ce chapitre entre en vigueur le 1er janvier 2021 
(article 4 de l’avant-projet).

2.2. En ce qui concerne la pension proportionnelle pour les 
travailleurs indépendants, le revenu maximum à prendre en 
compte est multiplié par un coefficient de revalorisation fixé 

pour les années 2021, 2022, 2023 et 2024 (et suivantes). À 
cet effet, l’article 5, § 2, alinéa 2, de l’arrêté royal du 30 janvier 

19972 est remplacé (article 5 de l’avant-projet). Le Roi est 
habilité à modifier ces coefficients de revalorisation jusqu’au 
31 décembre 2023 (article 6 de l’avant-projet). Par ailleurs, 

pour le calcul des pensions de retraite et de survie et les 
allocations de transition pour les travailleurs indépendants, 

l’application du coefficient dit d’harmonisation est neutralisée 
en fixant ce dernier à 1 pour les trimestres postérieurs au 
31 décembre 2020. Cette neutralisation s’accompagne d’un 

remaniement interne des articles 6, 9 et 9bis de l’arrêté royal 
du 30 janvier 1997 qui, pour cette raison, sont entièrement 

remplacés (article 7, 8 et 9 de l’avant-projet). Consécutivement 
à ce remaniement, l’article 10 de cet arrêté doit également 

être adapté (article 10 de l’avant-projet). Ce chapitre est en 
principe d’application aux pensions qui prennent cours effec-
tivement et pour la première fois au plus tôt le 1er janvier 2022 

(article 11 de l’avant-projet) et entre en vigueur le 1er janvier 
2021 (article 12 de l’avant-projet).

FORMALITÉS

3.1. En ce qui concerne le volet “travailleurs indépendants” 
du régime en projet, le Comité général de gestion pour le statut 

social des travailleurs indépendants a donné le 3 novembre 

2020 l’avis 2020/20, qui renvoie notamment à l’avis 2019/07 
du 24 avril 2019 de ce même comité portant spécifiquement 
sur le coefficient d’harmonisation dans le régime de pension 
des travailleurs indépendants.

3.2. En ce qui concerne le volet “travailleurs salariés” du 
régime en projet, il y a lieu de renvoyer à l’article 36 de la loi 
du 18 mars 2016 “relative au Service fédéral des Pensions”, 
qui s’énonce comme suit:

“Sauf en cas d’urgence, le ministre soumet à l’avis soit 
du Conseil national du travail, soit du Comité de gestion du 

Service, tout avant-projet de loi ou projet d’arrêté organique 

ou réglementaire, tendant à modifier la législation ou régle-

mentation en matière de pension des travailleurs salariés ou 
concernant le cadre du personnel et la structure du Service.

Le Comité de gestion du Service donne son avis dans le 
délai d’un mois. À la demande du ministre, ce délai peut être 

réduit à dix jours calendriers.

2 Arrêté royal du 30 janvier 1997 “relatif au régime de pension des 
travailleurs indépendants en application des articles 15 et 27 

de la loi du 26 juillet 1996 portant modernisation de la sécurité 
sociale et assurant la viabilité des régimes légaux de pensions et 

de l’article 3, § 1er, 4°, de la loi du 26 juillet 1996 visant à réaliser 

les conditions budgétaires de la participation de la Belgique à 
l’Union économique et monétaire européenne”.
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Indien de minister de dringendheid inroept, brengt hij de 
voorzitter van het Beheerscomité van de Dienst hiervan op 
de hoogte.”

Uit de stukken gevoegd bij de adviesaanvraag blijkt niet dat 
voornoemd advies is ingewonnen, noch dat met betrekking 

tot het niet inwinnen van dat advies de spoedeisendheid is 
ingeroepen. De vormvoorschriften bepaald in artikel 36 van 

de wet van 18 maart 2016 dienen in elk geval met betrek-
king tot het voorliggende voorontwerp te worden nageleefd. 
Indien voornoemd advies zou worden ingewonnen, zou aan 

de Nationale Arbeidsraad of aan het beheerscomité van de 
Pensioendienst bovendien de gelegenheid worden geboden 

om zich uit te spreken over de eventuele gevolgen van het 
afschaffen van de harmonisatiecoëfficiënt in het pensioenstelsel 
voor zelfstandigen op het pensioenstelsel voor werknemers, 

hetgeen ook tot een ruimere voorlichting van de Kamer van 
volksvertegenwoordigers kan leiden.

ONDERZOEK VAN DE TEKST

ALGEMENE OPMERKINGEN

4. Luidens de artikelen 3 en 6 van het voorontwerp kan 
de Koning tot 31 december 2023, bij een besluit vastgesteld 

na overleg in de Ministerraad, respectievelijk de in artikel 2 
bedoelde verhogingscoëfficiënten en de in artikel 5 bedoelde 
herwaarderingscoëfficiënten wijzigen. Noch de artikelen 3 en 

6, noch de memorie van toelichting, bevatten enige aanwijzing 
betreffende de wijze waarop de Koning aan die machtigingen 

invulling kan geven, zodat op grond daarvan de door de wet-
gever bepaalde coëfficiënten door de Koning zonder enige 
beperking kunnen worden verhoogd of verlaagd. De mach-

tigingen zijn dan ook te ruim geformuleerd. Ze dienen nader 
te worden afgebakend door bijvoorbeeld te bepalen binnen 

welke grenzen of voorwaarden of in welke omstandigheden 
de voornoemde coëfficiënten kunnen worden gewijzigd. Dit 
laatste geldt des te meer nu de betrokken aangelegenheid 

onder artikel 23, tweede lid, van de Grondwet valt.

5.1. Het voorontwerp strekt er onder meer toe om in de 
pensioenregeling voor de zelfstandigen de toepassing van 

de harmonisatiecoëfficiënt te neutraliseren, door deze vast te 

stellen op 1 voor de kwartalen na 31 december 2020.

De toepassing van die coëfficiënt moest waarborgen dat 
“dezelfde bijdrage-inspanning overeenkomt met hetzelfde pen-

sioen in de stelsels van de werknemers en de zelfstandigen”.3 
De toepassing ervan had tot gevolg dat de zogenaamde ver-
vangingsratio van het pensioen lager was in de zelfstandigen-
regeling dan in de werknemersregeling, hetgeen verantwoord 
werd door de lagere bijdragen in eerstgenoemde regeling.

Door de harmonisatiecoëfficiënt vast te stellen op 1, wordt 
de vervangingsratio in de zelfstandigenregeling gelijk aan 
die in de werknemersregeling. Een mogelijk verschillende 
bijdrage-inspanning in de twee stelsels stemt dan overeen met 

3 Memorie van toelichting, algemene bespreking van hoofdstuk 3.

Si le ministre invoque l’urgence, il en informe le président 
du Comité de gestion du Service”.

Il ne ressort pas des documents joints à la demande d’avis 
que l’avis précité a été recueilli, ni que l’urgence a été invo-

quée pour ne pas le recueillir. Les formalités prescrites par 
l’article 36 de la loi du 18 mars 2016 doivent en tout cas être 

respectées en ce qui concerne l’avant-projet à l’examen. Si 
l’avis précité devait être recueilli, le Conseil national du travail 
ou le Comité de gestion du Service des pensions auraient en 

outre l’occasion de se prononcer sur les éventuelles consé-
quences que la suppression du coefficient d’harmonisation 

dans le régime de pension des travailleurs indépendants 
auraient sur le régime de pension des travailleurs salariés, 
ce qui peut également contribuer à une information plus large 

de la Chambre des représentants.

EXAMEN DU TEXTE

OBSERVATIONS GÉNÉRALES

4. Selon les articles 3 et 6 de l’avant-projet, le Roi peut, 
par arrêté délibéré en Conseil des ministres, modifier jusqu’au 

31 décembre 2023 les coefficients de revalorisation visés res-
pectivement aux articles 2 et 5. Ni les articles 3 et 6, ni l’exposé 
des motifs ne contiennent une indication quelconque quant 

à la manière dont le Roi peut concrétiser ces habilitations, si 
bien que, sur cette base, les coefficients déterminés par le 

législateur peuvent être augmentés ou diminués par le Roi 
sans aucune limitation. Les habilitations sont par conséquent 
formulées en des termes trop larges. Il convient de mieux les 

délimiter, par exemple en précisant dans quelles limites ou 
dans quelles circonstances les coefficients précités peuvent 

être modifiés. Il en est d’autant plus ainsi que la matière 
concernée relève de l’article 23, alinéa 2, de la Constitution.

5.1. L’avant-projet vise notamment à neutraliser l’application 
du coefficient d’harmonisation dans le régime de pension des 

travailleurs indépendants en fixant ce coefficient à 1 pour les 

trimestres postérieurs au 31 décembre 2020.

L’application de ce coefficient devait garantir qu’“un 
même effort de cotisation corresponde à une même pension 

dans les régimes des travailleurs salariés et des travailleurs 
indépendants”3. Son application avait pour effet que le ratio 
dit de remplacement de la pension était moins élevé dans le 
régime des travailleurs indépendants que dans le régime des 
travailleurs salariés, ce qui se justifiait par des cotisations plus 

faibles dans le régime cité en premier.

En fixant le coefficient d’harmonisation à 1, le ratio de 
remplacement dans le régime des travailleurs indépendants 
est égal à celui fixé dans le régime des travailleurs salariés. 
Un effort de cotisation potentiellement différent dans les deux 

3 Exposé des motifs, exposé général concernant le chapitre 3.
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dezelfde vervangingsratio. Vraag is of dit in overeenstemming 
kan worden geacht met het grondwettelijke gelijkheidsbeginsel.

5.2. In het advies van de inspecteur van Financiën wordt 

hierover het volgende opgemerkt:

“(…)

Op basis van het advies van het Algemeen Beheerscomité 
is er dus geen probleem om de correctiecoëfficiënt te verhogen 

tot ongeveer 0,80 voor de eerste inkomensschijf en 0,77 voor de 
tweede inkomensschijf aangezien een euro die in de regeling 

voor zelfstandigen betaald wordt, rekening houdend met het 
percentage van de bijdragen, hetzelfde pensioen zal geven 

als 1 euro die betaald werd in de regeling voor werknemers.

Als men echter beslist dat een euro die in de regeling 
voor zelfstandigen betaald wordt, rekening houdend met het 
percentage van de bijdragen, meer dan 25 % extra pensioen 
zal geven dan 1 euro die betaald werd in de regeling voor 

werknemers, dan moet dit afdoend gemotiveerd worden.

Het nu voorliggende ontwerp is beter gemotiveerd maar de 

zwakte aan de redenering is dat er geen vergelijking is tussen 

een werknemer en een zelfstandige, maar wel tussen twee 
stelsels en men dus gebruik moet maken van het aandeel van 
de gelijkgestelde periodes in de loopbaan en het aandeel van 
de bijdragen in de hele financiering van de sociale zekerheid 

om de beleidskeuze te motiveren.”

5.3. Het Grondwettelijk Hof heeft in meerdere arresten 
vastgesteld dat de pensioenregelingen verschillen wat betreft 

het doel, de financieringswijze en de toekenningsvoorwaarden 
ervan. Het Grondwettelijk Hof heeft evenwel geoordeeld dat, 
uit het oogpunt van de inachtneming van het beginsel van 
gelijkheid en niet-discriminatie, een vergelijking tussen de 

verschillende pensioenstelsels kan worden gemaakt wanneer 
eenzelfde maatregel, die voor die stelsels gemeenschappelijk 

is, duidelijk verschillende gevolgen heeft in het ene en het 

andere stelsel.4 Aangezien de ontworpen regeling, door het 

neutraliseren van de harmonisatiecoëfficiënt, ertoe strekt de 
vervangingsratio van het pensioen in het zelfstandigen- en 
het werknemersstelsel identiek te maken, lijken de gevolgen 

van die maatregel met elkaar vergeleken te kunnen worden.

5.4. De ontworpen regeling heeft tot gevolg dat de ver-

vangingsratio van het pensioen in het zelfstandigenstelsel 
verhoogt, terwijl de bijdrageplicht ongewijzigd blijft. Op die 

wijze wordt het evenwicht doorbroken dat via de toepassing 
van de harmonisatiecoëfficiënt werd bereikt met betrekking tot 
de verhouding tussen de omvang van de bijdrageplicht en de 

vervangingsratio van het pensioen in het werknemersstelsel 
enerzijds en in het zelfstandigenstelsel anderzijds. Voor zover 
kan worden aangenomen dat de huidige regeling, waarbij een 
evenwicht wordt nagestreefd tussen de twee stelsels door de 
toepassing van de harmonisatiecoëfficiënt, in overeenstem-
ming is met het gelijkheidsbeginsel, dient thans, in het licht 

van datzelfde beginsel, ook een redelijke verantwoording 

4 GwH 31 mei 2011, nr. 93/2011, B.5.

régimes correspond ainsi au même ratio de remplacement. 
La question se pose de savoir si cette neutralisation peut 
être considérée comme conforme au principe constitutionnel 

d’égalité.

5.2. L’avis de l’Inspecteur des Finances observe à ce 

sujet ce qui suit:

“(…)

Op basis van het advies van het Algemeen Beheerscomité 
is er dus geen probleem om de correctiecoëfficiënt te verhogen 

tot ongeveer 0,80 voor de eerste inkomensschijf en 0,77 voor de 
tweede inkomensschijf aangezien een euro die in de regeling 

voor zelfstandigen betaald wordt, rekening houdend met het 
percentage van de bijdragen, hetzelfde pensioen zal geven 

als 1 euro die betaald werd in de regeling voor werknemers.

Als men echter beslist dat een euro die in de regeling 
voor zelfstandigen betaald wordt, rekening houdend met het 
percentage van de bijdragen, meer dan 25 % extra pensioen 
zal geven dan 1 euro die betaald werd in de regeling voor 

werknemers, dan moet dit afdoend gemotiveerd worden.

Het nu voorliggende ontwerp is beter gemotiveerd maar de 

zwakte aan de redenering is dat er geen vergelijking is tussen 

een werknemer en een zelfstandige, maar wel tussen twee 
stelsels en men dus gebruik moet maken van het aandeel van 
de gelijkgestelde periodes in de loopbaan en het aandeel van 
de bijdragen in de hele financiering van de sociale zekerheid 

om de beleidskeuze te motiveren”.

5.3. Dans plusieurs arrêts, la Cour Constitutionnelle a 
constaté que les régimes de pension diffèrent en ce qui 

concerne leur objectif, leur mode de financement et leurs 
conditions d’octroi. La Cour constitutionnelle a toutefois jugé 
qu’au point de vue du respect du principe d’égalité et de 
non-discrimination, une comparaison peut être faite entre 

les différents régimes de pension lorsqu’une même mesure, 
commune à ces régimes, produit des effets sensiblement 

différents dans l’un et dans l’autre4. Dès lors que le dispositif 

en projet, en neutralisant le coefficient d’harmonisation, vise 

à rendre identique le ratio de remplacement de la pension 
dans le régime des travailleurs indépendants et dans celui 
des travailleurs salariés, les effets de cette mesure peuvent, 

semble-t-il, être comparés.

5.4. Le dispositif en projet a pour effet que le ratio de 

remplacement de la pension dans le régime des travailleurs 
indépendants augmente, tandis que l’obligation de cotisa-

tion demeure inchangée. Ce faisant, l’équilibre atteint par 
l’application du coefficient d’harmonisation est rompu en 
ce qui concerne le rapport entre l’étendue de l’obligation de 
cotisation et le ratio de remplacement de la pension dans le 

régime des travailleurs salariés, d’une part, et dans celui des 
travailleurs indépendants, d’autre part. Dans la mesure où l’on 
peut admettre que le régime actuel, qui tend vers un équilibre 
entre les deux régimes par l’application du coefficient d’harmo-
nisation, est conforme au principe d’égalité, l’abandon de cet 

équilibre doit à présent, au regard de ce même principe, aussi 

4 C.C., 31 mai 2011, n° 93/2011, B.5.
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voorhanden te zijn voor het afstappen van dat evenwicht. 
Met andere woorden zal moeten kunnen worden verantwoord 
dat de verschillende bijdragenstructuur in de twee stelsels 

er niet aan in de weg staat dat in de twee stelsels dezelfde 
vervangingsratio wordt gehanteerd. Het staat aan de steller 

van het voorontwerp om in de memorie van toelichting een 
verantwoording in die zin te verstrekken.

BIJZONDERE OPMERKINGEN

Artikelen 2 en 3

6.1. Artikel 2 van het voorontwerp bepaalt dat de verhogingen 
van het jaarbedrag waarin het voorziet, gelden “in afwijking 

van artikel 7, tiende lid, van het koninklijk besluit nr. 50 van 
24 oktober 1967 betreffende het rust- en overlevingspensioen 

voor werknemers”.

Artikel 7, tiende lid, van het koninklijk besluit nr. 50 bepaalt 
dat het jaarbedrag tweejaarlijks wordt aangepast, en dat de 
Koning, bij een besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad, 
de verhogingscoëfficiënt vaststelt op basis van de beslissing 

die inzake de maximale marge voor de loonkostenontwikke-
ling wordt genomen ter uitvoering van hetzij artikel 6, hetzij 

artikel 7 van de wet van 26 juli 1996 “tot bevordering van 

de werkgelegenheid en tot preventieve vrijwaring van het 
concurrentievermogen”.

Artikel 3 van het voorontwerp bepaalt dat de Koning, bij een 

besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad, tot 31 de-
cember 2023 de in artikel 2 van het voorontwerp bedoelde 

verhogingscoëfficiënten kan wijzigen.

6.2. Het is niet duidelijk hoe de twee voornoemde mach-

tigingen tot aanpassing van de verhogingscoëfficiënten zich 
tot elkaar verhouden, inzonderheid na 31 december 2023. 
Uit artikel 3 van het voorontwerp zou immers kunnen worden 
afgeleid dat de machtiging in artikel 7, tiende lid, van het 

koninklijk besluit nr. 50 na die datum niet langer kan worden 
uitgeoefend. Volgens de gemachtigde is dat niet het geval. 

Het verdient niettemin aanbeveling om de tekst op dat punt 

te verduidelijken zodat daarover elke twijfel wordt weggeno-

men. In dat opzicht verdient het bovendien aanbeveling om 
de bepalingen van de artikelen 2 en 3 van het voorontwerp 
te integreren in het koninklijk besluit nr. 50.

Article 4

7. Indien wordt ingegaan op de aanbeveling om de be-
palingen van de artikelen 2 en 3 van het voorontwerp in te 
voegen in het koninklijk besluit nr. 50, dient ook artikel 4 

van het voorontwerp te worden aangepast, daarbij rekening 
houdend met hetgeen hierna wordt opgemerkt over artikel 12 
van het voorontwerp.

Article 6

8. Aangezien de bij artikel 5 van het voorontwerp ontworpen 
bepalingen worden opgenomen in artikel 5 van het koninklijk 
besluit van 30 januari 1997, verdient het aanbeveling om de 
machtiging opgenomen in artikel 6 van het voorontwerp, op 

pouvoir être raisonnablement justifié. Autrement dit, il faudra 
pouvoir justifier que la différente structure de cotisation dans 
les deux régimes n’empêche pas d’y appliquer le même ratio 

de remplacement. Il appartient à l’auteur de l’avant-projet de 
fournir une justification dans ce sens dans l’exposé des motifs.

OBSERVATIONS PARTICULIÈRES

Articles 2 et 3

6.1. L’article 2 de l’avant-projet dispose que les augmen-
tations du montant annuel qu’il prévoit s’appliquent “par 

dérogation à l’article 7, alinéa 10, de l’arrêté royal n° 50 du 
24 octobre 1967 relatif à la pension de retraite et de survie 

des travailleurs salariés”.

L’article 7, alinéa 10, de l’arrêté royal n° 50 prévoit que le 
montant annuel est adapté tous les deux ans et que le Roi 
détermine, par arrêté délibéré en Conseil des ministres, le 
coefficient de revalorisation sur la base de la décision qui est 

prise en matière de marge maximale pour l’évolution du coût 
salarial en exécution soit de l’article 6, soit de l’article 7 de la 

loi du 26 juillet 1996 “relative à la promotion de l’emploi et à 

la sauvegarde préventive de la compétitivité”.

L’article 3 de l’avant-projet prévoit que le Roi peut, par arrêté 

délibéré en Conseil des ministres, modifier les coefficients de 
revalorisation visés à l’article 2 jusqu’au 31 décembre 2023.

6.2. On n’aperçoit pas clairement l’articulation entre les 

deux habilitations précitées visant à adapter les coefficients 
de revalorisation, en particulier après le 31 décembre 2023. 
En effet, il pourrait se déduire de l’article 3 de l’avant-projet 
que l’habilitation prévue à l’article 7, alinéa 10, de l’arrêté 

royal n° 50 ne peut plus être exercée après cette date. Selon 
le délégué, tel n’est pas le cas. Il est néanmoins recommandé 

de préciser le texte sur ce point afin d’éliminer tout doute à ce 

sujet. À cet égard, il est en outre recommandé d’intégrer les 

dispositions des articles 2 et 3 de l’avant-projet dans l’arrêté 
royal n° 50.

Article 4

7. S’il est donné suite à la recommandation d’insérer les 
dispositions des articles 2 et 3 de l’avant-projet dans l’arrêté 
royal n° 50, l’article 4 de l’avant-projet devra également être 

adapté, en tenant compte des observations relatives à l’article 12 
de l’avant-projet formulées ci-après.

Article 6

8. Dès lors que les dispositions en projet à l’article 5 de 
l’avant-projet sont intégrées dans l’article 5 de l’arrêté royal 
du 30 janvier 1997, il est recommandé, dans un souci de 
transparence de la réglementation, d’inscrire également dans 
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grond waarvan de herwaarderingscoëfficiënten bedoeld in 
artikel 5 van het voorontwerp kunnen worden gewijzigd, ter 
wille van de transparantie van de regelgeving, eveneens op 

te nemen in artikel 5 van dat besluit.

Article 12

9. De uitzondering waarin, wat de inwerkingtreding betreft, 
wordt voorzien in artikel 12 van het voorontwerp, is niet juist 

geformuleerd, aangezien artikel 5 van het voorontwerp een 
wijzigingsartikel is en geen autonoom artikel, maar is boven-

dien overbodig, nu de verschillende data van inwerkingtreding 
reeds voortvloeien uit de in te voegen bepalingen zelf. Het 
kan bijgevolg volstaan om in artikel 12 van het voorontwerp 

te bepalen dat hoofdstuk 3 uitwerking heeft met ingang van 
1 januari 2021.

 De griffier,  De voorzitter,

 Greet VERBERCKMOES  Marnix VAN DAMME

l’article 5 de cet arrêté l’habilitation, contenue à l’article 6 
de l’avant-projet permettant de modifier les coefficients de 
revalorisation visés à l’article 5 de l’avant-projet.

Article 12

9. L’exception prévue à l’article 12 de l’avant-projet en ce 
qui concerne l’entrée en vigueur n’est pas formulée correc-

tement, dès lors que l’article 5 de l’avant-projet est un article 
modificatif et non un article autonome, et est en outre superflu, 

puisque les différentes dates d’entrée en vigueur découlent 
déjà des dispositions à insérer proprement dites. Il peut par 
conséquent suffire de prévoir à l’article 12 du projet que le 

chapitre 3 produit ses effets le 1er janvier 2021.

 Le greffier,  Le président,

 Greet VERBERCKMOES  Marnix VAN DAMME 
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WETSONTWERP

FILIP,

KONING DER BELGEN,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen,
ONZE GROET.

Op de voordracht van de minister van Zelfstandigen 
en van de minister van Pensioenen,

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ:

De minister van Zelfstandigen en de minister van 
Pensioenen zijn ermee belast in onze naam bij de Kamer 
van volksvertegenwoordigers het ontwerp van wet in te 
dienen waarvan de tekst hierna volgt:

HOOFDSTUK 1

Voorafgaande bepaling

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

HOOFDSTUK 2

Verhoging van het loonplafond
in de pensioenreglementering voor werknemers

Art. 2

In artikel 7 van het koninklijk besluit nr. 50 van 24 ok-
tober 1967 betreffende het rust- en overlevingspensioen 
voor werknemers, laatstelijk gewijzigd bij het koninklijk 
besluit van 17 mei 2019, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in het elfde lid, worden de woorden “werkloos-
heid met bedrijfstoeslag,” ingevoegd tussen de woor-
den “voltijds brugpensioen,” en de woorden “volledige 
beroepsloopbaanonderbreking”;

2° het artikel wordt aangevuld met vier leden, luidende:

“In afwijking van het tiende lid, wordt het jaarbedrag 
bedoeld in het derde lid:

1° voor het jaar 2021 vermenigvuldigd met 1,0238;

PROJET DE LOI

PHILIPPE,

ROI DES BELGES,

À tous, présents et à venir,
SALUT.

Sur la proposition du ministre des Indépendants et 
de la ministre des Pensions,

NOUS AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS:

Le ministre des Indépendants et la ministre des 
Pensions sont chargés de présenter, en notre nom, à 
la Chambre des représentants, le projet de loi dont la 
teneur suit:

CHAPITRE 1ER

Disposition préliminaire

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 74 
de la Constitution.

CHAPITRE 2

 Augmentation du plafond salarial dans le régime 
de pension des travailleurs salariés

Art. 2

À l’article 7 de l’arrêté royal n° 50 du 24 octobre 1967 
relatif à la pension de retraite et de survie des travail-
leurs salariés, modifié en dernier lieu par l’arrêté royal du 
17 mai 2019, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 11, les mots “de chômage avec com-
plément d’entreprise,” sont insérés entre les mots “de 
prépension à temps plein,” et les mots “d’interruption de 
carrière à temps plein”;

2° l’article est complété par quatre alinéas, rédigés 
comme suit:

“Par dérogation à l’alinéa 10, le montant annuel visé 
à l’alinéa 3 est:

1° pour l’année 2021 multiplié par 1,0238;
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2° voor het jaar 2022 vermenigvuldigd met 1,0482;

3° voor het jaar 2023 vermenigvuldigd met 1,0731;

4° voor de jaren na 2023 vermenigvuldigd met 1,0986.

In afwijking van het elfde lid, zijn de in het vijftiende lid 
bedoelde verhogingen van toepassing op het fictief loon 
dat voortvloeit uit tijdvakken van volledige werkloosheid, 
voltijds brugpensioen, werkloosheid met bedrijfstoeslag, 
volledige beroepsloopbaanonderbreking en volledig 
tijdskrediet.

Tot 31 december 2023 kan de Koning, bij een besluit 
vastgesteld na overleg in de Ministerraad, de in het vijf-
tiende lid bedoelde verhogingscoëfficiënten verhogen op 
basis van de beslissing die inzake de maximale marge 
voor de loonkostenontwikkeling wordt genomen in uit-
voering van hetzij artikel 6, hetzij artikel 7 van de wet van 
26 juli 1996 tot bevordering van de werkgelegenheid en 
tot preventieve vrijwaring van het concurrentievermogen.

Tot 31 december 2023 kan de Koning, bij een besluit 
vastgesteld na overleg in de Ministerraad, bepalen vanaf 
welk tijdstip en in welke mate de in het zeventiende 
lid bedoelde verhogingen van toepassing zijn op het 
fictief loon dat voortvloeit uit tijdvakken van volledige 
werkloosheid, voltijds brugpensioen, werkloosheid met 
bedrijfstoeslag, volledige beroepsloopbaanonderbreking 
en volledig tijdskrediet.”.

Art. 3

De bepalingen van dit hoofdstuk zijn van toepassing op 

de pensioenen die daadwerkelijk en voor de eerste maal 
ten vroegste op 1 januari 2022 ingaan, met uitzondering 
van de overlevingspensioenen berekend op basis van 
een rustpensioen dat daadwerkelijk en voor de eerste 
maal ten laatste op 1 december 2021 ingegaan is.

Art. 4

Dit hoofdstuk heeft uitwerking met ingang van 1 ja-
nuari 2021.

2° pour l’année 2022 multiplié par 1,0482;

3° pour l’année 2023 multiplié par 1,0731;

4° pour les années après 2023 multiplié par 1,0986.

Par dérogation à l’alinéa 11, les augmentations visées 
à l’alinéa 15 s’appliquent aux rémunérations fictives qui 
découlent des périodes de chômage complet, de pré-
pension à temps plein, de chômage avec complément 
d’entreprise, d’interruption de carrière à temps plein et 
de crédit temps à temps plein.

Jusqu’au 31 décembre 2023, le Roi peut, par arrêté 
délibéré en Conseil des ministres, augmenter les coef-
ficients de revalorisation visés à l’alinéa 15, sur la base 
de la décision qui est prise en matière de marge maxi-
male pour l’évolution du coût salarial en exécution soit 
de l’article 6, soit de l’article 7 de la loi du 26 juillet 1996 
relative à la promotion de l’emploi et à la sauvegarde 
préventive de la compétitivité.

Jusqu’au 31 décembre 2023, le Roi peut, par arrêté 
délibéré en Conseil des ministres, déterminer à quel 
moment et dans quelle mesure les augmentations visées 
à l’alinéa 17 s’appliquent aux rémunérations fictives qui 
découlent des périodes de chômage complet, de pré-
pension à temps plein, de chômage avec complément 
d’entreprise, d’interruption de carrière à temps plein et 
de crédit temps à temps plein.”.

Art. 3

Les dispositions du présent chapitre s’appliquent aux 

pensions qui prennent cours effectivement et pour la 
première fois au plus tôt le 1er janvier 2022, à l’exception 
des pensions de survie calculées sur base d’une pen-
sion de retraite qui a pris cours effectivement et pour la 
première fois au plus tard le 1er décembre 2021.

Art. 4

Le présent chapitre produit ses effets le 1er janvier 2021.
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HOOFDSTUK 3

Wijzigingen van het koninklijk besluit van 
30 januari 1997 betreffende het pensioenstelsel 

der zelfstandigen met toepassing van de 
artikelen 15 en 27 van de wet van 26 juli 1996 tot 
modernisering van de sociale zekerheid en tot 

vrijwaring van de leefbaarheid van de wettelijke 
pensioenstelsels en van artikel 3, § 1, 4°, van de 
wet van 26 juli 1996 strekkende tot realisatie van 
de budgettaire voorwaarden tot deelname van 

België aan de Europese en Monetaire Unie

Art. 5

In artikel 5, § 2, van het koninklijk besluit van 30 januari 
1997 betreffende het pensioenstelsel der zelfstandigen 
met toepassing van de artikelen 15 en 27 van de wet van 
26 juli 1996 tot modernisering van de sociale zekerheid 
en tot vrijwaring van de leefbaarheid van de wettelijke 

pensioenstelsels en van artikel 3, § 1, 4°, van de wet 
van 26 juli 1996 strekkende tot realisatie van de bud-
gettaire voorwaarden tot deelname van België aan de 
Europese en Monetaire Unie, laatstelijk gewijzigd bij de 
wet van 26 mei 2019, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° het tweede lid wordt vervangen als volgt:

“Deze inkomsten worden niet in aanmerking genomen 
voor het gedeelte dat het bedrag van 42 310,43 EUR 
overschrijdt. Dit bedrag is gekoppeld aan het spilindex-
cijfer 103,14 (basis 1996 = 100) en wordt, in voorkomend 
geval, verhoogd op 1 januari van het jaar dat volgt op 
dat tijdens welk de overschrijding van het op die datum 
van kracht zijnde spilindexcijfer zich heeft voorgedaan.”.

2° paragraaf 2 wordt aangevuld met twee leden, 
luidende:

“Het bedrag bedoeld in het vorige lid wordt:

1° voor het jaar 2021 vermenigvuldigd met 1,0238;

2° voor het jaar 2022 vermenigvuldigd met 1,0482;

3° voor het jaar 2023 vermenigvuldigd met 1,0731;

4° voor de jaren na 2023 vermenigvuldigd met 1,0986.

Tot 31 december 2023 kan de Koning, bij een besluit 
vastgesteld na overleg in de Ministerraad, de in het 
vorige lid bedoelde herwaarderingscoëfficiënten verho-
gen overeenkomstig de voorziene verhogingen van de 
herwaarderingscoëfficiënten in uitvoering van artikel 7, 

CHAPITRE 3

Modifications de l’arrêté royal du 30 janvier 1997 
relatif au régime de pension des travailleurs 

indépendants en application des articles 15 et 27 
de la loi du 26 juillet 1996 portant modernisation 

de la sécurité sociale et assurant la viabilité
des régimes légaux de pensions et de l’article 3, 

§ 1er, 4°, de la loi du 26 juillet 1996
visant à réaliser les conditions budgétaires

de la participation de la Belgique
à l’Union économique et monétaire européenne

Art. 5

Dans l’article 5, § 2, de l’arrêté royal du 30 janvier 
1997 relatif au régime de pension des travailleurs indé-
pendants en application des articles 15 et 27 de la loi 
du 26 juillet 1996 portant modernisation de la sécurité 
sociale et assurant la viabilité des régimes légaux de 

pensions et de l’article 3, § 1er, 4°, de la loi du 26 juillet 
1996 visant à réaliser les conditions budgétaires de la 
participation de la Belgique à l’Union économique et 
monétaire européenne, modifié en dernier lieu par la 
loi du 26 mai 2019, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit:

“Ces revenus ne sont pas retenus pour la partie qui 
dépasse le montant de 42 310,43 EUR. Ce montant est 
rattaché à l’indice-pivot 103,14 (base 1996 = 100) et 
est augmenté, le cas échéant, au 1er janvier de l’année 
qui suit celle au cours de laquelle le dépassement de 
l’indice-pivot en vigueur à cette date s’est produit.”.

2° le § 2 est complété par deux alinéas rédigés comme 
suit:

“Le montant visé à l’alinéa précédent est:

1° pour l’année 2021 multiplié par 1,0238;

2° pour l’année 2022 multiplié par 1,0482;

3° pour l’année 2023 multiplié par 1,0731;

4° pour les années après 2023 multiplié par 1,0986.

Jusqu’au 31 décembre 2023, le Roi peut, par arrêté 
délibéré en Conseil des ministres, augmenter les coef-
ficients de revalorisation visés à l’alinéa précédent, 
conformément aux augmentations des coefficients de 
revalorisation prévues en exécution de l’article 7, alinéa 17, 
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zeventiende lid, van het koninklijk besluit nr. 50 van 
24 oktober 1967 betreffende het rust- en overlevings-
pensioen voor werknemers.”.

Art. 6

Artikel 6 van hetzelfde besluit, laatstelijk gewijzigd 
bij de wet van 26 mei 2019, wordt vervangen als volgt:

“Art. 6, § 1. Met het oog op de berekening van het 
rustpensioen wordt de teller van de breuk die de loop-
baan uitdrukt, bedoeld in artikel 4, § 1, in zeven delen 
opgesplitst:

1° een eerste deel dat het aantal jaren en kwartalen 
gelegen vóór 1 januari 1984 uitdrukt, waarbij elk kwartaal 
geldt voor 0,25;

2° een tweede deel dat het aantal jaren en kwartalen 
gelegen na 31 december 1983 en vóór 1 januari 1997 
uitdrukt, waarbij elk kwartaal geldt voor 0,25;

3° een derde deel dat het aantal jaren en kwartalen 

gelegen na 31 december 1996 en vóór 1 januari 2003 
uitdrukt, waarbij elk kwartaal geldt voor 0,25;

4° een vierde deel dat het aantal jaren en kwartalen 
gelegen na 31 december 2002 en vóór 1 januari 2019 
uitdrukt, waarbij elk kwartaal geldt voor 0,25;

5° een vijfde deel dat het aantal jaren en kwartalen 
gelegen na 31 december 2018 en vóór 1 januari 2021 
uitdrukt, waarbij elk kwartaal geldt voor 0,25;

6° een zesde deel dat het aantal jaren en kwartalen 
gelegen na 31 december 2020 uitdrukt, waarbij elk 
kwartaal geldt voor 0,25;

7° een zevende deel dat de in toepassing van ar-
tikel 33 van het bovenvermelde koninklijk besluit van 
22 december 1967 gelijkgestelde periodes uitdrukt, 
waarbij elk kwartaal geldt voor 0,25.

§ 2. Per kalenderjaar wordt het pensioen dat over-
eenstemt met de loopbaan bedoeld in § 1, 1° en 7°, 
verkregen door de bedrijfsinkomsten achtereenvolgens 
te vermenigvuldigen met:

1° een breuk waarvan de teller 1 is en de noemer deze 
is bedoeld in artikel 4, § 2, of in artikel 18. Wanneer het 
betrokken jaar niet volledig in aanmerking komt, wordt 
de teller van deze breuk teruggebracht tot 0,25, 0,50 of 
0,75 naargelang 1, 2 of 3 kwartalen konden in aanmer-
king genomen worden;

de l’arrêté royal n° 50 du 24 octobre 1967 relatif à la 
pension de retraite et de survie des travailleurs salariés.”.

Art. 6

L’article 6 du même arrêté, modifié en dernier lieu 
par la loi du 26 mai 2019, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 6, § 1er. En vue du calcul de la pension de retraite, 
le numérateur de la fraction représentative de la carrière 
visée à l’article 4, § 1er, est scindé en sept parties:

1° une première partie qui représente le nombre 
d’années et de trimestres situés avant le 1er janvier 1984, 
tout trimestre valant 0,25;

2° une deuxième partie qui représente le nombre 
d’années et de trimestres situés après le 31 décembre 
1983 et avant le 1er janvier 1997, tout trimestre valant 0,25;

3° une troisième partie qui représente le nombre 
d’années et de trimestres situés après le 31 décembre 
1996 et avant le 1er janvier 2003, tout trimestre valant 0,25;

4° une quatrième partie qui représente le nombre 
d’années et de trimestres situés après le 31 décembre 
2002 et avant le 1er janvier 2019, tout trimestre valant 0,25;

5° une cinquième partie qui représente le nombre 
d’années et de trimestres situés après le 31 décembre 
2018 et avant le 1er janvier 2021, tout trimestre valant 0,25;

6° une sixième partie qui représente le nombre 
d’années et de trimestres situés après le 31 décembre 
2020, tout trimestre valant 0,25;

7° une septième partie qui représente les périodes 
assimilées en application de l’article 33 de l’arrêté royal 
du 22 décembre 1967 précité, tout trimestre valant 0,25.

§ 2. Par année civile, la pension qui correspond à la 
carrière visée au § 1er, 1° et 7°, est obtenue en multipliant 
les revenus professionnels successivement par:

1° une fraction dont le numérateur est 1 et le dé-
nominateur est celui qui est visé à l’article 4, § 2, ou 
à l’article 18. Lorsque l’année en cause n’entre pas 
entièrement en ligne de compte, le numérateur de cette 
fraction est ramené à 0,25, 0,50 ou 0,75 selon que 1, 2 
ou 3 trimestres ont pu être retenus;



511926/001DOC 55

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2° 75 pct. of 60 pct., naargelang de betrokkene al 
dan niet beantwoordt aan de voorwaarden gesteld in 
artikel 9, § 1, 1°, of § 2, van het koninklijk besluit nr. 72;

§ 3. Per kalenderjaar wordt het pensioen dat over-
eenstemt met de loopbaan bedoeld in § 1, 2°, verkregen 
door de bedrijfsinkomsten achtereenvolgens te verme-
nigvuldigen met:

1° een breuk waarvan de teller 1 is en de noemer deze 
is bedoeld in artikel 4, § 2, of in artikel 18. Wanneer het 
betrokken jaar niet volledig in aanmerking komt, wordt 
de teller van deze breuk teruggebracht tot 0,25, 0,50 of 
0,75 naargelang 1, 2 of 3 kwartalen konden in aanmer-
king genomen worden;

2° 75 pct. of 60 pct., naargelang de betrokkene al 
dan niet beantwoordt aan de voorwaarden gesteld in 
artikel 9, § 1, 1°, of § 2, van het koninklijk besluit nr. 72;

3° een breuk die elk jaar door de Koning bepaald werd 
en die, per 1 januari van het betrokken jaar, de verhouding 
weergaf tussen het percentage van de bijdrage bestemd 
voor het pensioenstelsel der zelfstandigen en het totaal 
van de percentages van de persoonlijke bijdrage en van 
de patronale bijdrage verschuldigd op de bezoldiging van 
de werknemers en bestemd voor hun pensioenstelsel.

§ 4. Per kalenderjaar wordt het pensioen dat over-
eenstemt met de loopbaan bedoeld in § 1, 3°, verkregen 
door de bedrijfsinkomsten achtereenvolgens te verme-
nigvuldigen met:

1° een breuk waarvan de teller 1 is en de noemer deze 
is bedoeld in artikel 4, § 2, of in artikel 18. Wanneer het 
betrokken jaar niet volledig in aanmerking komt, wordt 
de teller van deze breuk teruggebracht tot 0,25, 0,50 of 
0,75 naargelang 1, 2 of 3 kwartalen konden in aanmer-
king genomen worden;

2° 75 pct. of 60 pct., naargelang de betrokkene al 
dan niet beantwoordt aan de voorwaarden gesteld in 

artikel 9, § 1, 1°, of § 2, van het koninklijk besluit nr. 72;

3° 0,567851 voor het gedeelte van de bedrijfsinkom-
sten dat 35 341,68 EUR niet overschrijdt;

0,463605 voor het gedeelte van de bedrijfsinkomsten 
dat 35 341,68 EUR overschrijdt.

Het in het vorige lid, 3°, bedoelde bedrag is gekoppeld 
aan het spilindexcijfer 103,14 (basis 1996 = 100). Het 
wordt aangepast teneinde het te brengen op het prijspeil 
van het beschouwde jaar door het te vermenigvuldigen 
met een breuk waarvan de noemer 103,14 is en de teller 

2° 75 p.c. ou 60 p.c., selon que l’intéressé répond ou 
non aux conditions fixées par l’article 9, § 1er, 1°, ou § 2, 
de l’arrêté royal n° 72;

§ 3. Par année civile, la pension qui correspond à la 
carrière visée au § 1er, 2°, est obtenue en multipliant les 
revenus professionnels successivement par:

1° une fraction dont le numérateur est 1 et le dé-
nominateur est celui qui est visé à l’article 4, § 2, ou 
à l’article 18. Lorsque l’année en cause n’entre pas 
entièrement en ligne de compte, le numérateur de cette 
fraction est ramené à 0,25, 0,50 ou 0,75 selon que 1, 2 
ou 3 trimestres ont pu être retenus;

2° 75 p.c. ou 60 p.c., selon que l’intéressé répond ou 
non aux conditions fixées par l’article 9, § 1er, 1°, ou § 2, 
de l’arrêté royal n° 72;

3° une fraction qui a été visée chaque année par le 
Roi et qui reflétait, au 1er janvier de l’année en cause, le 
rapport entre le taux de la cotisation destinée au régime 
de pension des travailleurs indépendants et la somme 
des taux de la cotisation personnelle et de la cotisation 
patronale dues sur la rémunération des travailleurs 
salariés et destinées à leur régime de pension.

§ 4. Par année civile, la pension qui correspond à la 
carrière visée au § 1er, 3°, est obtenue en multipliant les 
revenus professionnels successivement par:

1° une fraction dont le numérateur est 1 et le dé-
nominateur est celui qui est visé à l’article 4, § 2, ou 
à l’article 18. Lorsque l’année en cause n’entre pas 
entièrement en ligne de compte, le numérateur de cette 
fraction est ramené à 0,25, 0,50 ou 0,75 selon que 1, 2 
ou 3 trimestres ont pu être retenus;

2° 75 p.c. ou 60 p.c., selon que l’intéressé répond ou 
non aux conditions fixées par l’article 9, § 1er, 1°, ou § 2, 

de l’arrêté royal n° 72;

3° 0,567851 pour la partie des revenus professionnels 
qui ne dépasse pas 35 341,68 EUR;

0,463605 pour la partie des revenus professionnels 
supérieure à 35 341,68 EUR.

Le montant visé à l’alinéa précédent, 3°, est rattaché 
à l’indice-pivot 103,14 (base 1996 = 100). Il est adapté 
afin de le porter au niveau des prix de l’année considérée 
en le multipliant par une fraction dont le dénominateur 
est 103,14 et le numérateur est égal à la moyenne des 
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gelijk is aan het gemiddelde van de maandelijkse index-
cijfers der consumptieprijzen van het beschouwde jaar.

Wanneer het beschouwde jaar dit van de ingangsda-
tum van het pensioen voorafgaat, wordt het gemiddelde 
bedoeld in het vorige lid vastgesteld door, voor elk van 
de drie laatste maanden van het betrokken jaar, het 
indexcijfer te weerhouden van de overeenstemmende 
maand van het vorige jaar vermenigvuldigd met de co-
efficiënt die bekomen wordt door het indexcijfer van de 
maand september van het jaar waarvoor het gemiddelde 
moet vastgesteld worden te delen door het indexcijfer 
van dezelfde maand van het vorige jaar.

§ 5. Per kalenderjaar wordt het pensioen dat over-
eenstemt met de loopbaan bedoeld in § 1, 4°, verkregen 
door de bedrijfsinkomsten achtereenvolgens te verme-
nigvuldigen met:

1° een breuk waarvan de teller 1 is en de noemer deze 

die is bedoeld in artikel 4, § 2, of in artikel 18. Wanneer 
het betrokken jaar niet volledig in aanmerking komt, 
wordt de teller van deze breuk teruggebracht tot 0,25, 
0,50 of 0,75 naargelang 1, 2 of 3 kwartalen konden in 
aanmerking genomen worden;

2° 75 pct. of 60 pct., naargelang de betrokkene al 
dan niet beantwoordt aan de voorwaarden gesteld in 
artikel 9, § 1, 1°, of § 2, van het koninklijk besluit nr. 72;

3° 0,663250 voor het gedeelte van de bedrijfsinkom-
sten dat 31 820,77 EUR niet overschrijdt;

0,541491 voor het gedeelte van de bedrijfsinkomsten 
dat 31 820,77 EUR overschrijdt.

Het in het vorige lid, 3°, bedoelde bedrag is gekoppeld 
aan het spilindexcijfer 103,14 (basis 1996 = 100). Het 
wordt aangepast teneinde het te brengen op het prijspeil 
van het beschouwde jaar door het te vermenigvuldigen 
met een breuk waarvan de noemer 103,14 is en de teller 
gelijk is aan het gemiddelde van de maandelijkse index-

cijfers der consumptieprijzen van het beschouwde jaar.

Wanneer het beschouwde jaar dit van de ingangsda-
tum van het pensioen voorafgaat, wordt het gemiddelde 
bedoeld in het vorige lid vastgesteld door, voor elk van 
de acht laatste maanden van het betrokken jaar, het 
indexcijfer te weerhouden van de overeenstemmende 
maand van het vorige jaar vermenigvuldigd met de 
coëfficiënt die bekomen wordt door het indexcijfer van 
de maand april van het jaar waarvoor het gemiddelde 
moet vastgesteld worden te delen door het indexcijfer 
van dezelfde maand van het vorige jaar.

indices mensuels des prix à la consommation pour 
l’année considérée.

Lorsque l’année considérée précède celle de la prise 
de cours de la pension, la moyenne visée à l’alinéa 
précédent est établie en retenant, pour chacun des trois 
derniers mois de l’année en cause, l’indice du mois cor-
respondant de l’année précédente multiplié par le coef-
ficient obtenu en divisant l’indice du mois de septembre 
de l’année pour laquelle la moyenne doit être établie par 
l’indice du même mois de l’année précédente.

§ 5. Par année civile, la pension qui correspond à la 

carrière visée au § 1er, 4°, est obtenue en multipliant les 
revenus professionnels successivement par:

1° une fraction dont le numérateur est 1 et le dé-

nominateur est celui qui est visé à l’article 4, § 2, ou 
à l’article 18. Lorsque l’année en cause n’entre pas 
entièrement en ligne de compte, le numérateur de cette 
fraction est ramené à 0,25, 0,50 ou 0,75 selon que 1, 2 
ou 3 trimestres ont pu être retenus;

2° 75 p.c. ou 60 p.c., selon que l’intéressé répond ou 
non aux conditions fixées par l’article 9, § 1er, 1°, ou § 2, 
de l’arrêté royal n° 72;

3° 0,663250 pour la partie des revenus professionnels 
qui ne dépasse pas 31 820,77 EUR;

0,541491 pour la partie des revenus professionnels 
supérieure à 31 820,77 EUR.

Le montant visé à l’alinéa précédent, 3°, est rattaché 
à l’indice-pivot 103,14 (base 1996 = 100). Il est adapté 
afin de le porter au niveau des prix de l’année considérée 
en le multipliant par une fraction dont le dénominateur 
est 103,14 et le numérateur est égal à la moyenne des 
indices mensuels des prix à la consommation pour 

l’année considérée.

Lorsque l’année considérée précède celle de la prise 
de cours de la pension, la moyenne visée à l’alinéa 
précédent est établie en retenant, pour chacun des 
huit derniers mois de l’année en cause, l’indice du mois 
correspondant de l’année précédente multiplié par un 
coefficient obtenu en divisant l’indice du mois d’avril de 
l’année pour laquelle la moyenne doit être établie par 
l’indice du même mois de l’année précédente.
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Wanneer het beschouwde jaar dit is waarin het pen-
sioen ingaat, is het gemiddelde bedoeld in het tweede 
lid, gelijk aan het gemiddelde bedoeld in het vorige lid.

§ 6. Per kalenderjaar wordt het pensioen dat over-
eenstemt met de loopbaan bedoeld in § 1, 5°, verkregen 
door de bedrijfsinkomsten achtereenvolgens te verme-
nigvuldigen met:

1° een breuk waarvan de teller 1 is en de noemer 
deze die is bedoeld in artikel 4, § 2. Wanneer het be-
trokken jaar niet volledig in aanmerking komt, wordt de 
teller van deze breuk teruggebracht tot 0,25, 0,50, 0,75 
naargelang 1, 2 of 3 kwartalen konden in aanmerking 
genomen worden;

2° 75 pct. of 60 pct., naargelang de betrokkene al 
dan niet beantwoordt aan de voorwaarden gesteld in 
artikel 9, § 1, 1°, of § 2, of van het koninklijk besluit nr. 72.

3° 0,691542.

§ 7. Per kalenderjaar wordt het pensioen dat over-
eenstemt met de loopbaan bedoeld in § 1, 6°, verkregen 
door de bedrijfsinkomsten achtereenvolgens te verme-
nigvuldigen met:

1° een breuk waarvan de teller 1 is en de noemer 
deze die is bedoeld in artikel 4, § 2. Wanneer het be-
trokken jaar niet volledig in aanmerking komt, wordt de 
teller van deze breuk teruggebracht tot 0,25, 0,50, 0,75 
naargelang 1, 2 of 3 kwartalen konden in aanmerking 
genomen worden;

2° 75 pct. of 60 pct., naargelang de betrokkene al 
dan niet beantwoordt aan de voorwaarden gesteld in 
artikel 9, § 1, 1°, of § 2, of van het koninklijk besluit nr. 72.

3° 1.

§ 8. De vermindering van de beroepsloopbaan krach-
tens artikel 4, § 4, eerste lid, of krachtens artikel 19 van 
het koninklijk besluit nr. 72 betreft de voltijdse dagequi-
valenten als zelfstandige die recht openen op het minst 
voordelige pensioen.

Het aantal in mindering te brengen dagen kan echter 
niet 1 560 voltijdse dagequivalenten overschrijden. Die 
dagen worden als volgt bepaald:

1° het pensioen verleend voor elk kalenderjaar wordt 
gedeeld door het aantal voltijdse dagequivalenten die in 
aanmerking genomen worden voor het desbetreffende 
jaar om hun aandeel in het pensioen te bepalen;

Lorsque l’année considérée est celle au cours de 
laquelle la pension prend cours, la moyenne visée 
à l’alinéa 2 est égale à la moyenne visée à l’alinéa 
précédent.

§ 6. Par année civile, la pension qui correspond à la 
carrière visée au § 1er, 5°, est obtenue en multipliant les 
revenus professionnels successivement par:

1° une fraction dont le numérateur est 1 et le déno-
minateur est celui qui est visé à l’article 4, § 2. Lorsque 
l’année en cause n’entre pas entièrement en ligne de 
compte, le numérateur de cette fraction est ramené à 
0,25, 0,50 ou 0,75 selon que 1, 2 ou 3 trimestres ont 
pu être retenus;

2° 75 p.c. ou 60 p.c., selon que l’intéressé répond ou 
non aux conditions fixées par l’article 9, § 1er, 1°, ou § 2, 
de l’arrêté royal n° 72;

3° 0,691542.

§ 7. Par année civile, la pension qui correspond à la 

carrière visée au § 1er, 6°, est obtenue en multipliant les 
revenus professionnels successivement par:

1° une fraction dont le numérateur est 1 et le déno-
minateur est celui qui est visé à l’article 4, § 2. Lorsque 
l’année en cause n’entre pas entièrement en ligne de 
compte, le numérateur de cette fraction est ramené à 
0,25, 0,50 ou 0,75 selon que 1, 2 ou 3 trimestres ont 
pu être retenus;

2° 75 p.c. ou 60 p.c., selon que l’intéressé répond ou 
non aux conditions fixées par l’article 9, § 1er, 1°, ou § 2, 
de l’arrêté royal n° 72;

3° 1.

§ 8. La réduction de la carrière professionnelle en vertu 
de l’article 4, § 4, alinéa 1er, ou en vertu de l’article 19 de 
l’arrêté royal n° 72 porte sur les jours équivalents temps 
plein en qualité de travailleur indépendant qui ouvrent 
le droit à la pension la moins avantageuse.

La réduction visée à l’alinéa précédent ne peut tou-
tefois pas excéder 1 560 jours équivalents temps plein. 
Ces jours sont déterminés comme suit:

1° la pension accordée pour chaque année civile est 
divisée par le nombre de jours équivalents temps plein 
pris en considération pour l’année concernée afin de 
déterminer leur apport en pension;
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2° het aantal te verwijderen voltijdse dagequivalenten 
en hun overeenstemmend pensioenaandeel worden 
verwijderd uit het kalenderjaar waarvan het aandeel in 
het pensioen berekend per dag het minst voordelig is;

3° wanneer het aantal voltijdse dagequivalenten 
van het kalenderjaar bedoeld in de bepaling onder 2° 
lager is dan het aantal in mindering te brengen voltijdse 
dagequivalenten, wordt het overblijvend aantal te verwij-
deren voltijdse dagequivalenten en hun overeenstem-
mend pensioenaandeel verwijderd uit het kalenderjaar 
waarvan het aandeel in het pensioen vervolgens het 
minst voordelig is;

4° er wordt één voor één beroep gedaan op de ka-
lenderjaren waarvan het aandeel in het pensioen het 
minst voordelig wordt voor zover het aantal in mindering 
te brengen voltijdse dagequivalenten van de beroep-
sloopbaan niet bereikt is.

De vermindering van de beroepsloopbaan bedoeld in 
het eerste lid is niet van toepassing wanneer de globale 
beroepsloopbaan van de zelfstandige, zoals gedefinieerd 
in artikel 19, § 2bis, 3°, van het koninklijk besluit nr. 72, 
meer dan 14 040 voltijdse dagequivalenten bevat en 
de voltijdse dagequivalenten volgend op de 14 040e 
dag van de globale beroepsloopbaan dagen zijn van 
beroepsbezigheid als zelfstandige. In dat geval worden 
deze voltijdse dagequivalenten in aanmerking genomen 
in de berekening van het rustpensioen.

De Koning bepaalt wat moet begrepen worden on-
der voltijdse dagequivalenten als zelfstandige voor de 
toepassing van deze paragraaf.

§ 9. De tweede paragraaf van artikel 9 van het konink-
lijk besluit nr. 72, is van overeenkomstige toepassing bij 
de berekening van het pensioen ingevolge dit artikel.”

Art. 7

Artikel 9 van hetzelfde besluit, laatstelijk gewijzigd 
bij de wet van 26 mei 2019, wordt vervangen als volgt:

“Art. 9, § 1. Met het oog op de berekening van het 
overlevingspensioen wordt de teller van de breuk die de 
loopbaan van de overleden echtgenoot uitdrukt, bedoeld 
in artikel 7, § 1, in zeven delen opgesplitst:

1° een eerste deel dat het aantal jaren en kwartalen 
gelegen vóór 1 januari 1984 uitdrukt, waarbij elk kwartaal 
geldt voor 0,25;

2° le nombre de jours équivalents temps plein à déduire 
et leur apport en pension correspondant sont éliminés 
de l’année civile dont l’apport en pension calculé par 
jour est le moins avantageux;

3° lorsque le nombre de jours équivalents temps plein 
de l’année civile visée au 2° est inférieur au nombre de 
jours équivalents temps plein à déduire, le nombre ex-
cédentaire de jours équivalents temps plein à déduire et 
leur apport en pension sont éliminés de l’année civile dont 
l’apport en pension est désormais le moins avantageux;

4° il est fait appel au fur et à mesure aux années civiles 
dont l’apport en pension devient le moins avantageux 
tant que le nombre de jours équivalents temps plein à 
déduire de la carrière professionnelle n’est pas atteint.

La réduction de la carrière professionnelle visée à 
l’alinéa 1er n’est pas applicable lorsque la carrière profes-
sionnelle globale du travailleur indépendant, telle que 
définie à l’article 19, § 2bis, 3°, de l’arrêté royal n° 72, 
comporte plus de 14 040 jours équivalents temps plein 
et que les jours équivalents temps plein postérieurs au 
14 040e jour de la carrière professionnelle globale sont 
des jours d’activité professionnelle en qualité de travail-
leur indépendant. Dans ce cas, ces jours équivalents 
temps plein sont pris en considération dans le calcul de 
la pension de retraite.

Le Roi détermine ce qu’il y a lieu d’entendre par 
jours équivalents temps plein en qualité de travailleur 
indépendant pour l’application du présent paragraphe.

§ 9. Le paragraphe 2 de l’article 9 de l’arrêté royal n° 72 
est applicable par analogie en vue du calcul de la pension 
conformément au présent article.”

Art. 7

L’article 9 du même arrêté, modifié en dernier lieu 
par la loi du 26 mai 2019, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 9, § 1er. En vue du calcul de la pension de survie, 
le numérateur de la fraction représentative de la carrière 
du conjoint décédé, visée à l’article 7, § 1er, est scindé 
en sept parties:

1° une première partie qui représente le nombre 
d’années et de trimestres situés avant le 1er janvier 1984, 
tout trimestre valant 0,25;
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2° een tweede deel dat het aantal jaren en kwartalen 
gelegen na 31 december 1983 en vóór 1 januari 1997 
uitdrukt, waarbij elk kwartaal geldt voor 0,25;

3° een derde deel dat het aantal jaren en kwartalen 
gelegen na 31 december 1996 en vóór 1 januari 2003 
uitdrukt, waarbij elk kwartaal geldt voor 0,25;

4° een vierde deel dat het aantal jaren en kwartalen 
gelegen na 31 december 2002 en vóór 1 januari 2019 
uitdrukt, waarbij elk kwartaal geldt voor 0,25;

5° een vijfde deel dat het aantal jaren en kwartalen 
gelegen na 31 december 2018 en vóór 1 januari 2021 
uitdrukt, waarbij elk kwartaal geldt voor 0,25;

6° een zesde deel dat het aantal jaren en kwartalen 

gelegen na 31 december 2020 uitdrukt, waarbij elk 
kwartaal geldt voor 0,25;

7° een zevende deel dat de in toepassing van ar-
tikel 33 van het bovenvermelde koninklijk besluit van 
22 december 1967 gelijkgestelde periodes uitdrukt, 
waarbij elk kwartaal geldt voor 0,25.

§ 2. Per kalenderjaar wordt het pensioen dat overeen-
stemt met de loopbaan van de overleden echtgenoot 
bedoeld in § 1, 1° en 7°, verkregen door de bedrijfsin-
komsten achtereenvolgens te vermenigvuldigen met:

1° een breuk waarvan de teller 1 is en de noemer 
deze is van de breuk bedoeld in artikel 7, § 2, of § 3. 
Wanneer het betrokken jaar niet volledig in aanmerking 
komt, wordt de teller van deze breuk teruggebracht tot 
0,25, 0,50 of 0,75 naargelang 1, 2 of 3 kwartalen konden 
in aanmerking genomen worden;

2° 60 pct.

§ 3. Per kalenderjaar wordt het pensioen dat overeen-
stemt met de loopbaan van de overleden echtgenoot 
bedoeld in § 1, 2°, verkregen door de bedrijfsinkomsten 
achtereenvolgens te vermenigvuldigen met:

1° een breuk waarvan de teller 1 is en de noemer 
deze is bedoeld in artikel 7, § 2, of § 3. Wanneer het 
betrokken jaar niet volledig in aanmerking komt, wordt 
de teller van deze breuk teruggebracht tot 0,25, 0,50 of 
0,75 naargelang 1, 2 of 3 kwartalen konden in aanmer-
king genomen worden;

2° 60 pct.;

3° een breuk die elk jaar door de Koning bepaald werd 
en die, per 1 januari van het betrokken jaar, de verhouding 
weergaf tussen het percentage van de bijdrage bestemd 

2° une deuxième partie qui représente le nombre 
d’années et de trimestres situés après le 31 décembre 
1983 et avant le 1er janvier 1997, tout trimestre valant 0,25;

3° une troisième partie qui représente le nombre 
d’années et de trimestres situés après le 31 décembre 
1996 et avant le 1er janvier 2003, tout trimestre valant 0,25;

4° une quatrième partie qui représente le nombre 
d’années et de trimestres situés après le 31 décembre 
2002 et avant le 1er janvier 2019, tout trimestre valant 0,25;

5° une cinquième partie qui représente le nombre 
d’années et de trimestres situés après le 31 décembre 
2018 et avant le 1er janvier 2021, tout trimestre valant 0,25;

6° une sixième partie qui représente le nombre 
d’années et de trimestres situés après le 31 décembre 
2020, tout trimestre valant 0,25;

7° une septième partie qui représente les périodes 
assimilées en application de l’article 33 de l’arrêté royal 
du 22 décembre 1967 précité, tout trimestre valant 0,25.

§ 2. Par année civile, la pension qui correspond à 
la carrière du conjoint décédé visée au § 1er, 1° et 7°, 
est obtenue en multipliant les revenus professionnels 
successivement par:

1° une fraction dont le numérateur est 1 et le déno-
minateur est celui qui est visé à l’article 7, § 2 ou § 3. 
Lorsque l’année en cause n’entre pas entièrement en 
ligne de compte, le numérateur de cette fraction est ra-
mené à 0,25, 0,50 ou 0,75 selon que 1, 2 ou 3 trimestres 
ont pu être retenus;

2° 60 p.c.

§ 3. Par année civile, la pension qui correspond à 
la carrière du conjoint décédé visée au § 1er, 2°, est 
obtenue en multipliant les revenus professionnels suc-
cessivement par:

1° une fraction dont le numérateur est 1 et le déno-
minateur est celui qui est visé à l’article 7, § 2, ou § 3. 
Lorsque l’année en cause n’entre pas entièrement en 
ligne de compte, le numérateur de cette fraction est ra-
mené à 0,25, 0,50 ou 0,75 selon que 1, 2 ou 3 trimestres 
ont pu être retenus;

2° 60 p.c.;

3° une fraction qui a été visée chaque année par le 
Roi et qui reflétait, au 1er janvier de l’année en cause, le 
rapport entre le taux de la cotisation destinée au régime 
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voor het pensioenstelsel der zelfstandigen en het totaal 
van de percentages van de persoonlijke bijdrage en van 
de patronale bijdrage verschuldigd op de bezoldiging van 
de werknemers en bestemd voor hun pensioenstelsel.

§ 4. Per kalenderjaar wordt het pensioen dat overeen-
stemt met de loopbaan van de overleden echtgenoot 
bedoeld in § 1, 3°, verkregen door de bedrijfsinkomsten 
achtereenvolgens te vermenigvuldigen met:

1° een breuk waarvan de teller 1 is en de noemer 
deze is van de breuk bedoeld in artikel 7, § 2 of § 3. 
Wanneer het betrokken jaar niet volledig in aanmerking 
komt, wordt de teller van deze breuk teruggebracht tot 
0,25, 0,50 of 0,75 naargelang 1, 2 of 3 kwartalen konden 
in aanmerking genomen worden;

2° 60 pct.;

3° 0,567851 voor het gedeelte van de bedrijfsinkom-
sten dat 35 341,68 EUR niet overschrijdt;

0,463605 voor het gedeelte van de bedrijfsinkomsten 
dat 35 341,68 EUR overschrijdt.

Het in het vorige lid, 3°, bedoelde bedrag is gekoppeld 
aan het spilindexcijfer 103,14 (basis 1996 = 100). Het 
wordt aangepast teneinde het te brengen op het prijs-
peil van het beschouwde jaar volgens de modaliteiten 
voorzien in artikel 6, § 4, tweede en derde lid.

§ 5. Per kalenderjaar wordt het pensioen dat overeen-
stemt met de loopbaan van de overleden echtgenoot 
bedoeld in § 1, 4°, verkregen door de bedrijfsinkomsten 
achtereenvolgens te vermenigvuldigen met:

1° een breuk waarvan de teller 1 is en de noemer 
deze is van de breuk bedoeld in artikel 7, § 2, of § 3. 
Wanneer het betrokken jaar niet volledig in aanmerking 
komt, wordt de teller van deze breuk teruggebracht tot 
0,25, 0,50 of 0,75 naargelang 1, 2 of 3 kwartalen konden 
in aanmerking genomen worden;

2° 60 pct.;

3° 0,663250 voor het gedeelte van de bedrijfsinkom-
sten dat 31 820,77 EUR niet overschrijdt;

0,541491 voor het gedeelte van de bedrijfsinkomsten 
dat 31 820,77 EUR overschrijdt.

Het in het vorige lid, 3°, bedoelde bedrag is gekoppeld 
aan het spilindexcijfer 103,14 (basis 1996 = 100). Het 
wordt aangepast teneinde het te brengen op het prijs-
peil van het beschouwde jaar volgens de modaliteiten 
voorzien in artikel 6, § 5, tweede tot vierde lid.

de pension des travailleurs indépendants et la somme 
des taux de la cotisation personnelle et de la cotisation 
patronale dues sur la rémunération des travailleurs 
salariés et destinées à leur régime de pension.

§ 4. Par année civile, la pension qui correspond à 
la carrière du conjoint décédé visée au § 1er, 3°, est 
obtenue en multipliant les revenus professionnels suc-
cessivement par:

1° une fraction dont le numérateur est 1 et le déno-
minateur est celui qui est visé à l’article 7, § 2, ou § 3. 
Lorsque l’année en cause n’entre pas entièrement en 
ligne de compte, le numérateur de cette fraction est ra-
mené à 0,25, 0,50 ou 0,75 selon que 1, 2 ou 3 trimestres 
ont pu être retenus;

2° 60 p.c.;

3° 0,567851 pour la partie des revenus professionnels 
qui ne dépasse pas 35 341,68 EUR;

0,463605 pour la partie des revenus professionnels 
supérieure à 35 341,68 EUR.

Le montant visé à l’alinéa précédent, 3°, est rat-
taché à l’indice-pivot 103,14 (base 1996 = 100). Il est 
adapté, afin de le porter au niveau des prix de l’année 
concernée, selon les modalités prévues à l’article 6, 
§ 4, alinéas 2 et 3.

§ 5. Par année civile, la pension qui correspond à 
la carrière du conjoint décédé visée au § 1er, 4°, est 
obtenue en multipliant les revenus professionnels suc-
cessivement par:

1° une fraction dont le numérateur est 1 et le déno-
minateur est celui qui est visé à l’article 7, § 2, ou § 3. 
Lorsque l’année en cause n’entre pas entièrement en 
ligne de compte, le numérateur de cette fraction est ra-
mené à 0,25, 0,50 ou 0,75 selon que 1, 2 ou 3 trimestres 
ont pu être retenus;

2° 60 p.c.;

3° 0,663250 pour la partie des revenus professionnels 
qui ne dépasse pas 31 820,77 EUR;

0,541491 pour la partie des revenus professionnels 
supérieure à 31 820,77 EUR.

Le montant visé à l’alinéa précédent, 3°, est rattaché 
à l’indice-pivot 103,14 (base 1996 = 100). Il est adapté, 
afin de le porter au niveau des prix de l’année concernée, 
selon les modalités prévues à l’article 6, § 5, alinéas 2 à 4.
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§ 6. Per kalenderjaar wordt het pensioen dat overeen-
stemt met de loopbaan van de overleden echtgenoot 
bedoeld in § 1, 5°, verkregen door de bedrijfsinkomsten 
achtereenvolgens te vermenigvuldigen met:

1° een breuk waarvan de teller 1 is en de noemer 
deze is bedoeld in artikel 7, § 2, of § 3. Wanneer het 
betrokken jaar niet volledig in aanmerking komt, wordt 
de teller van deze breuk teruggebracht tot 0,25, 0,50 of 
0,75 naargelang 1, 2 of 3 kwartalen konden in aanmer-
king genomen worden;

2° 60 pct.;

3° 0,691542.

§ 7. Per kalenderjaar wordt het pensioen dat overeen-
stemt met de loopbaan van de overleden echtgenoot 
bedoeld in § 1, 6°, verkregen door de bedrijfsinkomsten 
achtereenvolgens te vermenigvuldigen met:

1° een breuk waarvan de teller 1 is en de noemer 
deze is bedoeld in artikel 7, § 2, of § 3. Wanneer het 
betrokken jaar niet volledig in aanmerking komt, wordt 
de teller van deze breuk teruggebracht tot 0,25, 0,50 of 
0,75 naargelang 1, 2 of 3 kwartalen konden in aanmer-
king genomen worden;

2° 60 pct.;

3° 1.

§ 8. De vermindering van de beroepsloopbaan krach-
tens artikel 7, § 3, tweede lid, of krachtens artikel 19 
van het koninklijk besluit nr. 72 slaat op de voltijdse 

dagequivalenten als zelfstandige die recht openen op 
het minst voordelige pensioen.

Het aantal in mindering te brengen dagen kan echter 
het aantal niet overschrijden dat bekomen wordt door 
het derde van de noemer van de in artikel 7, § 2 of § 3, 
eerste lid, bedoelde breuk te vermenigvuldigen met 104. 
Die dagen worden als volgt bepaald:

1° het pensioen verleend voor elk kalenderjaar wordt 
gedeeld door het aantal voltijdse dagequivalenten die in 
aanmerking genomen worden voor het desbetreffende 
jaar om hun aandeel in het pensioen te bepalen;

2° het aantal te verwijderen voltijdse dagequivalenten 
en hun overeenstemmend pensioenaandeel worden 
verwijderd uit het kalenderjaar waarvan het aandeel in 
het pensioen berekend per dag het minst voordelig is;

3° wanneer het aantal voltijdse dagequivalenten 
van het kalenderjaar bedoeld in de bepaling onder 2°, 

§ 6. Par année civile, la pension qui correspond à 
la carrière du conjoint décédé visée au § 1er, 5°, est 
obtenue en multipliant les revenus professionnels suc-
cessivement par:

1° une fraction dont le numérateur est 1 et le déno-
minateur est celui qui est visé à l’article 7, § 2, ou § 3. 
Lorsque l’année en cause n’entre pas entièrement en 
ligne de compte, le numérateur de cette fraction est ra-
mené à 0,25, 0,50 ou 0,75 selon que 1, 2 ou 3 trimestres 
ont pu être retenus;

2° 60 p.c.;

3° 0,691542.

§ 7. Par année civile, la pension qui correspond à 
la carrière du conjoint décédé visée au § 1er, 6°, est 
obtenue en multipliant les revenus professionnels suc-
cessivement par:

1° une fraction dont le numérateur est 1 et le déno-
minateur est celui qui est visé à l’article 7, § 2, ou § 3. 
Lorsque l’année en cause n’entre pas entièrement en 
ligne de compte, le numérateur de cette fraction est ra-
mené à 0,25, 0,50 ou 0,75 selon que 1, 2 ou 3 trimestres 
ont pu être retenus;

2° 60 p.c.;

3° 1.

§ 8. La réduction de la carrière professionnelle en vertu 
de l’article 7, § 3, alinéa 2, ou en vertu de l’article 19 de 
l’arrêté royal n° 72 porte sur les jours équivalents temps 

plein en qualité de travailleur indépendant qui ouvrent 
le droit à la pension la moins avantageuse.

Le nombre de jours à déduire ne peut toutefois pas 
excéder le nombre obtenu en multipliant par 104 le tiers 
du dénominateur de la fraction visée à l’article 7, § 2 ou 
§ 3, alinéa 1er. Ces jours sont déterminés comme suit:

1° la pension accordée pour chaque année civile est 
divisée par le nombre de jours équivalents temps plein 
pris en considération pour l’année concernée afin de 
déterminer leur apport en pension;

2° le nombre de jours équivalents temps plein à déduire 
et leur apport en pension correspondant sont éliminés 
de l’année civile dont l’apport en pension calculé par 
jour est le moins avantageux;

3° lorsque le nombre de jours équivalents temps plein 
de l’année civile visée au 2° est inférieur au nombre de 
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lager is dan het aantal in mindering te brengen voltijdse 
dagequivalenten, wordt het overblijvend aantal te verwij-
deren voltijdse dagequivalenten en hun overeenstem-
mend pensioenaandeel verwijderd uit het kalenderjaar 
waarvan het aandeel in het pensioen vervolgens het 
minst voordelig is;

4° er wordt één voor één beroep gedaan op de ka-
lenderjaren waarvan het aandeel in het pensioen het 
minst voordelig wordt voor zover het aantal in mindering 
te brengen voltijdse dagequivalenten van de beroep-
sloopbaan niet bereikt is.

De vermindering van de beroepsloopbaan bedoeld in 
het eerste lid is niet van toepassing wanneer de globale 
beroepsloopbaan van de overleden zelfstandige, zoals 
gedefinieerd in artikel 19, § 2bis, 3°, van het koninklijk 
besluit nr. 72, meer voltijdse dagequivalenten bevat dan 
het maximumaantal voltijdse dagequivalenten bedoeld 
in artikel 7, § 3, tweede lid, en de voltijdse dagequiva-
lenten volgend op dit maximumaantal door de overleden 
echtgenoot gepresteerde dagen van beroepsbezigheid 
als zelfstandige zijn. In dat geval worden deze dagen in 
aanmerking genomen in de berekening van het overle-
vingspensioen van de langstlevende echtgenoot.

De Koning bepaalt wat moet begrepen worden on-
der voltijdse dagequivalenten als zelfstandige voor de 
toepassing van deze paragraaf.”.

Art. 8

Artikel 9bis van hetzelfde besluit, laatstelijk gewijzigd 
bij de wet van 26 mei 2019, wordt vervangen als volgt:

“Art. 9bis. § 1. Met het oog op de berekening van de 
overgangsuitkering wordt de teller van de breuk die de 
loopbaan van de overleden echtgenoot uitdrukt, bedoeld 
in artikel 7bis, § 1, in zeven delen opgesplitst:

1° een eerste deel dat het aantal jaren en kwartalen 

gelegen vóór 1 januari 1984 uitdrukt, waarbij elk kwartaal 
geldt voor 0,25;

2° een tweede deel dat het aantal jaren en kwartalen 
gelegen na 31 december 1983 en vóór 1 januari 1997 
uitdrukt, waarbij elk kwartaal geldt voor 0,25;

3° een derde deel dat het aantal jaren en kwartalen 
gelegen na 31 december 1996 en vóór 1 januari 2003 
uitdrukt, waarbij elk kwartaal geldt voor 0,25;

4° een vierde deel dat het aantal jaren en kwartalen 
gelegen na 31 december 2002 en vóór 1 januari 2019 
uitdrukt, waarbij elk kwartaal geldt voor 0,25;

jours équivalents temps plein à déduire, le nombre ex-
cédentaire de jours équivalents temps plein à déduire et 
leur apport en pension sont éliminés de l’année civile dont 
l’apport en pension est désormais le moins avantageux;

4° il est fait appel au fur et à mesure aux années civiles 
dont l’apport en pension devient le moins avantageux 
tant que le nombre de jours équivalents temps plein à 
déduire de la carrière professionnelle n’est pas atteint.

La réduction de la carrière professionnelle visée à 
l’alinéa 1er n’est pas applicable lorsque la carrière profes-
sionnelle globale du travailleur indépendant décédé, telle 
que définie à l’article 19, § 2bis, 3°, de l’arrêté royal n° 72, 
comporte plus de jours équivalents temps plein que le 
nombre de jours équivalents temps plein maximum visé 
à l’article 7, § 3, alinéa 2, et que les jours équivalents 
temps plein postérieurs à ce nombre maximum sont des 
jours d’activité professionnelle en qualité de travailleur 
indépendant prestés par le conjoint décédé. Dans ce 
cas, ces jours sont pris en considération dans le calcul 
de la pension de survie du conjoint survivant.

Le Roi détermine ce qu’il y a lieu d’entendre par 
jours équivalents temps plein en qualité de travailleur 
indépendant pour l’application du présent paragraphe.”.

Art. 8

L’article 9bis du même arrêté, modifié en dernier lieu 
par la loi du 26 mai 2019, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 9bis. § 1er. En vue du calcul de l’allocation de 
transition, le numérateur de la fraction représentative 
de la carrière du conjoint décédé visée à l’article 7bis, 
§ 1er, est scindé en sept parties:

1° une première partie qui représente le nombre 
d’années et de trimestres situés avant le 1er janvier 1984, 
tout trimestre valant 0,25;

2° une deuxième partie qui représente le nombre 
d’années et de trimestres situés après le 31 décembre 
1983 et avant le 1er janvier 1997, tout trimestre valant 0,25;

3° une troisième partie qui représente le nombre 
d’années et de trimestres situés après le 31 décembre 
1996 et avant le 1er janvier 2003, tout trimestre valant 0,25;

4° une quatrième partie qui représente le nombre 
d’années et de trimestres situés après le 31 décembre 
2002 et avant le 1er janvier 2019, tout trimestre valant 0,25;
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5° een vijfde deel dat het aantal jaren en kwartalen 
gelegen na 31 december 2018 en vóór 1 januari 2021 
uitdrukt, waarbij elk kwartaal geldt voor 0,25;

6° een zesde deel dat het aantal jaren en kwartalen 
gelegen na 31 december 2020 uitdrukt, waarbij elk 
kwartaal geldt voor 0,25;

7° een zevende deel dat de in toepassing van ar-
tikel 33 van het bovenvermelde koninklijk besluit van 
22 december 1967 gelijkgestelde periodes uitdrukt, 
waarbij elk kwartaal geldt voor 0,25.

§ 2. Per kalenderjaar wordt de overgangsuitkering 
die overeenstemt met de loopbaan van de overleden 
echtgenoot bedoeld in § 1, 1° en 7°, verkregen door de 
bedrijfsinkomsten achtereenvolgens te vermenigvuldi-
gen met:

1° een breuk waarvan de teller 1 is en de noemer deze 
is van de breuk bedoeld in artikel 7bis, § 1. Wanneer 
het betrokken jaar niet volledig in aanmerking komt, 
wordt de teller van deze breuk teruggebracht tot 0,25, 
0,50 of 0,75 naargelang 1, 2 of 3 kwartalen konden in 
aanmerking genomen worden;

2° 60 pct.;

§ 3. Per kalenderjaar wordt de overgangsuitkering 
die overeenstemt met de loopbaan van de overleden 
echtgenoot bedoeld in § 1, 2°, verkregen door de bedrijfs-
inkomsten achtereenvolgens te vermenigvuldigen met:

1° een breuk waarvan de teller 1 is en de noemer deze 
is bedoeld in artikel 7bis, § 1. Wanneer het betrokken 
jaar niet volledig in aanmerking komt, wordt de teller 
van deze breuk teruggebracht tot 0,25, 0,50 of 0,75 
naargelang 1, 2 of 3 kwartalen konden in aanmerking 
genomen worden;

2° 60 pct.;

3° een breuk die elk jaar door de Koning bepaald werd 
en die, per 1 januari van het betrokken jaar, de verhouding 
weergaf tussen het percentage van de bijdrage bestemd 
voor het pensioenstelsel der zelfstandigen en het totaal 
van de percentages van de persoonlijke bijdrage en van 
de patronale bijdrage verschuldigd op de bezoldiging van 
de werknemers en bestemd voor hun pensioenstelsel.

§ 4. Per kalenderjaar wordt de overgangsuitkering 
die overeenstemt met de loopbaan van de overleden 
echtgenoot bedoeld in § 1, 3°, verkregen door de bedrijfs-
inkomsten achtereenvolgens te vermenigvuldigen met:

5° une cinquième partie qui représente le nombre 
d’années et de trimestres situés après le 31 décembre 
2018 et avant le 1er janvier 2021, tout trimestre valant 0,25;

6° une sixième partie qui représente le nombre 
d’années et de trimestres situés après le 31 décembre 
2020, tout trimestre valant 0,25;

7° une septième partie qui représente les périodes 
assimilées en application de l’article 33 de l’arrêté royal 
du 22 décembre 1967 précité, tout trimestre valant 0,25.

§ 2. Par année civile, l’allocation de transition qui 
correspond à la carrière du conjoint décédé visée au 
§ 1er, 1° et 7°, est obtenue en multipliant les revenus 
professionnels successivement par:

1° une fraction dont le numérateur est 1 et le dénomi-
nateur est celui qui est visé à l’article 7bis, § 1er. Lorsque 
l’année en cause n’entre pas entièrement en ligne de 
compte, le numérateur de cette fraction est ramené à 
0,25, 0,50 ou 0,75 selon que 1, 2 ou 3 trimestres ont 
pu être retenus;

2° 60 p.c.

§ 3. Par année civile, l’allocation de transition qui cor-
respond à la carrière du conjoint décédé visée au § 1er, 
2°, est obtenue en multipliant les revenus professionnels 
successivement par:

1° une fraction dont le numérateur est 1 et le dénomi-
nateur est celui qui est visé à l’article 7bis, § 1er. Lorsque 
l’année en cause n’entre pas entièrement en ligne de 
compte, le numérateur de cette fraction est ramené à 
0,25, 0,50 ou 0,75 selon que 1, 2 ou 3 trimestres ont 
pu être retenus;

2° 60 p.c.;

3° une fraction qui a été visée chaque année par le 
Roi et qui reflétait, au 1er janvier de l’année en cause, le 
rapport entre le taux de la cotisation destinée au régime 
de pension des travailleurs indépendants et la somme 
des taux de la cotisation personnelle et de la cotisation 
patronale dues sur la rémunération des travailleurs 
salariés et destinées à leur régime de pension.

§ 4. Par année civile, l’allocation de transition qui cor-
respond à la carrière du conjoint décédé visée au § 1er, 
3°, est obtenue en multipliant les revenus professionnels 
successivement par:
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1° een breuk waarvan de teller 1 is en de noemer deze 
is van de breuk bedoeld in artikel 7bis, § 1. Wanneer 
het betrokken jaar niet volledig in aanmerking komt, 
wordt de teller van deze breuk teruggebracht tot 0,25, 
0,50 of 0,75 naargelang 1, 2 of 3 kwartalen konden in 
aanmerking genomen worden;

2° 60 pct.;

3° 0,567851 voor het gedeelte van de bedrijfsinkom-
sten dat 35 341,68 EUR niet overschrijdt;

0,463605 voor het gedeelte van de bedrijfsinkomsten 
dat 35 341,68 EUR overschrijdt.

Het in het vorige lid, 3°, bedoelde bedrag is gekoppeld 
aan het spilindexcijfer 103,14 (basis 1996 = 100). Het 
wordt aangepast teneinde het te brengen op het prijs-
peil van het beschouwde jaar volgens de modaliteiten 
voorzien in artikel 6, § 4, tweede en derde lid.

§ 5. Per kalenderjaar wordt overgangsuitkering die 
overeenstemt met de loopbaan van de overleden echt-
genoot bedoeld in § 1, 4°, verkregen door de bedrijfs-
inkomsten achtereenvolgens te vermenigvuldigen met:

1° een breuk waarvan de teller 1 is en de noemer deze 
is van de breuk bedoeld in artikel 7bis, § 1. Wanneer 
het betrokken jaar niet volledig in aanmerking komt, 
wordt de teller van deze breuk teruggebracht tot 0,25, 
0,50 of 0,75 naargelang 1, 2 of 3 kwartalen konden in 
aanmerking genomen worden;

2° 60 pct.;

3° 0,663250 voor het gedeelte van de bedrijfsinkom-
sten dat 31 820,77 EUR niet overschrijdt;

0,541491 voor het gedeelte van de bedrijfsinkomsten 
dat 31 820,77 EUR overschrijdt.

Het in het vorige lid, 3°, bedoelde bedrag is gekoppeld 

aan het spilindexcijfer 103,14 (basis 1996 = 100). Het 
wordt aangepast teneinde het te brengen op het prijs-
peil van het beschouwde jaar volgens de modaliteiten 
voorzien in artikel 6, § 5, tweede tot vierde lid.

§ 6. Per kalenderjaar wordt de overgangsuitkering 
die overeenstemt met de loopbaan van de overleden 
echtgenoot bedoeld in § 1, 5°, verkregen door de bedrijfs-
inkomsten achtereenvolgens te vermenigvuldigen met:

1° een breuk waarvan de teller 1 is en de noemer deze 
is bedoeld in artikel 7bis, § 1. Wanneer het betrokken 
jaar niet volledig in aanmerking komt, wordt de teller 
van deze breuk teruggebracht tot 0,25, 0,50 of 0,75 

1° une fraction dont le numérateur est 1 et le dénomi-
nateur est celui qui est visé à l’article 7bis, § 1er. Lorsque 
l’année en cause n’entre pas entièrement en ligne de 
compte, le numérateur de cette fraction est ramené à 
0,25, 0,50 ou 0,75 selon que 1, 2 ou 3 trimestres ont 
pu être retenus;

2° 60 p.c.;

3° 0,567851 pour la partie des revenus professionnels 
qui ne dépasse pas 35 341,68 EUR;

0,463605 pour la partie des revenus professionnels 
supérieure à 35 341,68 EUR.

Le montant visé à l’alinéa précédent, 3°, est rat-
taché à l’indice-pivot 103,14 (base 1996 = 100). Il est 
adapté, afin de le porter au niveau des prix de l’année 
concernée, selon les modalités prévues à l’article 6, 
§ 4, alinéas 2 et 3.

§ 5. Par année civile, l’allocation de transition qui cor-
respond à la carrière du conjoint décédé visée au § 1er, 
4°, est obtenue en multipliant les revenus professionnels 
successivement par:

1° une fraction dont le numérateur est 1 et le dénomi-
nateur est celui qui est visé à l’article 7bis, § 1er. Lorsque 
l’année en cause n’entre pas entièrement en ligne de 
compte, le numérateur de cette fraction est ramené à 
0,25, 0,50 ou 0,75 selon que 1, 2 ou 3 trimestres ont 
pu être retenus;

2° 60 p.c.;

3° 0,663250 pour la partie des revenus professionnels 
qui ne dépasse pas 31 820,77 EUR;

0,541491 pour la partie des revenus professionnels 
supérieure à 31 820,77 EUR.

Le montant visé à l’alinéa précédent, 3°, est rattaché 

à l’indice-pivot 103,14 (base 1996 = 100). Il est adapté, 
afin de le porter au niveau des prix de l’année concernée, 
selon les modalités prévues à l’article 6, § 5, alinéas 2 à 4.

§ 6. Par année civile, l’allocation de transition qui cor-
respond à la carrière du conjoint décédé visée au § 1er, 
5°, est obtenue en multipliant les revenus professionnels 
successivement par:

1° une fraction dont le numérateur est 1 et le dénomi-
nateur est celui qui est visé à l’article 7bis, § 1er. Lorsque 
l’année en cause n’entre pas entièrement en ligne de 
compte, le numérateur de cette fraction est ramené à 
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naargelang 1, 2 of 3 kwartalen konden in aanmerking 
genomen worden;

2°60 pct.;

3°0,691542.

§ 7. Per kalenderjaar wordt de overgangsuitkering 
die overeenstemt met de loopbaan van de overleden 
echtgenoot bedoeld in § 1, 6°, verkregen door de bedrijfs-
inkomsten achtereenvolgens te vermenigvuldigen met:

1° een breuk waarvan de teller 1 is en de noemer deze 
is bedoeld in artikel 7bis, § 1. Wanneer het betrokken 
jaar niet volledig in aanmerking komt, wordt de teller 
van deze breuk teruggebracht tot 0,25, 0,50 of 0,75 
naargelang 1, 2 of 3 kwartalen konden in aanmerking 
genomen worden;

2° 60 pct.;

3° 1.

§ 8. Wanneer de teller van de breuk die voltijdse 
dagequivalenten uitdrukt die het recht op de overgangs-
uitkering kunnen openen, verlaagd wordt krachtens 
artikel 7bis, § 1, derde lid, of krachtens artikel 19 van 
het koninklijk besluit nr. 72, zal deze vermindering, voor 
de berekening van de overgangsuitkering, slaan op de 
voltijdse dagequivalenten die aanleiding geven tot de 
toekenning van de laagste overgangsuitkering.

De verwijdering van de overtollige dagen wordt uit-
gevoerd overeenkomstig artikel 9, § 8.

De vermindering bedoeld in het eerste lid is niet van 
toepassing wanneer de globale beroepsloopbaan van de 
overleden zelfstandige, zoals gedefinieerd in artikel 19, 
§ 2bis, 3°, van het koninklijk besluit nr. 72, meer voltijdse 
dagequivalenten bevat dan het maximumaantal voltijdse 
dagequivalenten bedoeld in artikel 7bis, § 1, derde lid, 
en de voltijdse dagequivalenten volgend op dat maxi-
mumaantal door de overleden echtgenoot gepresteerde 
dagen van beroepsbezigheid als zelfstandige zijn. In 
dat geval worden die dagen in aanmerking genomen 
in de berekening van de overgangsuitkering van de 
langstlevende echtgenoot.

§ 9. Indien het bedrag van de overgangsuitkering, 
berekend overeenkomstig de bepalingen van de arti-
kelen 7bis en 8bis en van dit artikel kleiner is dan het 
bedrag dat verkregen wordt door het in artikel 131ter, 
§ 1, van de wet van 15 mei 1984 bedoelde bedrag van 
9 648,57 euro te vermenigvuldigen met de in artikel 7bis, 
§ 1, bedoelde breuk, wordt dit laatste bedrag toegekend.

0,25, 0,50 ou 0,75 selon que 1, 2 ou 3 trimestres ont 
pu être retenus;

2° 60 p.c.;

3° 0,691542.

§ 7. Par année civile, l’allocation de transition qui cor-
respond à la carrière du conjoint décédé visée au § 1er, 
6°, est obtenue en multipliant les revenus professionnels 
successivement par:

1° une fraction dont le numérateur est 1 et le dénomi-
nateur est celui qui est visé à l’article 7bis, § 1er, Lorsque 
l’année en cause n’entre pas entièrement en ligne de 
compte, le numérateur de cette fraction est ramené à 
0,25, 0,50 ou 0,75 selon que 1, 2 ou 3 trimestres ont 
pu être retenus;

2° 60 p.c.;

3° 1.

§ 8. Lorsque le numérateur de la fraction exprimant 
les jours équivalents temps plein susceptibles d’ouvrir 
le droit à l’allocation de transition est réduit en vertu de 
l’article 7bis, § 1er, alinéa 3, ou en vertu de l’article 19 de 
l’arrêté royal n° 72, cette réduction portera, pour le calcul 
de l’allocation de transition, sur les jours équivalents 
temps plein qui donnent lieu à l’octroi de l’allocation de 
transition la moins élevée.

L’élimination des jours excédentaires s’effectue con-
formément à l’article 9, § 8.

La réduction visée à l’alinéa 1er n’est pas applicable 
lorsque la carrière professionnelle globale du travailleur 
indépendant décédé, telle que définie à l’article 19, § 2bis, 
3°, de l’arrêté royal n° 72, comporte plus de jours équi-
valents temps plein que le nombre de jours équivalents 
temps plein maximum visé à l’article 7bis, § 1er, alinéa 3, 
et que les jours équivalents temps plein postérieurs à ce 
nombre maximum sont des jours d’activité profession-
nelle en qualité de travailleur indépendant prestés par 
le conjoint décédé. Dans ce cas, ces jours sont pris en 
considération dans le calcul de l’allocation de transition 
du conjoint survivant.

§ 9. Si le montant de l’allocation de transition cal-
culée conformément aux dispositions des articles 7bis 
et 8bis et du présent article est inférieur au montant 
obtenu en multipliant le montant de 9 648,57 euros visé 
à l’article 131ter, § 1er, de la loi du 15 mai 1984 par la 
fraction visée à l’article 7bis, § 1er, ce dernier montant 
est alloué.
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Vanaf 1 april 2015 is het in het eerste lid bedoelde 
bedrag van 9 648,57 euro gelijk aan het in artikel 131ter, 
§ 1, van de wet van 15 mei 1984 bedoelde bedrag voor 
een overlevingspensioen.

Vanaf 1 september 2017 is het in het eerste lid bedoelde 
bedrag van 9 648,57 euro gelijk aan het in artikel 34 van 
de herstelwet van 10 februari 1981 inzake de pensioenen 
van de sociale sector bedoelde bedrag.

§ 10. Boek III, Titel IIbis, van de wet van 15 mei 1984 
wordt niet toegepast op de overgangsuitkering.”.

Art. 9

Artikel 10 van hetzelfde besluit, laatstelijk gewijzigd 
bij de wet van 26 mei 2019, wordt vervangen als volgt:

“Art. 10. § 1. De Koning kan, bij een besluit vastge-
steld na overleg in de Ministerraad, de eerste coëfficiënt 
bedoeld in artikel 6, § 4, eerste lid, 3°, en § 5, eerste lid, 
3°, in artikel 9, § 4, eerste lid, 3°, en § 5, eerste lid, 3°, 
en in artikel 9bis, § 4, eerste lid, 3°, en § 5, eerste lid, 
3°, aanpassen in functie van de evolutie van de uitgaven 
voor de pensioenuitkeringen, met uitzondering van de 
uitgaven voor de pensioenbijslag bedoeld in artikel 14, 
in de totaliteit van de uitgaven in het sociaal statuut der 
zelfstandigen.

De Koning kan, bij een besluit vastgesteld na over-
leg in de Ministerraad, de tweede coëfficiënt bedoeld 
in artikel 6, § 4, eerste lid, 3°, en § 5, eerste lid, 3°, in 
artikel 9, § 4, eerste lid, 3°, en § 5, eerste lid, 3°, en in 
artikel 9bis, § 4, eerste lid, 3°, en § 5, eerste lid, 3°, aan-
passen in functie van de aanpassingen van de bedragen 
bedoeld in artikel 6, § 4, eerste lid, 3°, en § 5, eerste lid, 
3°, in artikel 9, § 4, eerste lid, 3°, en § 5, eerste lid, 3°, 
in artikel 9bis, § 4, eerste lid, 3°, en § 5, eerste lid, 3°, 
en in artikel 5, § 2, tweede lid.

De in de voorgaande leden bedoelde aanpassingen 
mogen evenwel geen weerslag hebben op de pensioen-
berekening voor loopbaanjaren die gelegen zijn vóór het 
jaar waarin deze aanpassingen gebeuren.

§ 2. De Koning kan, om de twee jaar, bij een besluit 
vastgesteld na overleg in de Ministerraad, het bedrag 
bedoeld in artikel 6, § 4, eerste lid, 3°, en § 5, eerste lid, 
3°, in artikel 9, § 4, eerste lid, 3°, en § 5, eerste lid, 3°, 
en in artikel 9bis, § 4, eerste lid, 3°, en § 5, eerste lid, 
3°, verhogen door toepassing van een verhogingscoëf-
ficiënt die gelijk dient te zijn aan de verhogingscoëfficiënt 
vastgesteld in uitvoering van artikel 7 van het koninklijk 
besluit nr. 50 van 24 oktober 1967 betreffende het rust- 
en overlevingspensioen voor werknemers.”.

À partir du 1er avril 2015, le montant de 9 648,57 euros 
visé à l’alinéa 1er est égal au montant visé à l’article 131ter, 
§ 1er, de la loi du 15 mai 1984 pour une pension de survie.

À partir du 1er septembre 2017, le montant de 
9 648,57 euros visé à l’alinéa 1er est égal au montant 
visé à l’article 34 de la loi de redressement du 10 février 
1981 relative aux pensions du secteur social.

§ 10. Le Livre III, Titre IIbis, de la loi du 15 mai 1984 
n’est pas applicable à l’allocation de transition.”.

Art. 9

L’article 10 du même arrêté, modifié en dernier lieu 
par la loi du 26 mai 2019, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 10. § 1er. Le Roi peut, par arrêté délibéré en 
Conseil des ministres, adapter le premier coefficient 
visé à l’article 6, § 4, alinéa 1er, 3°, et § 5, alinéa 1er, 3°, 
à l’article 9, § 4, alinéa 1er, 3°, et § 5, alinéa 1er, 3°, et à 
l’article 9bis, § 4, alinéa 1er, 3°, et § 5, alinéa 1er, 3°, en 
fonction de l’évolution des dépenses pour les prestations 
de pension, à l’exception des dépenses pour le sup-
plément de pension visé à l’article 14, dans la totalité 
des dépenses dans le statut social des indépendants.

Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des mi-
nistres, adapter le deuxième coefficient visé à l’article 6, 
§ 4, alinéa 1er, 3°, et § 5, alinéa 1er, 3°, à l’article 9, § 4, 
alinéa 1er, 3°, et § 5, alinéa 1er, 3°, et à l’article 9bis, § 4, 
alinéa 1er, 3°, et § 5, alinéa 1er, 3°, en fonction des adap-
tations des montants visés à l’article 6, § 4, alinéa 1er, 
3°, et § 5, alinéa 1er, 3°, à l’article 9, § 4, alinéa 1er, 3° et 
§ 5, alinéa 1er, 3°, à l’article 9bis, § 4, alinéa 1er, 3°, et 
§ 5, alinéa 1er, 3°, et à l’article 5, § 2, alinéa 2.

Les adaptations visées aux alinéas précédents ne 
peuvent toutefois pas avoir un effet sur le calcul de la 
pension pour des années de carrière qui sont situées 
avant l’année au cours de laquelle ces adaptations ont lieu.

§ 2. Le Roi peut revaloriser tous les deux ans, par 
arrêté délibéré en Conseil des ministres, le montant 
visé à l’article 6, § 4, alinéa 1er, 3°, et § 5, alinéa 1er, 3°, 
à l’article 9, § 4, alinéa 1er, 3°, et § 5, alinéa 1er, 3°, et à 
l’article 9bis, § 4, alinéa 1er, 3°, et § 5, alinéa 1er, 3°, en 
appliquant un coefficient de revalorisation qui doit être 
égal au coefficient de revalorisation déterminé en exé-
cution de l’article 7 de l’arrêté royal n° 50 du 24 octobre 
1967 relatif à la pension de retraite et de survie des 
travailleurs salariés.”.



631926/001DOC 55

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Art. 10

Hoofdstuk 3 is van toepassing op de pensioenen die 
daadwerkelijk en voor de eerste maal ten vroegste ingaan 
op 1 januari 2022, met uitzondering van de overlevings-
pensioenen berekend op basis van een rustpensioen 
dat daadwerkelijk en voor de eerste maal ten laatste op 
1 december 2021 ingegaan is.

Art. 11

Hoofdstuk 3 heeft uitwerking met ingang van 1 januari 
2021.

Gegeven te Brussel, 18 april 2021

FILIP

VAN KONINGSWEGE:

De minister van Zelfstandigen,

David CLARINVAL

De minister van Pensioenen,

Karine LALIEUX

Art. 10

Le chapitre 3 est d’application aux pensions qui pren-
nent cours effectivement et pour la première fois au 
plus tôt le 1er janvier 2022, à l’exception des pensions 
de survie calculées sur base d’une pension de retraite 
qui a pris cours effectivement et pour la première fois 
au plus tard le 1er décembre 2021.

Art. 11

Le chapitre 3 produit ses effets le 1er janvier 2021.

Donné à Bruxelles, le 18 avril 2021

PHILIPPE

PAR LE ROI:

Le ministre des Indépendants,

David CLARINVAL

La ministre des Pensions,

Karine LALIEUX
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1 
 

Coordination des articles 
 
 

Article 7 de l’arrêté royal n° 50 du 24 octobre 1967 relatif à la pension de retraite et de survie des 
travailleurs salariés 

  
Sous réserve des dispositions de l'article 9, la pension 
de retraite est calculée tant en fonction de la carrière 
de travailleur que des rémunérations brutes qu'il a 
gagnées au cours de celle-ci et qui doivent être 
inscrites à son compte individuel et des rémunérations 
fictives ou forfaitaires qui lui sont attribuées; il n'est 
pas tenu compte de la fraction des rémunérations 
brutes dépassant le montant maximum prévu pour la 
retenue des cotisations de pension. Afin de permettre 
la prise en considération pour la fixation du montant 
de la pension de périodes des occupations comme 
travailleur salarié postérieures au 31 décembre 1944, 
pour lesquelles la preuve visée à l'article 15, 3°, ne 
peut être fournie, le Roi peut fixer les cotisations à 
payer et déterminer par qui, à quelle institution et sous 
quelles conditions elles doivent être payées. 

Sous réserve des dispositions de l'article 9, la pension 
de retraite est calculée tant en fonction de la carrière 
de travailleur que des rémunérations brutes qu'il a 
gagnées au cours de celle-ci et qui doivent être 
inscrites à son compte individuel et des rémunérations 
fictives ou forfaitaires qui lui sont attribuées; il n'est 
pas tenu compte de la fraction des rémunérations 
brutes dépassant le montant maximum prévu pour la 
retenue des cotisations de pension. Afin de permettre 
la prise en considération pour la fixation du montant 
de la pension de périodes des occupations comme 
travailleur salarié postérieures au 31 décembre 1944, 
pour lesquelles la preuve visée à l'article 15, 3°, ne 
peut être fournie, le Roi peut fixer les cotisations à 
payer et déterminer par qui, à quelle institution et sous 
quelles conditions elles doivent être payées. 

  
Pour les années situées au cours de la période allant 
du 1er janvier 1958 au 31 décembre 1967, la 
rémunération de l'employé, ayant atteint la limite en 
matière de cotisation pour le régime des pensions, est 
majorée de 10 p.c. La même majoration est applicable 
pour les années situées au cours de la période allant 
du 1er janvier 1968 au 31 décembre 1972, lorsqu'il 
s'agit d'une pension prenant cours effectivement pour 
la première fois au plus tôt le 1er janvier 1973. 

Pour les années situées au cours de la période allant 
du 1er janvier 1958 au 31 décembre 1967, la 
rémunération de l'employé, ayant atteint la limite en 
matière de cotisation pour le régime des pensions, est 
majorée de 10 p.c. La même majoration est applicable 
pour les années situées au cours de la période allant 
du 1er janvier 1968 au 31 décembre 1972, lorsqu'il 
s'agit d'une pension prenant cours effectivement pour 
la première fois au plus tôt le 1er janvier 1973. 

  
Pour les années postérieures à 1980, il n'est pas tenu 
compte de la fraction du total des rémunérations 
réelles, fictives et forfaitaires qui dépasse le montant 
annuel de 34 999,54 EUR. Ce montant est lié à l'indice 
pivot 103,14 (base 1996 = 100), déterminé par l'article 
2 de la loi du 2 août 1971 organisant un régime de 
liaison à l'indice des prix à la consommation des 
traitements, salaires, pensions, allocations et 
subventions à charge du Trésor public, de certaines 
prestations sociales, des limites de rémunération à 
prendre en considération pour le calcul de certaines 
cotisations de sécurité sociale des travailleurs, ainsi 
que des obligations imposées en matière sociale aux 
travailleurs indépendants. Dans le total précité des 
rémunérations réelles, fictives et forfaitaires, il n'est 
pas tenu compte des rémunérations fictives qui sont 
limitées au salaire visé à l'article 8, § 1er, alinéa 1er, 
de l'arrêté royal du 23 décembre 1996. Il en va de 
même des rémunérations afférentes aux périodes 
régularisées en vertu de l'article 3, alinéa 1er, 4°. 

Pour les années postérieures à 1980, il n'est pas tenu 
compte de la fraction du total des rémunérations 
réelles, fictives et forfaitaires qui dépasse le montant 
annuel de 34 999,54 EUR. Ce montant est lié à l'indice 
pivot 103,14 (base 1996 = 100), déterminé par l'article 
2 de la loi du 2 août 1971 organisant un régime de 
liaison à l'indice des prix à la consommation des 
traitements, salaires, pensions, allocations et 
subventions à charge du Trésor public, de certaines 
prestations sociales, des limites de rémunération à 
prendre en considération pour le calcul de certaines 
cotisations de sécurité sociale des travailleurs, ainsi 
que des obligations imposées en matière sociale aux 
travailleurs indépendants. Dans le total précité des 
rémunérations réelles, fictives et forfaitaires, il n'est 
pas tenu compte des rémunérations fictives qui sont 
limitées au salaire visé à l'article 8, § 1er, alinéa 1er, 
de l'arrêté royal du 23 décembre 1996. Il en va de 
même des rémunérations afférentes aux périodes 
régularisées en vertu de l'article 3, alinéa 1er, 4°. 
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Avant l'application de l'article 29bis, § 1er, du présent 
arrêté, le montant précité est adopté afin de le porter 
au niveau des prix de l'année considérée en le 
multipliant par le coefficient qui est obtenu en divisant 
la moyenne de l'indice des prix à la consommation de 
l'année considérée par 114,20. 

Avant l'application de l'article 29bis, § 1er, du présent 
arrêté, le montant précité est adopté afin de le porter 
au niveau des prix de l'année considérée en le 
multipliant par le coefficient qui est obtenu en divisant 
la moyenne de l'indice des prix à la consommation de 
l'année considérée par 114,20. 

  
Le montant ainsi déterminé est multiplié par une 
fraction ayant pour numérateur le nombre de journées 
qui a été pris en considération pour le calcul de la 
pension, à l'exception des journées assimilées pour 
lesquelles le salaire est limité au salaire visé à l'article 
8, § 1er, de l'arrêté royal du 23 décembre 1996, et pour 
dénominateur le nombre 312. 

Le montant ainsi déterminé est multiplié par une 
fraction ayant pour numérateur le nombre de journées 
qui a été pris en considération pour le calcul de la 
pension, à l'exception des journées assimilées pour 
lesquelles le salaire est limité au salaire visé à l'article 
8, § 1er, de l'arrêté royal du 23 décembre 1996, et pour 
dénominateur le nombre 312. 

  
A l'exception d'une occupation en qualité de marin ou 
après le 31 décembre 1911 en qualité d'ouvrier mineur 
et sans préjudice de l'application de l'article 11, alinéa 
2, l'occupation antérieure au 1er janvier 1926 n'est pas 
prise en considération pour l'octroi de la pension de 
retraite. 

A l'exception d'une occupation en qualité de marin ou 
après le 31 décembre 1911 en qualité d'ouvrier mineur 
et sans préjudice de l'application de l'article 11, alinéa 
2, l'occupation antérieure au 1er janvier 1926 n'est pas 
prise en considération pour l'octroi de la pension de 
retraite. 

  
Le Roi détermine les règles et conditions selon 
lesquelles est fixé le montant dont il est tenu compte 
au titre de rémunération afférente à l'année civile qui 
précède immédiatement la date de prise de cours de 
la pension [2 ainsi qu'à celle afférente à l'année au 
cours de laquelle la pension prend cours. 

Le Roi détermine les règles et conditions selon 
lesquelles est fixé le montant dont il est tenu compte 
au titre de rémunération afférente à l'année civile qui 
précède immédiatement la date de prise de cours de 
la pension [2 ainsi qu'à celle afférente à l'année au 
cours de laquelle la pension prend cours. 

  
Sauf dans les cas visés aux alinéas 7 et 9, la 
rémunération afférente à l'année au cours de laquelle 
l'intéressé bénéficie d'une pension de retraite en vertu 
du présent arrêté ou en vertu de la législation relative 
aux pensions des ouvriers, des employés, des 
ouvriers mineurs ou des marins naviguant sous 
pavillon belge, n'est pas prise en considération pour le 
calcul de la pension. 

Sauf dans les cas visés aux alinéas 7 et 9, la 
rémunération afférente à l'année au cours de laquelle 
l'intéressé bénéficie d'une pension de retraite en vertu 
du présent arrêté ou en vertu de la législation relative 
aux pensions des ouvriers, des employés, des 
ouvriers mineurs ou des marins naviguant sous 
pavillon belge, n'est pas prise en considération pour le 
calcul de la pension. 

  
Lorsqu'un ouvrier mineur fait appel à l'année au cours 
de laquelle sa pension prend cours, pour remplir les 
conditions prévues à l'article 4, 3°, b, le Roi détermine 
également la rémunération qui doit être prise en 
considération pour cette année. 

Lorsqu'un ouvrier mineur fait appel à l'année au cours 
de laquelle sa pension prend cours, pour remplir les 
conditions prévues à l'article 4, 3°, b, le Roi détermine 
également la rémunération qui doit être prise en 
considération pour cette année. 

  
Les montants visés au 3ème alinéa sont adaptés tous 
les deux ans. A cet effet, le Roi détermine, par arrêté 
délibéré en Conseil des Ministres, le coefficient de 
revalorisation sur la base de la décision qui est prise 
en matière de marge maximale pour l'évolution du 
coût salarial en exécution soit de l'article 6, soit de 
l'article 7 de la loi du 26 juillet 1996 relative à la 
promotion de l'emploi et à la sauvegarde préventive 
de la compétitivité. 

Les montants visés au 3ème alinéa sont adaptés tous 
les deux ans. A cet effet, le Roi détermine, par arrêté 
délibéré en Conseil des Ministres, le coefficient de 
revalorisation sur la base de la décision qui est prise 
en matière de marge maximale pour l'évolution du 
coût salarial en exécution soit de l'article 6, soit de 
l'article 7 de la loi du 26 juillet 1996 relative à la 
promotion de l'emploi et à la sauvegarde préventive 
de la compétitivité. 
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Pour les années postérieures à 2006, le Roi 
détermine, par arrêté délibéré en Conseil des 
ministres, à quel moment et dans quelle mesure 
l'adaptation visée à l'alinéa précédent sera 
d'application aux rémunérations fictives qui découlent 
des périodes de chômage complet, de prépension à 
temps plein, d'interruption de carrière à temps plein et 
de crédit temps à temps plein. 

Pour les années postérieures à 2006, le Roi 
détermine, par arrêté délibéré en Conseil des 
ministres, à quel moment et dans quelle mesure 
l'adaptation visée à l'alinéa précédent sera 
d'application aux rémunérations fictives qui découlent 
des périodes de chômage complet, de prépension à 
temps plein, de chômage avec complément 
d'entreprise, d'interruption de carrière à temps plein et 
de crédit temps à temps plein. 

  
Par dérogation à l'alinéa 1er, pour ce qui concerne le 
travailleur salarié qui a exercé une activité visée à 
l'article 5, § 3, de l'arrêté royal du 23 décembre 1996, 
la pension de retraite est calculée pour les années 94, 
95 et 96 en fonction des rémunérations réelles qu'il a 
gagnées au cours de ces années suite à une 
occupation effective. 

Par dérogation à l'alinéa 1er, pour ce qui concerne le 
travailleur salarié qui a exercé une activité visée à 
l'article 5, § 3, de l'arrêté royal du 23 décembre 1996, 
la pension de retraite est calculée pour les années 94, 
95 et 96 en fonction des rémunérations réelles qu'il a 
gagnées au cours de ces années suite à une 
occupation effective. 

  
La rémunération pour une heure supplémentaire dans 
le secteur de l'horeca visé à l'article 3, 5°, de la loi du 
16 novembre 2015 portant dispositions diverses en 
matière sociale, le flexisalaire visé à l'article 3, 2°, de 
la même loi et le flexipécule de vacances visé à 
l'article 3, 6°, de la même loi sont en ce qui concerne 
l'alinéa 1er également considérés comme de la 
rémunération brute en fonction de laquelle la pension 
de retraite est calculée. 

La rémunération pour une heure supplémentaire dans 
le secteur de l'horeca visé à l'article 3, 5°, de la loi du 
16 novembre 2015 portant dispositions diverses en 
matière sociale, le flexisalaire visé à l'article 3, 2°, de 
la même loi et le flexipécule de vacances visé à 
l'article 3, 6°, de la même loi sont en ce qui concerne 
l'alinéa 1er également considérés comme de la 
rémunération brute en fonction de laquelle la pension 
de retraite est calculée. 

  
Le solde du budget mobilité qui est versé, une fois par 
an, en espèces, visé à l'article 8, § 3, alinéa 2, de la loi 
du 17 mars 2019 concernant l'instauration d'un budget 
mobilité, est en ce qui concerne l'alinéa premier 
également considéré comme de la rémunération brute 
en fonction de laquelle la pension de retraite est 
calculée. 

Le solde du budget mobilité qui est versé, une fois par 
an, en espèces, visé à l'article 8, § 3, alinéa 2, de la loi 
du 17 mars 2019 concernant l'instauration d'un budget 
mobilité, est en ce qui concerne l'alinéa premier 
également considéré comme de la rémunération brute 
en fonction de laquelle la pension de retraite est 
calculée. 

  
 Par dérogation à l’alinéa 10, le montant annuel visé à 

alinéa 3 est : 
  
 1° pour l’année 2021 multiplié par 1,0238 ; 
  
 2° pour l’année 2022 multiplié par 1,0482 ; 
  
 3° pour l’année 2023 multiplié par 1,0731 ; 
  
 4° pour les années après 2023 multiplié par 1,0986. 
  
 Par dérogation à l’alinéa 11, les augmentations visées 

à l’alinéa 15 s’appliquent aux rémunérations fictives 
qui découlent des périodes de chômage complet, de 
prépension à temps plein, de chômage avec 
complément d'entreprise, d'interruption de carrière à 
temps plein et de crédit temps à temps plein. 
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 Jusqu’au 31 décembre 2023, le Roi peut, par arrêté 
délibéré en Conseil des Ministres, augmenter les 
coefficients de revalorisation visés à l’alinéa 15, sur la 
base de la décision qui est prise en matière de marge 
maximale pour l'évolution du coût salarial en exécution 
soit de l'article 6, soit de l'article 7 de la loi du 26 juillet 
1996 relative à la promotion de l'emploi et à la 
sauvegarde préventive de la compétitivité. 

  
 Jusqu’au 31 décembre 2023, le Roi peut, par arrêté 

délibéré en Conseil des Ministres, déterminer à quel 
moment et dans quelle mesure les augmentations 
visées à l’alinéa 17 s’appliquent aux rémunérations 
fictives qui découlent des périodes de chômage 
complet, de prépension à temps plein, de chômage 
avec complément d'entreprise, d'interruption de carrière 
à temps plein et de crédit temps à temps plein. 
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Texte actuellement en vigueur Texte adapté au projet de loi 

 
Chapitre 3. – Modifications de l’arrêté royal du 30 janvier 1997 relatif au régime de pension des 
travailleurs indépendants en application des articles 15 et 27 de la loi du 26 juillet 1996 portant 
modernisation de la sécurité sociale et assurant la viabilité des régimes légaux de pensions et de 
l’article 3, § 1er, 4°, de la loi du 26 juillet 1996 visant à réaliser les conditions budgétaires de la 
participation de la Belgique à l’Union économique et monétaire européenne 
 

Art. 5. 
Article 5 
 
§ 1er. La pension de retraite est calculée en 
fonction des revenus professionnels. 
 
§ 2. Par revenus professionnels, il y a lieu 
d'entendre: 
 
1°. pour les années antérieures à 1984: un 
revenu professionnel forfaitaire de 8 329,75 EUR. 
Ce montant est rattaché à l'indice-pivot 103,14 
(basis 1996 = 100); 
 
2°. pour les années à partir de 1984: les revenus 
professionnels [...] qui ont été retenus en vue de 
la perception, pour l'année en cause, des 
cotisations dues en vertu de l'arrêté royal n° 38. 
 
Ces revenus ne sont pas retenus pour la partie 
qui dépasse le montant visé à l'article 12, § 1er, 
premier alinéa, 1°, de l'arrêté royal n° 38 tel qu'il 
est adapté aux fluctuations de l'indice des prix à 
la consommation pour l'année en cause. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
§ 2bis. Par dérogation au § 2, et pour les 

Article 5 
 
§ 1er. La pension de retraite est calculée en fonction 
des revenus professionnels. 
 
§ 2. Par revenus professionnels, il y a lieu 
d'entendre: 
 
1°.pour les années antérieures à 1984: un revenu 
professionnel forfaitaire de 8 329,75 EUR. Ce 
montant est rattaché à l'indice-pivot 103,14 (basis 
1996 = 100); 
 
2°. pour les années à partir de 1984: les revenus 
professionnels [...] qui ont été retenus en vue de la 
perception, pour l'année en cause, des cotisations 
dues en vertu de l'arrêté royal n° 38. 
 
Ces revenus ne sont pas retenus pour la partie qui 
dépasse le montant de 42.310,43 EUR. Ce montant 
est rattaché à l’indice-pivot 103,14 (base 1996 = 
100) et est augmenté, le cas échéant, au 1er janvier 
de l’année qui suit celle au cours de laquelle le 
dépassement de l'indice-pivot en vigueur à cette 
date s’est produit.  
 
Le montant visé à l’alinéa précédent est : 
 
1° pour l’année 2021 multiplié par 1,0238 ; 
 
2° pour l’année 2022 multiplié par 1,0482 ; 
 
3° pour l’année 2023 multiplié par 1,0731 ; 
 
4° pour les années après 2023 multiplié par 1,0986.  
 
Jusqu’au 31 décembre 2023, le Roi peut, par arrêté 
délibéré en Conseil des Ministres, augmenter les 
coefficients de revalorisation visés à l’alinéa 
précédent, conformément aux augmentations des 
coefficients de revalorisation prévues en exécution 
de l'article 7, alinéa 17 de l'arrêté royal n° 50 du 
24 octobre 1967 relatif à la pension de retraite et de 
survie des travailleurs salariés. 
 
§ 2bis. Par dérogation au § 2, et pour les trimestres 
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trimestres civils au cours desquels le conjoint 
aidant est assujetti à l’arrêté royal n° 38 en tant 
qu’aidant au sens de l’article 6 du même arrêté, à 
l’exception de celui qui est uniquement assujetti 
au régime de l’assurance obligatoire contre la 
maladie et l’invalidité, secteurs des indemnités et 
assurance maternité, les revenus professionnels 
à prendre en considération pour le calcul de la 
pension de retraite du travailleur indépendant 
aidé qui répond aux conditions fixées dans 
l’article 9, § 1er, alinéa 1er, 1°, ou § 2, de l’arrêté 
royal n° 72, sont égaux à la somme des revenus 
professionnels de l’année de cotisation au sens 
de l’article 11, § 2, de l’arrêté royal n° 38 qui ont 
été retenus en vue de la fixation, pour les 
trimestres civils en cause, des cotisations dues 
en vertu de l’arrêté royal n° 38, dans le chef du 
travailleur indépendant aidé et des rémunérations 
attribuées au conjoint aidant pour la même année 
de référence. 
 
Par rémunérations attribuées au conjoint aidant, il 
y a lieu d’entendre les rémunérations brutes, 
diminuées des frais professionnels, fixés 
conformément à la législation relative à l’impôt 
sur les revenus. 
 
Lorsque la somme des revenus professionnels de 
l'année de cotisation et des rémunérations est 
inférieure au montant visé à l’article 12, § 1er, 
alinéa 2, de l’arrêté royal n° 38, elle est portée à 
ce montant. 
 
Lorsque cette somme est supérieure au montant 
visé au § 1er, alinéa 1er, 1°, du même article, elle 
est ramenée à ce montant. 
 
Les montants visés[aux alinéas 3 et 4 sont 
réévalués conformément à l’article 14 de l’arrêté 
royal n° 38. 
 
§ 2ter. [...] 
 
§ 2quater. Pour l’application du § 2bis, seuls sont 
pris en considération les trimestres civils pour 
lesquels les cotisations dues par le conjoint 
aidant ont été payées en principal et accessoires. 
 
2quinquies. Par dérogation au § 2, pour les 
trimestres situés dans l'année au cours de 
laquelle la pension prend cours, il y a lieu 
d'entendre par revenus professionnels les 
revenus professionnels qui ont été retenus en vue 
de la perception des cotisations dues en vertu de 
l'arrêté royal n° 38 pour les trimestres de l'année 
précédente. 

civils au cours desquels le conjoint aidant est 
assujetti à l’arrêté royal n° 38 en tant qu’aidant au 
sens de l’article 6 du même arrêté, à l’exception de 
celui qui est uniquement assujetti au régime de 
l’assurance obligatoire contre la maladie et 
l’invalidité, secteurs des indemnités et assurance 
maternité, les revenus professionnels à prendre en 
considération pour le calcul de la pension de retraite 
du travailleur indépendant aidé qui répond aux 
conditions fixées dans l’article 9, § 1er, alinéa 1er, 
1°, ou § 2, de l’arrêté royal n° 72, sont égaux à la 
somme des revenus professionnels de l’année de 
cotisation au sens de l’article 11, § 2, de l’arrêté royal 
n° 38 qui ont été retenus en vue de la fixation, pour 
les trimestres civils en cause, des cotisations dues 
en vertu de l’arrêté royal n° 38, dans le chef du 
travailleur indépendant aidé et des rémunérations 
attribuées au conjoint aidant pour la même année de 
référence. 
 
 
Par rémunérations attribuées au conjoint aidant, il y 
a lieu d’entendre les rémunérations brutes, 
diminuées des frais professionnels, fixés 
conformément à la législation relative à l’impôt sur 
les revenus. 
 
Lorsque la somme des revenus professionnels de 
l'année de cotisation et des rémunérations est 
inférieure au montant visé à l’article 12, § 1er, alinéa 
2, de l’arrêté royal n° 38, elle est portée à ce 
montant. 
 
Lorsque cette somme est supérieure au montant visé 
au § 1er, alinéa 1er, 1°, du même article, elle est 
ramenée à ce montant. 
 
Les montants visés aux alinéas 3 et 4 sont réévalués 
conformément à l’article 14 de l’arrêté royal n° 38. 
 
 
§ 2ter. [...] 
 
§ 2quater. Pour l’application du § 2bis, seuls sont 
pris en considération les trimestres civils pour 
lesquels les cotisations dues par le conjoint aidant 
ont été payées en principal et accessoires. 
 
§ 2quinquies. Par dérogation au § 2, pour les 
trimestres situés dans l'année au cours de laquelle la 
pension prend cours, il y a lieu d'entendre par 
revenus professionnels les revenus professionnels 
qui ont été retenus en vue de la perception des 
cotisations dues en vertu de l'arrêté royal n° 38 pour 
les trimestres de l'année précédente. 
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Ces revenus ne sont pas retenus pour la partie 
qui dépasse le montant visé à l'article 12, § 1er, 
premier alinéa, 1°, de l'arrêté royal n° 38 tel qu'il 
est adapté aux fluctuations de l'indice des prix à 
la consommation pour l'année en cause. 
 
En l'absence de trimestres d'activité 
professionnelle en qualité de travailleur 
indépendant durant l'année qui précède celle au 
cours de laquelle la pension prend cours, les 
revenus professionnels pris en compte sont ceux 
visés à l'article 12, § 1er, alinéa 2 de l'arrêté royal 
n° 38. 
 
§ 3. Le Roi détermine: 
 
1°. comment les revenus professionnels sont, au 
moment où il est statué sur la demande de 
pension, adaptés aux fluctuations de l'indice des 
prix à la consommation; 
 
2°. les revenus fictifs dont il y a lieu de tenir 
compte pour les périodes qui sont assimilées par 
le Roi en exécution de l'article 14, § 1er, de 
l'arrêté royal n° 72. 
 
3°. [...] 
 

 
Ces revenus ne sont pas retenus pour la partie qui 
dépasse le montant visé à l'article 12, § 1er, premier 
alinéa, 1°, de l'arrêté royal n° 38 tel qu'il est adapté 
aux fluctuations de l'indice des prix à la 
consommation pour l'année en cause. 
 
En l'absence de trimestres d'activité professionnelle 
en qualité de travailleur indépendant durant l'année 
qui précède celle au cours de laquelle la pension 
prend cours, les revenus professionnels pris en 
compte sont ceux visés à l'article 12, § 1er, alinéa 2 
de l'arrêté royal n° 38. 
 
 
§ 3. Le Roi détermine: 
 
1°. comment les revenus professionnels sont, au 
moment où il est statué sur la demande de pension, 
adaptés aux fluctuations de l'indice des prix à la 
consommation; 
 
2°. les revenus fictifs dont il y a lieu de tenir compte 
pour les périodes qui sont assimilées par le Roi en 
exécution de l'article 14, § 1er, de l'arrêté royal n° 72. 
 
 
3°. [...] 

Art. 6. 
Article 6. 
 
§ 1er. En vue du calcul de la pension de retraite, 
le numérateur de la fraction représentative de la 
carrière visée à l'article 4, § 1er, est scindé en six 
parties: 
 
1° une première partie qui représente le nombre 
d'années et de trimestres situés après le 
31 décembre 2018, tout trimestre valant 0,25; 
 
2° une deuxième partie qui représente le nombre 
d'années et de trimestres situés après le 
31 décembre 2002 et avant le 1er janvier 2019, 
tout trimestre valant 0,25; 
 
3° une troisième partie qui représente le nombre 
d'années et de trimestres situés après le 
31 décembre 1996 et avant le 1er janvier 2003, 
tout trimestre valant 0,25; 
 
4° une quatrième partie qui représente le nombre 
d'années et de trimestres situés après le 
31 décembre 1983 et avant le 1er janvier 1997, 
tout trimestre valant 0,25; 
 

Article 6. 
 
§ 1er. En vue du calcul de la pension de retraite, le 
numérateur de la fraction représentative de la 
carrière visée à l’article 4, § 1er, est scindé en sept 
parties : 
 
1° une première partie qui représente le nombre 
d’années et de trimestres situés avant le 1er janvier 
1984, tout trimestre valant 0,25 ; 
 
2° une deuxième partie qui représente le nombre 
d’années et de trimestres situés après le 31 
décembre 1983 et avant le 1er janvier 1997, tout 
trimestre valant 0,25 ; 
 
3° une troisième partie qui représente le nombre 
d’années et de trimestres situés après le 31 
décembre 1996 et avant le 1er janvier 2003, tout 
trimestre valant 0,25 ; 
 
4° une quatrième partie qui représente le nombre 
d’années et de trimestres situés après le 31 
décembre 2002 et avant le 1er janvier 2019, tout 
trimestre valant 0,25 ; 
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5° une cinquième partie qui représente le nombre 
d'années et de trimestres situés avant le 1er 
janvier 1984, tout trimestre valant 0,25; 
 
 
6° une sixième partie qui représente les périodes 
assimilées en application de l'article 33 de l'arrêté 
royal du 22 décembre 1967 précité, tout trimestre 
valant 0,25. 
 
 
 
 
 
 
§ 2. Par année civile, la pension qui correspond à 
la carrière visée au § 1er, 1°, est obtenue en 
multipliant les revenus professionnels 
successivement par: 
 
1° une fraction dont le numérateur est 1 et le 
dénominateur est celui qui est visé à l'article 4, 
§ 2. Lorsque l'année en cause n'entre pas 
entièrement en ligne de compte, le numérateur de 
cette fraction est ramené à 0,25, 0,50 ou 0,75 
selon que 1, 2 ou 3 trimestres ont pu être retenus; 
 
2° 75 p.c. ou 60 p.c., selon que l'intéressé répond 
ou non aux conditions fixées par l'article 9, § 1er, 
1°, ou § 2, ou § 2 de l'arrêté royal n° 72; 
 
3° 0,691542. 
 
§ 3. Par année civile, la pension qui correspond à 
la carrière visée au § 1er, 2°, est obtenue en 
multipliant les revenus professionnels 
successivement par: 
 
1° une fraction dont le numérateur est 1 et le 
dénominateur est celui qui est visé à l'article 4, § 
2, ou à l'article 18. Lorsque l'année en cause 
n'entre pas entièrement en ligne de compte, le 
numérateur de cette fraction est ramené à 0,25, 
0,50 ou 0,75 selon que 1, 2 ou 3 trimestres ont pu 
être retenus; 
 
2° 75 p.c. ou 60 p.c., selon que l'intéressé répond 
ou non aux conditions fixées par 10[l'article 9, § 
1er, 1°, ou § 2]10, de l'arrêté royal n° 72; 
 
3° 0,663250 pour la partie des revenus 
professionnels qui ne dépasse pas 31.820,77 
EUR; 
0,541491 pour la partie des revenus 
professionnels supérieure à 31.820,77 EUR. 
 

5° une cinquième partie qui représente le nombre 
d’années et de trimestres situés après le 31 
décembre 2018 et avant le 1er janvier 2021, tout 
trimestre valant 0,25 ; 
 
6° une sixième partie qui représente le nombre 
d’années et de trimestres situés après le 31 
décembre 2020, tout trimestre valant 0,25 ; 
 
 
7° une septième partie qui représente les périodes 
assimilées en application de l’article 33 de l’arrêté 
royal du 22 décembre 1967 précité, tout trimestre 
valant 0,25. 
 
§ 2. Par année civile, la pension qui correspond à la 
carrière visée au § 1er, 1° et 7°, est obtenue en 
multipliant les revenus professionnels 
successivement par : 
 
1° une fraction dont le numérateur est 1 et le 
dénominateur est celui qui est visé à l’article 4, § 2, 
ou à l’article 18. Lorsque l’année en cause n'entre 
pas entièrement en ligne de compte, le numérateur 
de cette fraction est ramené à 0,25, 0,50 ou 0,75 
selon que 1, 2 ou 3 trimestres ont pu être retenus ; 
 
2° 75 p.c. ou 60 p.c., selon que l’intéressé répond ou 
non aux conditions fixées par l’article 9, § 1er, 1°, ou 
§ 2, de l’arrêté royal n° 72 ; 
 
 
 
§ 3. Par année civile, la pension qui correspond à la 
carrière visée au § 1er, 2°, est obtenue en multipliant 
les revenus professionnels successivement par : 
 
 
1° une fraction dont le numérateur est 1 et le 
dénominateur est celui qui est visé à l’article 4, § 2, 
ou à l’article 18. Lorsque l’année en cause n'entre 
pas entièrement en ligne de compte, le numérateur 
de cette fraction est ramené à 0,25, 0,50 ou 0,75 
selon que 1, 2 ou 3 trimestres ont pu être retenus ; 
 
 
2° 75 p.c. ou 60 p.c., selon que l’intéressé répond ou 
non aux conditions fixées par l’article 9, § 1er, 1°, ou 
§ 2, de l’arrêté royal n° 72 ; 
 
3° une fraction qui a été visée chaque année par le 
Roi et qui reflétait, au 1er janvier de l’année en 
cause, le rapport entre le taux de la cotisation 
destinée au régime de pension des travailleurs 
indépendants et la somme des taux de la cotisation 
personnelle et de la cotisation patronale dues sur la 
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Le montant visé à l'alinéa précédent, 3°, est 
rattaché à l'indice-pivot 103,14 (base 1996 = 
100). Il est adapté afin de le porter au niveau des 
prix de l'année considérée en le multipliant par 
une fraction dont le dénominateur est 103,14 et le 
numérateur est égal à la moyenne des indices 
mensuels des prix à la consommation pour 
l'année considérée. 
 
Lorsque l'année considérée précède celle de la 
prise de cours de la pension, la moyenne visée à 
l'alinéa précédent est établie en retenant, pour 
chacun des huit derniers mois de l'année en 
cause, l'indice du mois correspondant de l'année 
précédente multiplié par un coefficient obtenu en 
divisant l'indice du mois d'avril de l'année pour 
laquelle la moyenne doit être établie par l'indice 
du même mois de l'année précédente. 
 
Lorsque l'année considérée est celle au cours de 
laquelle la pension prend cours, la moyenne 
visée à l'alinéa 2 est égale à la moyenne visée à 
l'alinéa précédent. 
 
§ 4. Par année civile, la pension qui correspond à 
la carrière visée au § 1er, 3°, est obtenue en 
multipliant les revenus professionnels 
successivement par: 
 
1° une fraction dont le numérateur est 1 et le 
dénominateur est celui qui est visé à l'article 4, § 
2, ou à l'article 18. Lorsque l'année en cause 
n'entre pas entièrement en ligne de compte, le 
numérateur de cette fraction est ramené à 0,25, 
0,50 ou 0,75 selon que 1, 2 ou 3 trimestres ont pu 
être retenus; 
 
2° 75 p.c. ou 60 p.c., selon que l'intéressé répond 
ou non aux conditions fixées par l'article 9, § 1er, 
1°, ou § 2, de l'arrêté royal n° 72; 
 
3° 0,567851 pour la partie des revenus 
professionnels qui ne dépasse pas 35.341,68 
EUR; 
0,463605 pour la partie des revenus 
professionnels supérieure à 35.341,68 EUR. 
 
Le montant visé à l'alinéa précédent, 3°, est 
rattaché à l'indice-pivot 103,14 (base 1996 = 
100). Il est adapté afin de le porter au niveau des 
prix de l'année considérée en le multipliant par 
une fraction dont le dénominateur est 103,14 et le 
numérateur est égal à la moyenne des indices 
mensuels des prix à la consommation pour 
l'année considérée. 
 

rémunération des travailleurs salariés et destinées à 
leur régime de pension. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
§ 4. Par année civile, la pension qui correspond à la 
carrière visée au § 1er, 3°, est obtenue en multipliant 
les revenus professionnels successivement par : 
 
 
1° une fraction dont le numérateur est 1 et le 
dénominateur est celui qui est visé à l’article 4, § 2, 
ou à l'article 18. Lorsque l’année en cause n'entre 
pas entièrement en ligne de compte, le numérateur 
de cette fraction est ramené à 0,25, 0,50 ou 0,75 
selon que 1, 2 ou 3 trimestres ont pu être retenus ; 
 
 
2° 75 p.c. ou 60 p.c., selon que l’intéressé répond ou 
non aux conditions fixées par l’article 9, § 1er, 1°, ou 
§ 2, de l’arrêté royal n° 72 ; 
 
3° 0,567851 pour la partie des revenus 
professionnels qui ne dépasse pas 35.341,68 EUR ; 
0,463605 pour la partie des revenus professionnels 
supérieure à 35.341,68 EUR. 
 
 
Le montant visé à l’alinéa précédent, 3°, est rattaché 
à l’indice-pivot 103,14 (base 1996 = 100). Il est 
adapté afin de le porter au niveau des prix de l’année 
considérée en le multipliant par une fraction dont le 
dénominateur est 103,14 et le numérateur est égal à 
la moyenne des indices mensuels des prix à la 
consommation pour l’année considérée. 
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Lorsque l'année considérée précède celle de la 
prise de cours de la pension, la moyenne visée à 
l'alinéa précédent est établie en retenant, pour 
chacun des trois derniers mois de l'année en 
cause, l'indice du mois correspondant de l'année 
précédente multiplié par le coefficient obtenu en 
divisant l'indice du mois de septembre de l'année 
pour laquelle la moyenne doit être établie par 
l'indice du même mois de l'année précédente. 
 
§ 5. Par année civile, la pension qui correspond à 
la carrière visée au § 1er, 4°, est obtenue en 
multipliant les revenus professionnels 
successivement par: 
 
1° la même fraction que celle qui est visée au § 3, 
1°; 
 
 
 
 
 
2° 75 p.c. ou 60 p.c., selon que l'intéressé répond 
ou non aux conditions fixées par l'article 9, § 1er, 
1°, de l'arrêté royal n° 72; 
 
3° une fraction qui a été visée chaque année par 
le Roi et qui reflétait, au 1er janvier de l'année en 
cause, le rapport entre le taux de la cotisation 
destinée au régime de pension des travailleurs 
indépendants et la somme des taux de la 
cotisation personnelle et de la cotisation 
patronale dues sur la rémunération des 
travailleurs salariés et destinées à leur régime de 
pension. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Lorsque l’année considérée précède celle de la prise 
de cours de la pension, la moyenne visée à l’alinéa 
précédent est établie en retenant, pour chacun des 
trois derniers mois de l’année en cause, l’indice du 
mois correspondant de l’année précédente multiplié 
par le coefficient obtenu en divisant l’indice du mois 
de septembre de l’année pour laquelle la moyenne 
doit être établie par l’indice du même mois de 
l’année précédente. 
 
§ 5. Par année civile, la pension qui correspond à la 
carrière visée au § 1er, 4°, est obtenue en multipliant 
les revenus professionnels successivement par : 
 
 
1° une fraction dont le numérateur est 1 et le 
dénominateur est celui qui est visé à l’article 4, § 2, 
ou à l’article 18. Lorsque l’année en cause n’entre 
pas entièrement en ligne de compte, le numérateur 
de cette fraction est ramené à 0,25, 0,50 ou 0,75 
selon que 1, 2 ou 3 trimestres ont pu être retenus ; 
 
2° 75 p.c. ou 60 p.c., selon que l’intéressé répond ou 
non aux conditions fixées par l’article 9, § 1er, 1°, ou 
§ 2, de l’arrêté royal n° 72 ; 
 
3° 0,663250 pour la partie des revenus 
professionnels qui ne dépasse pas 31.820,77 EUR ; 
0,541491 pour la partie des revenus professionnels 
supérieure à 31.820,77 EUR. 
 
Le montant visé à l’alinéa précédent, 3°, est rattaché 
à l’indice-pivot 103,14 (base 1996 = 100). Il est 
adapté afin de le porter au niveau des prix de l’année 
considérée en le multipliant par une fraction dont le 
dénominateur est 103,14 et le numérateur est égal à 
la moyenne des indices mensuels des prix à la 
consommation pour l’année considérée. 
 
Lorsque l’année considérée précède celle de la prise 
de cours de la pension, la moyenne visée à l’alinéa 
précédent est établie en retenant, pour chacun des 
huit derniers mois de l’année en cause, l’indice du 
mois correspondant de l’année précédente multiplié 
par un coefficient obtenu en divisant l’indice du mois 
d’avril de l'année pour laquelle la moyenne doit être 
établie par l’indice du même mois de l’année 
précédente. 
 
Lorsque l’année considérée est celle au cours de 
laquelle la pension prend cours, la moyenne visée à 
l’alinéa 2 est égale à la moyenne visée à l’alinéa 
précédent. 
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§ 6. La partie de la pension visée au § 1er, 5° et 
6°, se calcule conformément aux dispositions du 
§ 5, 1° et 2°. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
§ 7. La réduction de la carrière professionnelle en 
vertu de l’article 4, § 4, alinéa 1er, ou en vertu de 
l'article 19 de l'arrêté royal n° 72 porte sur les 
jours équivalents temps plein en qualité de 
travailleur indépendant qui ouvrent le droit à la 
pension la moins avantageuse. 
 
La réduction visée à l'alinéa précédent ne peut 
toutefois pas excéder 1 560 jours équivalents 
temps plein. Ces jours sont déterminés comme 
suit: 
 
1° la pension accordée pour chaque année civile 
est divisée par le nombre de jours équivalents 
temps plein pris en considération pour l'année 
concernée afin de déterminer leur apport en 
pension; 
 
 
2° le nombre de jours équivalents temps plein à 
déduire et leur apport en pension correspondant 
sont éliminés de l'année civile dont l'apport en 
pension calculé par jour est le moins avantageux; 
 
3° lorsque le nombre de jours équivalents temps 
plein de l'année civile visée au 2° est inférieur au 
nombre de jours équivalents temps plein à 
déduire, le nombre excédentaire de jours 
équivalents temps plein à déduire et leur apport 
en pension sont éliminés de l'année civile dont 
l'apport en pension est désormais le moins 
avantageux; 
 
4° il est fait appel au fur et à mesure aux années 
civiles dont l'apport en pension devient le moins 
avantageux tant que le nombre de jours 
équivalents temps plein à déduire de la carrière 
professionnelle n'est pas atteint. 
 

§ 6. Par année civile, la pension qui correspond à la 
carrière visée au § 1er, 5°, est obtenue en multipliant 
les revenus professionnels successivement par : 
 
1° une fraction dont le numérateur est 1 et le 
dénominateur est celui qui est visé à l’article 4, § 2. 
Lorsque l’année en cause n'entre pas entièrement 
en ligne de compte, le numérateur de cette fraction 
est ramené à 0,25, 0,50 ou 0,75 selon que 1, 2 ou 3 
trimestres ont pu être retenus ; 
 
2° 75 p.c. ou 60 p.c., selon que l’intéressé répond ou 
non aux conditions fixées par l’article 9, § 1er, 1°, ou 
§ 2, de l’arrêté royal n° 72 ; 
 
3° 0,691542.  
 
§ 7. Par année civile, la pension qui correspond à la 
carrière visée au § 1er, 6°, est obtenue en multipliant 
les revenus professionnels successivement par : 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
1° une fraction dont le numérateur est 1 et le 
dénominateur est celui qui est visé à l’article 4, § 2. 
Lorsque l’année en cause n'entre pas entièrement 
en ligne de compte, le numérateur de cette fraction 
est ramené à 0,25, 0,50 ou 0,75 selon que 1, 2 ou 3 
trimestres ont pu être retenus ; 
 
2° 75 p.c. ou 60 p.c., selon que l’intéressé répond ou 
non aux conditions fixées par l’article 9, § 1er, 1°, ou 
§ 2, de l’arrêté royal n° 72 ; 
 
 
3° 1. 
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La réduction de la carrière professionnelle visée à 
l'alinéa 1er n'est pas applicable lorsque la carrière 
professionnelle globale du travailleur 
indépendant, telle que définie à l'article 19, § 
2bis, 3°, de l'arrêté royal n° 72, comporte plus de 
14 040 jours équivalents temps plein et que les 
jours équivalents temps plein postérieurs au 14 
040ième jour de la carrière professionnelle 
globale sont des jours d'activité professionnelle 
en qualité de travailleur indépendant. Dans ce 
cas, ces jours équivalents temps plein sont pris 
en considération dans le calcul de la pension de 
retraite. 
 
Le Roi détermine ce qu'il y a lieu d'entendre par 
jours équivalents temps plein en qualité de 
travailleur indépendant pour l'application du 
présent paragraphe. 
 
§ 8. Le paragraphe 2 de l'article 9 de l'arrêté royal 
n° 72 est applicable par analogie en vue du calcul 
de la pension conformément au présent article. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
§ 8. La réduction de la carrière professionnelle en 
vertu de l’article 4, § 4, alinéa 1er, ou en vertu de 
l’article 19 de l’arrêté royal n° 72 porte sur les jours 
équivalents temps plein en qualité de travailleur 
indépendant qui ouvrent le droit à la pension la 
moins avantageuse. 
 
La réduction visée à l’alinéa précédent ne peut 
toutefois pas excéder 1 560 jours équivalents temps 
plein. Ces jours sont déterminés comme suit : 
 
1° la pension accordée pour chaque année civile est 
divisée par le nombre de jours équivalents temps 
plein pris en considération pour l’année concernée 
afin de déterminer leur apport en pension ; 
 
2° le nombre de jours équivalents temps plein à 
déduire et leur apport en pension correspondant sont 
éliminés de l’année civile dont l’apport en pension 
calculé par jour est le moins avantageux ; 
 
3° lorsque le nombre de jours équivalents temps 
plein de l’année civile visée au 2° est inférieur au 
nombre de jours équivalents temps plein à déduire, 
le nombre excédentaire de jours équivalents temps 
plein à déduire et leur apport en pension sont 
éliminés de l’année civile dont l’apport en pension 
est désormais le moins avantageux ; 
 
4° il est fait appel au fur et à mesure aux années 
civiles dont l’apport en pension devient le moins 
avantageux tant que le nombre de jours équivalents 
temps plein à déduire de la carrière professionnelle 
n’est pas atteint. 
 
La réduction de la carrière professionnelle visée à 
l’alinéa 1er n’est pas applicable lorsque la carrière 
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professionnelle globale du travailleur indépendant, 
telle que définie à l’article 19, § 2bis, 3°, de l’arrêté 
royal n° 72, comporte plus de 14 040 jours 
équivalents temps plein et que les jours équivalents 
temps plein postérieurs au 14 040ième jour de la 
carrière professionnelle globale sont des jours 
d’activité professionnelle en qualité de travailleur 
indépendant. Dans ce cas, ces jours équivalents 
temps plein sont pris en considération dans le calcul 
de la pension de retraite. 
 
Le Roi détermine ce qu’il y a lieu d’entendre par 
jours équivalents temps plein en qualité de travailleur 
indépendant pour l’application du présent 
paragraphe. 
 
§ 9. Le paragraphe 2 de l'article 9 de l’arrêté royal n° 
72 est applicable par analogie en vue du calcul de la 
pension conformément au présent article. 
 
 

Art. 7. 
Article 9. 
 
§ 1er. En vue du calcul de la pension de survie, le 
numérateur de la fraction représentative de la 
carrière du conjoint décédé, visée à l'article 7, § 
1er, est scindé en six parties: 
 
1° une première partie qui représente le nombre 
d'années et de trimestres situés après le 
31 décembre 2018, tout trimestre valant 0,25; 
 
2° une deuxième partie qui représente le nombre 
d'années et de trimestres situés après le 
31 décembre 2002 et avant le 1er janvier 2019, 
tout trimestre valant 0,25; 
 
3° une troisième partie qui représente le nombre 
d'années et de trimestres situés après le 
31 décembre 1996 et avant le 1er janvier 2003, 
tout trimestre valant 0,25; 
 
4° une quatrième partie qui représente le nombre 
d'années et de trimestres situés après le 
31 décembre 1983 et avant le 1er janvier 1997, 
tout trimestre valant 0,25; 
 
5° une cinquième partie qui représente le nombre 
d'années et de trimestres situés avant le 1er 
janvier 1984, tout trimestre valant 0,25; 
 
 
6° une sixième partie qui représente les périodes 
assimilées en application de l'article 33 de l'arrêté 
royal du 22 décembre 1967 précité, tout trimestre 

Article 9. 
 
§ 1er. En vue du calcul de la pension de survie, le 
numérateur de la fraction représentative de la 
carrière du conjoint décédé, visée à l’article 7, § 1er, 
est scindé en sept parties : 
 
1° une première partie qui représente le nombre 
d’années et de trimestres situés avant le 1er janvier 
1984, tout trimestre valant 0,25 ; 
 
2° une deuxième partie qui représente le nombre 
d’années et de trimestres situés après le 
31 décembre 1983 et avant le 1er janvier 1997, tout 
trimestre valant 0,25 ; 
 
3° une troisième partie qui représente le nombre 
d’années et de trimestres situés après le 
31 décembre 1996 et avant le 1er janvier 2003, tout 
trimestre valant 0,25 ; 
 
4° une quatrième partie qui représente le nombre 
d’années et de trimestres situés après le 
31 décembre 2002 et avant le 1er janvier 2019, tout 
trimestre valant 0,25 ; 
 
5° une cinquième partie qui représente le nombre 
d’années et de trimestres situés après le 
31 décembre 2018 et avant le 1er janvier 2021, tout 
trimestre valant 0,25 ; 
 
6° une sixième partie qui représente le nombre 
d’années et de trimestres situés après le 
31 décembre 2020, tout trimestre valant 0,25 ; 
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valant 0,25. 
 
 
 
 
 
§ 2. Par année civile, la pension qui correspond à 
la carrière visée au § 1er, 1°, est obtenue en 
multipliant les revenus professionnels 
successivement par: 
 
1° une fraction dont le numérateur est 1 et le 
dénominateur est celui de la fraction visée à 
l'article 7, § 2 ou § 3. Lorsque l'année en cause 
n'entre pas entièrement en ligne de compte, le 
numérateur de cette fraction est ramené à 0,25, 
0,50 ou 0,75 selon que 1, 2 ou 3 trimestres ont pu 
être retenus; 
 
2° 60 p.c.; 
 
3° 0,691542. 
 
§ 3. Par année civile, la pension qui correspond à 
la carrière visée au § 1er, 2°, est obtenue en 
multipliant les revenus professionnels 
successivement par: 
 
1° une fraction dont le numérateur est 1 et le 
dénominateur est celui de la fraction visée à 
l'article 7, § 2 ou § 3. Lorsque l'année en cause 
n'entre pas entièrement en ligne de compte, le 
numérateur de cette fraction est ramené à 0,25, 
0,50 ou 0,75 selon que 1, 2 ou 3 trimestres ont pu 
être retenus; 
 
2° 60 p.c.; 
 
3° 0,663250 pour la partie des revenus 
professionnels qui ne dépasse pas 31.820,77 
EUR; 
0,541491 pour la partie des revenus 
professionnels supérieure à 31.820,77 EUR. 
 
Le montant visé à l'alinéa précédent, 3°, est 
rattaché à l'indice-pivot 103,14 (base 1996 = 
100). Il est adapté, afin de le porter au niveau des 
prix de l'année concernée, selon les modalités 
prévues à l'article 6, § 3, alinéas 2 à 4. 
 
§ 4. Par année civile, la pension qui correspond à 
la carrière visée au § 1er, 3°, est obtenue en 
multipliant les revenus professionnels 
successivement par 
 
1° une fraction dont le numérateur est 1 et le 

 
7° une septième partie qui représente les périodes 
assimilées en application de l’article 33 de l’arrêté 
royal du 22 décembre 1967 précité, tout trimestre 
valant 0,25. 
 
§ 2. Par année civile, la pension qui correspond à la 
carrière du conjoint décédé visée au § 1er, 1° et 7°, 
est obtenue en multipliant les revenus professionnels 
successivement par : 
 
1° une fraction dont le numérateur est 1 et le 
dénominateur est celui qui est visé à l’article 7, § 2 
ou § 3. Lorsque l’année en cause n’entre pas 
entièrement en ligne de compte, le numérateur de 
cette fraction est ramené à 0,25, 0,50 ou 0,75 selon 
que 1, 2 ou 3 trimestres ont pu être retenus ; 
 
 
2° 60 p.c. 
 
 
 
§ 3. Par année civile, la pension qui correspond à la 
carrière du conjoint décédé visée au § 1er, 2°, est 
obtenue en multipliant les revenus professionnels 
successivement par : 
 
1° une fraction dont le numérateur est 1 et le 
dénominateur est celui qui est visé à l’article 7, § 2, 
ou § 3. Lorsque l’année en cause n’entre pas 
entièrement en ligne de compte, le numérateur de 
cette fraction est ramené à 0,25, 0,50 ou 0,75 selon 
que 1, 2 ou 3 trimestres ont pu être retenus ; 
 
 
2° 60 p.c. ; 
 
3° une fraction qui a été visée chaque année par le 
Roi et qui reflétait, au 1er janvier de l’année en 
cause, le rapport entre le taux de la cotisation 
destinée au régime de pension des travailleurs 
indépendants et la somme des taux de la cotisation 
personnelle et de la cotisation patronale dues sur la 
rémunération des travailleurs salariés et destinées à 
leur régime de pension. 
 
 
 
 
§ 4. Par année civile, la pension qui correspond à la 
carrière du conjoint décédé visée au § 1er, 3°, est 
obtenue en multipliant les revenus professionnels 
successivement par : 
 
1° une fraction dont le numérateur est 1 et le 
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dénominateur est celui de la fraction visée à 
l'article 7, § 2 ou § 3. Lorsque l'année en cause 
n'entre pas entièrement en ligne de compte, le 
numérateur de cette fraction est ramené à 0,25, 
0,50 ou 0,75 selon que 1, 2 ou 3 trimestres ont pu 
être retenus; 
 
2° 60 p.c.; 
 
3° 0,567851 pour la partie des revenus 
professionnels qui ne dépasse pas 35.341,68 
EUR; 
0,463605 pour la partie des revenus 
professionnels supérieure à 35.341,68 EUR. 
 
Le montant visé à l'alinéa précédent, 3°, est 
rattaché à l'indice-pivot 103,14 (base 1996 = 
100). Il est adapté, afin de le porter au niveau des 
prix de l'année concernée, selon les modalités 
prévues à l'article 6, § 4, alinéas 2 et 3. 
 
§ 5. Par année civile, la pension qui correspond à 
la carrière du conjoint décédé visée au § 1er, 4°, 
est obtenue en multipliant les revenus 
professionnels successivement par: 
 
1° la même fraction que celle visée au § 3, 1°; 
 
 
 
 
 
 
2° 60 p.c.; 
 
3° la fraction visée à l'article 6, § 5, 3°. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
§ 6. La partie de la pension visée au § 1er, 5° et 
6°, se calcule conformément aux dispositions du 
§ 5, 1° et 2°. 
 
 
 
 
 
 
 

dénominateur est celui qui est visé à l’article 7, § 2, 
ou § 3. Lorsque l’année en cause n'entre pas 
entièrement en ligne de compte, le numérateur de 
cette fraction est ramené à 0,25, 0,50 ou 0,75 selon 
que 1, 2 ou 3 trimestres ont pu être retenus ; 
 
 
2° 60 p.c. ; 
 
3° 0,567851 pour la partie des revenus 
professionnels qui ne dépasse pas 35.341,68 EUR ; 
0,463605 pour la partie des revenus professionnels 
supérieure à 35.341,68 EUR. 
 
 
Le montant visé à l’alinéa précédent, 3°, est rattaché 
à l’indice-pivot 103,14 (base 1996 = 100). Il est 
adapté, afin de le porter au niveau des prix de 
l’année concernée, selon les modalités prévues à 
l’article 6, § 4, alinéas 2 et 3. 
 
§ 5. Par année civile, la pension qui correspond à la 
carrière du conjoint décédé visée au § 1er, 4°, est 
obtenue en multipliant les revenus professionnels 
successivement par : 
 
1° une fraction dont le numérateur est 1 et le 
dénominateur est celui qui est visé à l’article 7, § 2, 
ou § 3. Lorsque l’année en cause n’entre pas 
entièrement en ligne de compte, le numérateur de 
cette fraction est ramené à 0,25, 0,50 ou 0,75 selon 
que 1, 2 ou 3 trimestres ont pu être retenus ; 
 
2° 60 p.c. ; 
 
3° 0,663250 pour la partie des revenus 
professionnels qui ne dépasse pas 31.820,77 EUR ; 
0,541491 pour la partie des revenus professionnels 
supérieure à 31.820,77 EUR. 
 
Le montant visé à l’alinéa précédent, 3°, est rattaché 
à l’indice-pivot 103,14 (base 1996 = 100). Il est 
adapté, afin de le porter au niveau des prix de 
l’année concernée, selon les modalités prévues à 
l’article 6, § 5, alinéas 2 à 4. 
 
§ 6. Par année civile, la pension qui correspond à la 
carrière du conjoint décédé visée au § 1er, 5°, est 
obtenue en multipliant les revenus professionnels 
successivement par : 
 
1° une fraction dont le numérateur est 1 et le 
dénominateur est celui qui est visé à l’article 7, § 2, 
ou § 3. Lorsque l’année en cause n’entre pas 
entièrement en ligne de compte, le numérateur de 
cette fraction est ramené à 0,25, 0,50 ou 0,75 selon 
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§ 7. La réduction de la carrière professionnelle en 
vertu de l'article 7, § 3, alinéa 2, ou en vertu de 
l'article 19 de l'arrêté royal n° 72 porte sur les 
jours équivalents temps plein en qualité de 
travailleur indépendant qui ouvrent le droit à la 
pension la moins avantageuse. 
 
Le nombre de jours à déduire ne peut toutefois 
pas excéder le nombre obtenu en multipliant par 
104 le tiers du dénominateur de la fraction visée à 
l'article 7, § 2 ou § 3, alinéa 1er. Ces jours sont 
déterminés comme suit: 
 
1° la pension accordée pour chaque année civile 
est divisée par le nombre de jours équivalents 
temps plein pris en considération pour l'année 
concernée afin de déterminer leur apport en 
pension; 
 
 
2° le nombre de jours équivalents temps plein à 
déduire et leur apport en pension correspondant 
sont éliminés de l'année civile dont l'apport en 
pension calculé par jour est le moins avantageux; 
 
3° lorsque le nombre de jours équivalents temps 
plein de l'année civile visée au 2° est inférieur au 
nombre de jours équivalents temps plein à 
déduire, le nombre excédentaire de jours 
équivalents temps plein à déduire et leur apport 
en pension sont éliminés de l'année civile dont 
l'apport en pension est désormais le moins 
avantageux; 
 
4° il est fait appel au fur et à mesure aux années 
civiles dont l'apport en pension devient le moins 
avantageux tant que le nombre de jours 
équivalents temps plein à déduire de la carrière 
professionnelle n'est pas atteint. 
 
La réduction de la carrière professionnelle visée à 
l'alinéa 1er n'est pas applicable lorsque la carrière 
professionnelle globale du travailleur indépendant 
décédé, telle que définie à l'article 19, § 2bis, 3°, 
de l'arrêté royal n° 72, comporte plus de jours 
équivalents temps plein que le nombre de jours 
équivalents temps plein maximum visé à l'article 
7, § 3, alinéa 2, et que les jours équivalents 
temps plein postérieurs à ce nombre maximum 
sont des jours d'activité professionnelle en qualité 

que 1, 2 ou 3 trimestres ont pu être retenus ; 
 
2° 60 p.c. ; 
 
3° 0,691542. 
 
§ 7. Par année civile, la pension qui correspond à la 
carrière du conjoint décédé visée au § 1er, 6°, est 
obtenue en multipliant les revenus professionnels 
successivement par : 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
1° une fraction dont le numérateur est 1 et le 
dénominateur est celui qui est visé à l’article 7, § 2, 
ou § 3. Lorsque l’année en cause n’entre pas 
entièrement en ligne de compte, le numérateur de 
cette fraction est ramené à 0,25, 0,50 ou 0,75 selon 
que 1, 2 ou 3 trimestres ont pu être retenus ; 
 
2° 60 p.c. ; 
 
 
 
 
3° 1. 
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de travailleur indépendant prestés par le conjoint 
décédé. Dans ce cas, ces jours sont pris en 
considération dans le calcul de la pension de 
survie du conjoint survivant. 
 
Le Roi détermine ce qu'il y a lieu d'entendre par 
jours équivalents temps plein en qualité de 
travailleur indépendant pour l'application du 
présent paragraphe. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
§ 8. La réduction de la carrière professionnelle en 
vertu de l’article 7, § 3, alinéa 2, ou en vertu de 
l’article 19 de l’arrêté royal n° 72 porte sur les jours 
équivalents temps plein en qualité de travailleur 
indépendant qui ouvrent le droit à la pension la 
moins avantageuse. 
 
Le nombre de jours à déduire ne peut toutefois pas 
excéder le nombre obtenu en multipliant par 104 le 
tiers du dénominateur de la fraction visée à l’article 
7, § 2 ou § 3, alinéa 1er. Ces jours sont déterminés 
comme suit : 
 
1° la pension accordée pour chaque année civile est 
divisée par le nombre de jours équivalents temps 
plein pris en considération pour l’année concernée 
afin de déterminer leur apport en pension ; 
 
2° le nombre de jours équivalents temps plein à 
déduire et leur apport en pension correspondant sont 
éliminés de l’année civile dont l’apport en pension 
calculé par jour est le moins avantageux ; 
 
3° lorsque le nombre de jours équivalents temps 
plein de l’année civile visée au 2° est inférieur au 
nombre de jours équivalents temps plein à déduire, 
le nombre excédentaire de jours équivalents temps 
plein à déduire et leur apport en pension sont 
éliminés de l’année civile dont l’apport en pension 
est désormais le moins avantageux ; 
 
4° il est fait appel au fur et à mesure aux années 
civiles dont l’apport en pension devient le moins 
avantageux tant que le nombre de jours équivalents 
temps plein à déduire de la carrière professionnelle 
n’est pas atteint. 
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La réduction de la carrière professionnelle visée à 
l’alinéa 1er n’est pas applicable lorsque la carrière 
professionnelle globale du travailleur indépendant 
décédé, telle que définie à l’article 19, § 2bis, 3°, de 
l’arrêté royal n° 72, comporte plus de jours 
équivalents temps plein que le nombre de jours 
équivalents temps plein maximum visé à l’article 7, § 
3, alinéa 2, et que les jours équivalents temps plein 
postérieurs à ce nombre maximum sont des jours 
d’activité professionnelle en qualité de travailleur 
indépendant prestés par le conjoint décédé. Dans ce 
cas, ces jours sont pris en considération dans le 
calcul de la pension de survie du conjoint survivant. 
 
Le Roi détermine ce qu’il y a lieu d’entendre par 
jours équivalents temps plein en qualité de travailleur 
indépendant pour l’application du présent 
paragraphe. 
 
 

Art. 8. 
Article 9bis. 
 
§ 1er. En vue du calcul de l'allocation de 
transition, le numérateur de la fraction 
représentative de la carrière du conjoint décédé 
visée à l'article 7bis, § 1er, est scindé en six 
parties: 
 
1° une première partie qui représente le nombre 
d'années et de trimestres situés après le 31 
décembre 2018, tout trimestre valant 0,25; 
 
2° une deuxième partie qui représente le nombre 
d'années et de trimestres situés après le 31 
décembre 2002 et avant le 1er janvier 2019, tout 
trimestre valant 0,25; 
 
3° une troisième partie qui représente le nombre 
d'années et de trimestres situés après le 31 
décembre 1996 et avant le 1er janvier 2003, tout 
trimestre valant 0,25; 
 
4° une quatrième partie qui représente le nombre 
d'années et de trimestres situés après le 31 
décembre 1983 et avant le 1er janvier 1997, tout 
trimestre valant 0,25; 
 
5° une cinquième partie qui représente le nombre 
d'années et de trimestres situés avant le 1er 
janvier 1984, tout trimestre valant 0,25; 
 
 
6° une sixième partie qui représente les périodes 
assimilées en application de l'article 33 de l'arrêté 

Article 9bis. 
 
« Art. 9bis. § 1er. En vue du calcul de l’allocation de 
transition, le numérateur de la fraction représentative 
de la carrière du conjoint décédé visée à l’article 
7bis, § 1er, est scindé en sept parties : 
 
 
1° une première partie qui représente le nombre 
d’années et de trimestres situés avant le 1er janvier 
1984, tout trimestre valant 0,25 ; 
 
2° une deuxième partie qui représente le nombre 
d’années et de trimestres situés après le 31 
décembre 1983 et avant le 1er janvier 1997, tout 
trimestre valant 0,25 ; 
 
3° une troisième partie qui représente le nombre 
d’années et de trimestres situés après le 31 
décembre 1996 et avant le 1er janvier 2003, tout 
trimestre valant 0,25 ; 
 
4° une quatrième partie qui représente le nombre 
d’années et de trimestres situés après le 31 
décembre 2002 et avant le 1er janvier 2019, tout 
trimestre valant 0,25 ; 
 
5° une cinquième partie qui représente le nombre 
d’années et de trimestres situés après le 31 
décembre 2018 et avant le 1er janvier 2021, tout 
trimestre valant 0,25 ; 
 
6° une sixième partie qui représente le nombre 
d’années et de trimestres situés après le 31 
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royal du 22 décembre 1967 précité, tout trimestre 
valant 0,25. 
 
 
 
 
 
§ 2. Par année civile, l'allocation de transition qui 
correspond à la carrière visée au § 1er, 1°, est 
obtenue en multipliant les revenus professionnels 
successivement par: 
 
1° une fraction dont le numérateur est 1 et le 
dénominateur est celui de la fraction visée à 
l'article 7, § 2 ou § 3. Lorsque l'année en cause 
n'entre pas entièrement en ligne de compte, le 
numérateur de cette fraction est ramené à 0,25, 
0,50 ou 0,75 selon que 1, 2 ou 3 trimestres ont pu 
être retenus; 
 
2° 60 p.c.; 
 
3° 0,691542. 
 
§ 3. Par année civile, l'allocation de transition qui 
correspond à la carrière visée au § 1er, 2°, est 
obtenue en multipliant les revenus professionnels 
successivement par: 
 
1° une fraction dont le numérateur est 1 et le 
dénominateur est celui visé à l'article 7bis, § 1er. 
Lorsque l'année en cause n'entre pas 
entièrement en ligne de compte, le numérateur de 
cette fraction est ramené à 0,25, 0,50 ou 0,75 
selon que 1, 2 ou 3 trimestres ont pu être retenus; 
 
2° 60 p.c.; 
 
3° 0,663250 pour la partie des revenus 
professionnels qui ne dépasse pas 31.820,77 
EUR; 0,541491 pour la partie des revenus 
professionnels supérieure à 31.820,77 EUR. 
 
Le montant visé à l'alinéa précédent, 3°, est 
rattaché à l'indice-pivot 103,14 (base 1996 = 
100). Il est adapté, afin de le porter au niveau des 
prix de l'année concernée, selon les modalités 
prévues à l'article 6, § 3, alinéas 2 et 3. 
 
§ 4. Par année civile, l'allocation de transition qui 
correspond à la carrière visée au § 1er, 3°, est 
obtenue en multipliant les revenus professionnels 
successivement par: 
 
1° une fraction dont le numérateur est 1 et le 
dénominateur est celui visé à l'article 7bis, § 1er. 

décembre 2020, tout trimestre valant 0,25 ; 
 
7° une septième partie qui représente les périodes 
assimilées en application de l’article 33 de l’arrêté 
royal du 22 décembre 1967 précité, tout trimestre 
valant 0,25. 
 
§ 2. Par année civile, l’allocation de transition qui 
correspond à la carrière du conjoint décédé visée au 
§ 1er, 1° et 7°, est obtenue en multipliant les revenus 
professionnels successivement par : 
 
1° une fraction dont le numérateur est 1 et le 
dénominateur est celui qui est visé à l’article 7bis, § 
1er. Lorsque l’année en cause n’entre pas 
entièrement en ligne de compte, le numérateur de 
cette fraction est ramené à 0,25, 0,50 ou 0,75 selon 
que 1, 2 ou 3 trimestres ont pu être retenus ; 
 
 
2° 60 p.c. 
 
 
 
§ 3. Par année civile, l’allocation de transition qui 
correspond à la carrière du conjoint décédé visée au 
§ 1er, 2°, est obtenue en multipliant les revenus 
professionnels successivement par : 
 
1° une fraction dont le numérateur est 1 et le 
dénominateur est celui qui est visé à l’article 7bis, § 
1er. Lorsque l’année en cause n’entre pas 
entièrement en ligne de compte, le numérateur de 
cette fraction est ramené à 0,25, 0,50 ou 0,75 selon 
que 1, 2 ou 3 trimestres ont pu être retenus ; 
 
2° 60 p.c. ; 
 
3° une fraction qui a été visée chaque année par le 
Roi et qui reflétait, au 1er janvier de l’année en 
cause, le rapport entre le taux de la cotisation 
destinée au régime de pension des travailleurs 
indépendants et la somme des taux de la cotisation 
personnelle et de la cotisation patronale dues sur la 
rémunération des travailleurs salariés et destinées à 
leur régime de pension. 
 
 
 
§ 4. Par année civile, l’allocation de transition qui 
correspond à la carrière du conjoint décédé visée au 
§ 1er, 3°, est obtenue en multipliant les revenus 
professionnels successivement par : 
 
1° une fraction dont le numérateur est 1 et le 
dénominateur est celui qui est visé à l’article7bis, § 
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Lorsque l'année en cause n'entre pas 
entièrement en ligne de compte, le numérateur de 
cette fraction est ramené à 0,25, 0,50 ou 0,75 
selon que 1, 2 ou 3 trimestres ont pu être retenus; 
 
2° 60 p.c.; 
 
3° 0,567851 pour la partie des revenus 
professionnels qui ne dépasse pas 35.341,68 
EUR; 0,463605 pour la partie des revenus 
professionnels supérieure à 35.341,68 EUR. 
 
Le montant visé à l'alinéa précédent, 3°, est 
rattaché à l'indice-pivot 103,14 (base 1996 = 
100). Il est adapté, afin de le porter au niveau des 
prix de l'année concernée, selon les modalités 
prévues à l'article 6, § 4, alinéas 2 et 3. 
 
§ 5. Par année civile, l'allocation de transition qui 
correspond à la carrière visée au § 1er, 4° est 
obtenue en multipliant les revenus professionnels 
successivement par: 
 
1° une fraction dont le numérateur est 1 et le 
dénominateur est celui visé à l'article 7bis, § 1er. 
Lorsque l'année en cause n'entre pas 
entièrement en ligne de compte, le numérateur de 
cette fraction est ramené à 0,25, 0,50 ou 0,75 
selon que 1, 2 ou 3 trimestres ont pu être retenus; 
 
2° 60 p.c.; 
 
3° la fraction visée à l'article 6, § 5, 3°. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
§ 6. La partie de l'allocation de transition visée au 
§ 1er, 5° et 6°, se calcule conformément aux 
dispositions du § 5, 1° et 2°. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1er. Lorsque l’année en cause n’entre pas 
entièrement en ligne de compte, le numérateur de 
cette fraction est ramené à 0,25, 0,50 ou 0,75 selon 
que 1, 2 ou 3 trimestres ont pu être retenus ; 
 
2° 60 p.c. ; 
 
3° 0,567851 pour la partie des revenus 
professionnels qui ne dépasse pas 35.341,68 EUR ; 
0,463605 pour la partie des revenus professionnels 
supérieure à 35.341,68 EUR. 
 
Le montant visé à l’alinéa précédent, 3°, est rattaché 
à l’indice-pivot 103,14 (base 1996 = 100). Il est 
adapté, afin de le porter au niveau des prix de 
l’année concernée, selon les modalités prévues à 
l’article 6, § 4, alinéas 2 et 3. 
 
§ 5. Par année civile, l’allocation de transition qui 
correspond à la carrière du conjoint décédé visée au 
§ 1er, 4°, est obtenue en multipliant les revenus 
professionnels successivement par : 
 
1° une fraction dont le numérateur est 1 et le 
dénominateur est celui qui est visé à l’article 7bis, § 
1er. Lorsque l’année en cause n’entre pas 
entièrement en ligne de compte, le numérateur de 
cette fraction est ramené à 0,25, 0,50 ou 0,75 selon 
que 1, 2 ou 3 trimestres ont pu être retenus ; 
 
2° 60 p.c. ; 
 
3° 0,663250 pour la partie des revenus 
professionnels qui ne dépasse pas 31.820,77 EUR ; 
0,541491 pour la partie des revenus professionnels 
supérieure à 31.820,77 EUR. 
 
Le montant visé à l’alinéa précédent, 3°, est rattaché 
à l’indice-pivot 103,14 (base 1996 = 100). Il est 
adapté, afin de le porter au niveau des prix de 
l’année concernée, selon les modalités prévues à 
l’article 6, § 5, alinéas 2 et 4. 
 
§ 6. Par année civile, l’allocation de transition qui 
correspond à la carrière du conjoint décédé visée au 
§ 1er, 5°, est obtenue en multipliant les revenus 
professionnels successivement par : 
 
1° une fraction dont le numérateur est 1 et le 
dénominateur est celui qui est visé à l’article 7bis, § 
1er. Lorsque l’année en cause n’entre pas 
entièrement en ligne de compte, le numérateur de 
cette fraction est ramené à 0,25, 0,50 ou 0,75 selon 
que 1, 2 ou 3 trimestres ont pu être retenus ; 
 
2° 60 p.c. ; 
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§ 7. Lorsque le numérateur de la fraction 
exprimant les jours équivalents temps plein 
susceptibles d'ouvrir le droit à l'allocation de 
transition est réduit en vertu de l'article 7bis, § 
1er, alinéa 3, ou en vertu de l'article 19 de l'arrêté 
royal n° 72, cette réduction portera, pour le calcul 
de l'allocation de transition, sur les jours 
équivalents temps plein qui donnent lieu à l'octroi 
de l'allocation de transition la moins élevée. 
 
L'élimination des jours excédentaires s'effectue 
conformément à l'article 9, § 7. 
 
La réduction visée à l'alinéa 1er n'est pas 
applicable lorsque la carrière professionnelle 
globale du travailleur indépendant décédé, telle 
que définie à l'article 19, § 2bis, 3° de l'arrêté 
royal n° 72, comporte plus de jours équivalents 
temps plein que le nombre de jours équivalents 
temps plein maximum visé à l'article 7bis, § 1er, 
alinéa 3, et que les jours équivalents temps plein 
postérieurs à ce nombre maximum sont des jours 
d'activité professionnelle en qualité de travailleur 
indépendant prestés par le conjoint décédé. Dans 
ce cas, ces jours sont pris en considération dans 
le calcul de l'allocation de transition du conjoint 
survivant. 
 
§ 8. Si le montant de l'allocation de transition 
calculée conformément aux dispositions des 
articles 7bis et 8bis et du présent article est 
inférieur au montant obtenu en multipliant le 
montant de 9 648,57 euros visé à l'article 131ter, 
§ 1er, de la loi du 15 mai 1984 par la fraction 
visée à l'article 7bis, § 1er, ce dernier montant est 
alloué. 
 
A partir du 1er avril 2015, le montant de 9 648,57 
euros visé à l'alinéa 1er est égal au montant visé 
à l'article 131ter, § 1er, de la loi du 15 mai 1984 
pour une pension de survie. 
 
A partir du 1er septembre 2017, le montant de 
9.648,57 euros visé à l'alinéa 1er est égal au 
montant visé à l'article 34 de la loi de 
redressement du 10 février 1981 relative aux 
pensions du secteur social. 
 
 
 
 
 
 

 
3° 0,691542. 
 
§ 7. Par année civile, l’allocation de transition qui 
correspond à la carrière du conjoint décédé visée au 
§ 1er, 6°, est obtenue en multipliant les revenus 
professionnels successivement par : 
 
1° une fraction dont le numérateur est 1 et le 
dénominateur est celui qui est visé à l’article 7bis, § 
1er, Lorsque l’année en cause n’entre pas 
entièrement en ligne de compte, le numérateur de 
cette fraction est ramené à 0,25, 0,50 ou 0,75 selon 
que 1, 2 ou 3 trimestres ont pu être retenus ; 
 
2° 60 p.c. ; 
 
3° 1. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
§ 8. Lorsque le numérateur de la fraction exprimant 
les jours équivalents temps plein susceptibles 
d’ouvrir le droit à l'allocation de transition est réduit 
en vertu de l’article 7bis, § 1er, alinéa 3, ou en vertu 
de l’article 19 de l’arrêté royal n° 72, cette réduction 
portera, pour le calcul de l’allocation de transition, 
sur les jours équivalents temps plein qui donnent lieu 
à l’octroi de l’allocation de transition la moins élevée. 
 
L’élimination des jours excédentaires s'effectue 
conformément à l’article 9, § 8. 
 
La réduction visée à l’alinéa 1er n’est pas applicable 
lorsque la carrière professionnelle globale du 
travailleur indépendant décédé, telle que définie à 
l’article 19, § 2bis, 3° de l’arrêté royal n° 72, 
comporte plus de jours équivalents temps plein que 
le nombre de jours équivalents temps plein 
maximum visé à l’article 7bis, § 1er, alinéa 3, et que 
les jours équivalents temps plein postérieurs à ce 
nombre maximum sont des jours d'activité 
professionnelle en qualité de travailleur indépendant 
prestés par le conjoint décédé. Dans ce cas, ces 
jours sont pris en considération dans le calcul de 
l’allocation de transition du conjoint survivant. 
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§ 9. Le Livre III, Titre IIbis, de la loi du 15 mai 
1984 n'est pas applicable à l'allocation de 
transition 
 

§ 9. Si le montant de l’allocation de transition 
calculée conformément aux dispositions des articles 
7bis et 8bis et du présent article est inférieur au 
montant obtenu en multipliant le montant de 
9.648,57 euros visé à l’article 131ter, § 1er, de la loi 
du 15 mai 1984 par la fraction visée à l’article 7bis, § 
1er, ce dernier montant est alloué. 
 
A partir du 1er avril 2015, le montant de 9.648,57 
euros visé à l’alinéa 1er est égal au montant visé à 
l’article 131ter, § 1er, de la loi du 15 mai 1984 pour 
une pension de survie. 
 
A partir du 1er septembre 2017, le montant de 
9.648,57 euros visé à l’alinéa 1er est égal au 
montant visé à l’article 34 de la loi de redressement 
du 10 février 1981 relative aux pensions du secteur 
social. 
 
§ 10. Le Livre III, Titre IIbis, de la loi du 15 mai 1984 
n’est pas applicable à l'allocation de transition. ». 
 
  

Art. 9 
Article 10 
 
§ 1er. Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil 
des ministres, adapter le premier coefficient visé 
à l'article 6, § 3, alinéa 1er, 3° et § 4, alinéa 1er, 
3°, à l'article 9, § 3, alinéa 1er, 3° et § 4, alinéa 
1er, 3° et à l'article 9bis, § 3, alinéa 1er, 3° et § 4, 
alinéa 1er, 3°, en fonction de l'évolution des 
dépenses pour les prestations de pension, à 
l'exception des dépenses pour le supplément de 
pension visé à l'article 14, dans la totalité des 
dépenses dans le statut social des indépendants. 
 
 
Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des 
ministres, adapter le deuxième coefficient visé à 
l'article 6, § 3, alinéa 1er, 3° et § 4, alinéa 1er, 3°, 
à l'article 9, § 3, alinéa 1er, 3° et § 4, alinéa 1er, 
3° et à l'article 9bis, § 3, alinéa 1er, 3° et § 4, 
alinéa 1er, 3°, en fonction des adaptations des 
montants visés à l'article 6, § 3, alinéa 1er, 3° et § 
4, alinéa 1er, 3°, à l'article 9, § 3, alinéa 1er, 3° et 
§ 4, alinéa 1er, 3°, à l'article 9bis, § 3, alinéa 1er, 
3° et § 4, alinéa 1er, 3° et à l'article 5, § 2, alinéa 
2. 
 
Les adaptations visées aux alinéas précédents ne 
peuvent toutefois pas avoir un effet sur le calcul 
de la pension pour des années de carrière qui 
sont situées avant l'année au cours de laquelle 
ces adaptations ont lieu. 
 

Article 10 
 
§ 1er. Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des 
ministres, adapter le premier coefficient visé à 
l’article 6, § 4, alinéa 1er, 3°, et § 5, alinéa 1er, 3°, à 
l’article 9, § 4, alinéa 1er, 3°, et § 5, alinéa 1er, 3°, et 
à l’article 9bis, § 4, alinéa 1er, 3°, et § 5, alinéa 1er, 
3°, en fonction de l’évolution des dépenses pour les 
prestations de pension, à l’exception des dépenses 
pour le supplément de pension visé à l’article 14, 
dans la totalité des dépenses dans le statut social 
des indépendants. 
 
 
Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des 
ministres, adapter le deuxième coefficient visé à 
l’article 6, § 4, alinéa 1er, 3°, et § 5, alinéa 1er, 3°, à 
l’article 9, § 4, alinéa 1er, 3°, et § 5, alinéa 1er, 3°, et 
à l’article 9bis, § 4, alinéa 1er, 3°, et § 5, alinéa 1er, 
3°, en fonction des adaptations des montants visés à 
l’article 6, § 4, alinéa 1er, 3°, et § 5, alinéa 1er, 3°, à 
l’article 9, § 4, alinéa 1er, 3° et § 5, alinéa 1er, 3°, à 
l’article 9bis, § 4, alinéa 1er, 3°, et § 5, alinéa 1er, 3°, 
et à l’article 5, § 2, alinéa 2. 
 
 
Les adaptations visées aux alinéas précédents ne 
peuvent toutefois pas avoir un effet sur le calcul de 
la pension pour des années de carrière qui sont 
situées avant l’année au cours de laquelle ces 
adaptations ont lieu. 
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Coördinatie van de artikelen 
 
 

Artikel 7 van het koninklijk besluit nr. 50 van 24 oktober 1967 betreffende het rust- en 
overlevingspensioen voor werknemers 

  
Onder voorbehoud van het bepaalde in artikel 9, wordt 
het rustpensioen berekend zowel in functie van de 
loopbaan van de werknemer als van de brutolonen die 
hij in de loop daarvan verdiend heeft en die op zijn 
individuele rekening moeten worden gebracht en van 
de hem toegekende fictieve of forfaitaire lonen; er 
wordt geen rekening gehouden met het gedeelte van 
de brutolonen dat het maximumbedrag voorzien voor 
de inhouding der pensioenbijdragen overtreft. Om 
perioden van tewerkstelling als werknemer gelegen na 
31 december 1944, waarvoor het bij artikel 15, 3°, 
beoogde bewijs niet kan worden geleverd, in 
aanmerking te kunnen nemen voor de vaststelling van 
het pensioenbedrag, kan de Koning de te betalen 
bijdragen bepalen, evenals door wie, aan welke 
instelling en onder welke voorwaarden deze moeten 
worden betaald. 

Onder voorbehoud van het bepaalde in artikel 9, wordt 
het rustpensioen berekend zowel in functie van de 
loopbaan van de werknemer als van de brutolonen die 
hij in de loop daarvan verdiend heeft en die op zijn 
individuele rekening moeten worden gebracht en van 
de hem toegekende fictieve of forfaitaire lonen; er 
wordt geen rekening gehouden met het gedeelte van 
de brutolonen dat het maximumbedrag voorzien voor 
de inhouding der pensioenbijdragen overtreft. Om 
perioden van tewerkstelling als werknemer gelegen na 
31 december 1944, waarvoor het bij artikel 15, 3°, 
beoogde bewijs niet kan worden geleverd, in 
aanmerking te kunnen nemen voor de vaststelling van 
het pensioenbedrag, kan de Koning de te betalen 
bijdragen bepalen, evenals door wie, aan welke 
instelling en onder welke voorwaarden deze moeten 
worden betaald. 

  
Voor de jaren tijdens de periode van 1 januari 1958 tot 
31 december 1967, wordt het loon van de bediende, 
dat de begrenzing inzake bijdrage voor de 
pensioenregeling bereikte met 10 t. h. verhoogd. 
Dezelfde verhoging is van toepassing voor de jaren 
tijdens de periode van 1 januari 1968 tot 31 december 
1972, wanneer het gaat om een pensioen dat werkelijk 
en voor het eerst ingaat ten vroegste op 1 januari 
1973. 

Voor de jaren tijdens de periode van 1 januari 1958 tot 
31 december 1967, wordt het loon van de bediende, 
dat de begrenzing inzake bijdrage voor de 
pensioenregeling bereikte met 10 t. h. verhoogd. 
Dezelfde verhoging is van toepassing voor de jaren 
tijdens de periode van 1 januari 1968 tot 31 december 
1972, wanneer het gaat om een pensioen dat werkelijk 
en voor het eerst ingaat ten vroegste op 1 januari 
1973. 

  
Wat de jaren na 1980 betreft, wordt geen rekening 
gehouden met het gedeelte van het totaal der 
werkelijke, fictieve en forfaitaire lonen dat het 
jaarbedrag van 34 999,54 EUR overschrijdt. Dit 
bedrag is gekoppeld aan spilindex 103,14 (basis 1996 
= 100), bepaald door artikel 2 van de wet van 2 
augustus 1971 houdende inrichting van een stelsel 
waarbij de wedden, lonen, pensioenen, toelagen en 
tegemoetkomingen ten laste van de openbare 
schatkist, sommige sociale uitkeringen, de 
bezoldigingsgrenzen waarmee rekening dient 
gehouden bij de berekening van sommige bijdragen 
van de sociale zekerheid der arbeiders, alsmede de 
verplichtingen op sociaal gebied opgelegd aan de 
zelfstandigen, aan het indexcijfer van de 
consumptieprijzen worden gekoppeld. In voornoemd 
totaal der werkelijke, fictieve en forfaitaire lonen wordt 
geen rekening gehouden met de fictieve lonen die 
beperkt worden tot het loon bedoeld bij artikel 8, § 1, 
eerste lid, van het koninklijk besluit van 23 december 

Wat de jaren na 1980 betreft, wordt geen rekening 
gehouden met het gedeelte van het totaal der 
werkelijke, fictieve en forfaitaire lonen dat het 
jaarbedrag van 34 999,54 EUR overschrijdt. Dit 
bedrag is gekoppeld aan spilindex 103,14 (basis 1996 
= 100), bepaald door artikel 2 van de wet van 2 
augustus 1971 houdende inrichting van een stelsel 
waarbij de wedden, lonen, pensioenen, toelagen en 
tegemoetkomingen ten laste van de openbare 
schatkist, sommige sociale uitkeringen, de 
bezoldigingsgrenzen waarmee rekening dient 
gehouden bij de berekening van sommige bijdragen 
van de sociale zekerheid der arbeiders, alsmede de 
verplichtingen op sociaal gebied opgelegd aan de 
zelfstandigen, aan het indexcijfer van de 
consumptieprijzen worden gekoppeld. In voornoemd 
totaal der werkelijke, fictieve en forfaitaire lonen wordt 
geen rekening gehouden met de fictieve lonen die 
beperkt worden tot het loon bedoeld bij artikel 8, § 1, 
eerste lid, van het koninklijk besluit van 23 december 
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1996. Hetzelfde geldt voor de lonen met betrekking tot 
de geregulariseerde perioden krachtens artikel 3, 
eerste lid, 4°. 

1996. Hetzelfde geldt voor de lonen met betrekking tot 
de geregulariseerde perioden krachtens artikel 3, 
eerste lid, 4°. 

  
Vóór de toepassing van artikel 29bis, § 1, van dit 
besluit, wordt voormeld bedrag aangepast ten einde 
het te brengen op het prijspeil van het beschouwde 
jaar door het te vermenigvuldigen met de coëfficiënt 
die bekomen wordt door het gemiddelde van de 
maandelijkse indexcijfer der consumptieprijzen van 
het beschouwde jaar te delen door 114,20. 

Vóór de toepassing van artikel 29bis, § 1, van dit 
besluit, wordt voormeld bedrag aangepast ten einde 
het te brengen op het prijspeil van het beschouwde 
jaar door het te vermenigvuldigen met de coëfficiënt 
die bekomen wordt door het gemiddelde van de 
maandelijkse indexcijfer der consumptieprijzen van 
het beschouwde jaar te delen door 114,20. 

  
Het aldus vastgestelde bedrag wordt vermenigvuldigd 
met een breuk waarvan de teller bestaat uit het aantal 
dagen dat voor de berekening van het pensioen in 
aanmerking werd genomen, met uitzondering van de 
gelijkgestelde dagen waarvoor het loon beperkt wordt 
tot het loon bedoeld bij artikel 8, § 1, eerste lid, van het 
koninklijk besluit van 23 december 1996, en de 
noemer uit het getal 312. 

Het aldus vastgestelde bedrag wordt vermenigvuldigd 
met een breuk waarvan de teller bestaat uit het aantal 
dagen dat voor de berekening van het pensioen in 
aanmerking werd genomen, met uitzondering van de 
gelijkgestelde dagen waarvoor het loon beperkt wordt 
tot het loon bedoeld bij artikel 8, § 1, eerste lid, van het 
koninklijk besluit van 23 december 1996, en de 
noemer uit het getal 312. 

  
Uitgezonderd een tewerkstelling als zeevarende of na 
31 december 1911 als mijnwerker en onverminderd de 
toepassing van artikel 11, tweede lid, wordt de 
tewerkstelling die aan 1 januari 1926 voorafgaat niet 
in aanmerking genomen voor de toekenning van het 
rustpensioen. 

Uitgezonderd een tewerkstelling als zeevarende of na 
31 december 1911 als mijnwerker en onverminderd de 
toepassing van artikel 11, tweede lid, wordt de 
tewerkstelling die aan 1 januari 1926 voorafgaat niet 
in aanmerking genomen voor de toekenning van het 
rustpensioen. 

  
De Koning bepaalt de regelen en voorwaarden 
volgens welke het bedrag wordt bepaald waarmede 
rekening wordt gehouden als loon met betrekking tot 
het kalenderjaar dat de ingangsdatum van het 
pensioen onmiddellijk voorafgaat alsook met 
betrekking tot het kalenderjaar tijdens hetwelk het 
pensioen ingaat. 

De Koning bepaalt de regelen en voorwaarden 
volgens welke het bedrag wordt bepaald waarmede 
rekening wordt gehouden als loon met betrekking tot 
het kalenderjaar dat de ingangsdatum van het 
pensioen onmiddellijk voorafgaat alsook met 
betrekking tot het kalenderjaar tijdens hetwelk het 
pensioen ingaat. 

  
Uitgezonderd in de gevallen beoogd in het zevende en 
negende lid wordt het loon van het jaar tijdens hetwelk 
betrokkene een rustpensioen krachtens dit besluit of 
krachtens de pensioenwetgeving voor arbeiders, 
bedienden, mijnwerkers of zeevarenden onder 
Belgische vlag geniet, niet in aanmerking genomen 
voor de berekening van het pensioen. 

Uitgezonderd in de gevallen beoogd in het zevende en 
negende lid wordt het loon van het jaar tijdens hetwelk 
betrokkene een rustpensioen krachtens dit besluit of 
krachtens de pensioenwetgeving voor arbeiders, 
bedienden, mijnwerkers of zeevarenden onder 
Belgische vlag geniet, niet in aanmerking genomen 
voor de berekening van het pensioen. 

  
Wanneer een mijnwerker zich beroept op het jaar 
tijdens hetwelk zijn pensioen ingaat om aan de 
voorwaarden voorzien bij artikel 4, 3°, b, te voldoen, 
bepaalt de Koning eveneens het loon dat in 
aanmerking wordt genomen voor dit jaar. 

Wanneer een mijnwerker zich beroept op het jaar 
tijdens hetwelk zijn pensioen ingaat om aan de 
voorwaarden voorzien bij artikel 4, 3°, b, te voldoen, 
bepaalt de Koning eveneens het loon dat in 
aanmerking wordt genomen voor dit jaar. 

  
Het in het derde lid bedoelde jaarbedrag wordt om de 
twee jaar aangepast. De Koning stelt hiertoe, in 
Ministerraad overlegd besluit, de 
verhogingscoëfficiënt vast op basis van de beslissing 

Het in het derde lid bedoelde jaarbedrag wordt om de 
twee jaar aangepast. De Koning stelt hiertoe, in 
Ministerraad overlegd besluit, de 
verhogingscoëfficiënt vast op basis van de beslissing 
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die inzake de maximale marge voor de 
loonkostenontwikkeling wordt genomen in uitvoering 
van hetzij artikel 6, hetzij artikel 7 van de wet van 26 
juli 1996 strekkende tot realisatie van de 
werkgelegenheid en tot preventieve vrijwaring van het 
concurrentievermogen. 

die inzake de maximale marge voor de 
loonkostenontwikkeling wordt genomen in uitvoering 
van hetzij artikel 6, hetzij artikel 7 van de wet van 26 
juli 1996 strekkende tot realisatie van de 
werkgelegenheid en tot preventieve vrijwaring van het 
concurrentievermogen. 

  
Voor de jaren na 2006, bepaalt de Koning, bij een 
besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad, 
vanaf welk tijdstip en in welke mate de in het vorige lid 
bedoelde aanpassing van toepassing zal zijn op het 
fictief loon dat voortvloeit uit tijdvakken van volledige 
werkloosheid, voltijds brugpensioen, volledige 
beroepsloopbaanonderbreking en volledig 
tijdskrediet. 

Voor de jaren na 2006, bepaalt de Koning, bij een 
besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad, 
vanaf welk tijdstip en in welke mate de in het vorige lid 
bedoelde aanpassing van toepassing zal zijn op het 
fictief loon dat voortvloeit uit tijdvakken van volledige 
werkloosheid, voltijds brugpensioen, werkloosheid 
met bedrijfstoeslag, volledige 
beroepsloopbaanonderbreking en volledig 
tijdskrediet. 

  
In afwijking van het eerste lid wordt, voor wat betreft 
de werknemers die een activiteit hebben uitgeoefend 
bedoeld bij artikel 5, § 3 van het koninklijk besluit van 
23 december 1996, het rustpensioen voor de jaren 
1994, 1995 en 1996 berekend op de werkelijke lonen 
die zij verdiend hebben gedurende die jaren ten 
gevolge van een effectieve tewerkstelling. 

In afwijking van het eerste lid wordt, voor wat betreft 
de werknemers die een activiteit hebben uitgeoefend 
bedoeld bij artikel 5, § 3 van het koninklijk besluit van 
23 december 1996, het rustpensioen voor de jaren 
1994, 1995 en 1996 berekend op de werkelijke lonen 
die zij verdiend hebben gedurende die jaren ten 
gevolge van een effectieve tewerkstelling. 

  
Het loon voor een overuur in de horecasector als 
bedoeld bij artikel 3, 5°, van de wet van 16 november 
2015 houdende diverse bepalingen inzake sociale 
zaken, het flexiloon als bedoeld in artikel 3, 2°, van 
dezelfde wet en het flexivakantiegeld als bedoeld in 
artikel 3, 6°, van dezelfde wet worden wat het eerste 
lid betreft eveneens beschouwd als een brutoloon in 
functie waarvan het rustpensioen wordt berekend. 

Het loon voor een overuur in de horecasector als 
bedoeld bij artikel 3, 5°, van de wet van 16 november 
2015 houdende diverse bepalingen inzake sociale 
zaken, het flexiloon als bedoeld in artikel 3, 2°, van 
dezelfde wet en het flexivakantiegeld als bedoeld in 
artikel 3, 6°, van dezelfde wet worden wat het eerste 
lid betreft eveneens beschouwd als een brutoloon in 
functie waarvan het rustpensioen wordt berekend. 

  
Het saldo van het mobiliteitsbudget dat één keer per 
jaar in geld wordt uitbetaald, bedoeld in artikel 8, § 3, 
tweede lid, van de wet van 17 maart 2019 betreffende 
de invoering van een mobiliteitsbudget, wordt wat het 
eerste lid betreft eveneens beschouwd als een 
brutoloon in functie waarvan het rustpensioen wordt 
berekend. 

Het saldo van het mobiliteitsbudget dat één keer per 
jaar in geld wordt uitbetaald, bedoeld in artikel 8, § 3, 
tweede lid, van de wet van 17 maart 2019 betreffende 
de invoering van een mobiliteitsbudget, wordt wat het 
eerste lid betreft eveneens beschouwd als een 
brutoloon in functie waarvan het rustpensioen wordt 
berekend. 

  
 In afwijking van het tiende lid, wordt het jaarbedrag 

bedoeld in het derde lid: 
  
 1° voor het jaar 2021 vermenigvuldigd met 1,0238; 
  
 2° voor het jaar 2022 vermenigvuldigd met 1,0482; 
  
 3° voor het jaar 2023 vermenigvuldigd met 1,0731; 
  
 4° voor de jaren na 2023 vermenigvuldigd met 1,0986. 
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 In afwijking van het elfde lid, zijn de in het vijftiende lid 
bedoelde verhogingen van toepassing op het fictief 
loon dat voortvloeit uit tijdvakken van volledige 
werkloosheid, voltijds brugpensioen, werkloosheid 
met bedrijfstoeslag, volledige beroepsloopbaan-
onderbreking en volledig tijdskrediet. 

  
 Tot 31 december 2023 kan de Koning, bij een besluit 

vastgesteld na overleg in de Ministerraad, de in het 
vijftiende lid bedoelde verhogingscoëfficiënten 
verhogen op basis van de beslissing die inzake de 
maximale marge voor de loonkostenontwikkeling wordt 
genomen in uitvoering van hetzij artikel 6, hetzij artikel 7 
van de wet van 26 juli 1996 tot bevordering van de 
werkgelegenheid en tot preventieve vrijwaring van het 
concurrentievermogen. 

  
 Tot 31 december 2023 kan de Koning, bij een besluit 

vastgesteld na overleg in de Ministerraad, bepalen 
vanaf welk tijdstip en in welke mate de in het 
zeventiende lid bedoelde verhogingen van toepassing 
zijn op het fictief loon dat voortvloeit uit tijdvakken van 
volledige werkloosheid, voltijds brugpensioen, 
werkloosheid met bedrijfstoeslag, volledige 
beroepsloopbaan-onderbreking en volledig tijdskrediet. 
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Momenteel geldende tekst Door wetsontwerp aangepaste teksten 

 
Hoofdstuk 3. - Wijzigingen van het koninklijk besluit van 30 januari 1997 betreffende het pensioenstelsel 
der zelfstandigen met toepassing van de artikelen 15 en 27 van de wet van 26 juli 1996 tot modernisering 
van de sociale zekerheid en tot vrijwaring van de leefbaarheid van de wettelijke pensioenstelsels en van 
artikel 3, § 1, 4°, van de wet van 26 juli 1996 strekkende tot realisatie van de budgettaire voorwaarden tot 
deelname van België aan de Europese en Monetaire Unie 

Art. 5. 
Artikel 5 
 
§ 1. Het rustpensioen wordt berekend in functie van 
de bedrijfsinkomsten. 
 
§ 2. Onder bedrijfsinkomsten moet worden verstaan: 
 
1°. voor de jaren vóór 1984: forfaitaire 
bedrijfsinkomsten van 8 329,75 EUR. Dit bedrag is 
gekoppeld aan het spilindexcijfer 103,14 (basis 1996 
= 100); 
 
2°. voor de jaren vanaf 1984: de  bedrijfsinkomsten die 
in aanmerking werden genomen met het oog op de 
inning, voor het betrokken jaar, van de bijdragen 
verschuldigd krachtens het koninklijk besluit nr. 38. 
 
Deze inkomsten worden niet in aanmerking genomen 
voor het gedeelte dat het bedrag overschrijdt bedoeld 
in artikel 12, § 1, eerste lid, 1°, van het koninklijk 
besluit nr. 38, zoals het wordt aangepast aan de 
schommelingen van het indexcijfer der 
consumptieprijzen voor het betrokken jaar. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
§2bis. In afwijking van § 2 zijn, voor de burgerlijke 
kwartalen in de loop waarvan de meewerkende 
echtgenoot onderworpen is aan het koninklijk besluit 
nr. 38 als helper in de zin van artikel 6 van hetzelfde 
besluit, met uitzondering van deze die uitsluitend 

Artikel 5 
 
§ 1. Het rustpensioen wordt berekend in functie van de 
bedrijfsinkomsten. 
 
§ 2. Onder bedrijfsinkomsten moet worden verstaan: 
 
1°. voor de jaren vóór 1984: forfaitaire bedrijfsinkomsten 
van 8 329,75 EUR. Dit bedrag is gekoppeld aan het 
spilindexcijfer 103,14 (basis 1996 = 100); 
 
 
2°. voor de jaren vanaf 1984: de  bedrijfsinkomsten die 
in aanmerking werden genomen met het oog op de 
inning, voor het betrokken jaar, van de bijdragen 
verschuldigd krachtens het koninklijk besluit nr. 38. 
 
Deze inkomsten worden niet in aanmerking genomen 
voor het gedeelte dat het bedrag van 42.310,43 EUR 
overschrijdt. Dit bedrag is gekoppeld aan het 
spilindexcijfer 103,14 (basis 1996 = 100) en wordt, in 
voorkomend geval, verhoogd op 1 januari van het jaar 
dat volgt op dat tijdens welk de overschrijding van het 
op die datum van kracht zijnde spilindexcijfer zich heeft 
voorgedaan. 
 
Het bedrag bedoeld in het vorige lid wordt: 
1° voor het jaar 2021 vermenigvuldigd met 1,0238; 
2° voor het jaar 2022 vermenigvuldigd met 1,0482; 
3° voor het jaar 2023 vermenigvuldigd met 1,0731; 
4° voor de jaren na 2023 vermenigvuldigd met 1,0986. 
 
Tot 31 december 2023 kan de Koning, bij een besluit 
vastgesteld na overleg in de Ministerraad, de in het 
vorige lid bedoelde herwaarderingscoëfficiënten 
verhogen overeenkomstig de voorziene verhogingen 
van de herwaarderingscoëfficiënten in uitvoering van 
artikel 7, zeventiende lid, van het koninklijk besluit nr. 50 
van 24 oktober 1967 betreffende het rust- en 
overlevingspensioen voor werknemers. 
 
 
§2bis. In afwijking van § 2 zijn, voor de burgerlijke
kwartalen in de loop waarvan de meewerkende
echtgenoot onderworpen is aan het koninklijk besluit nr.
38 als helper in de zin van artikel 6 van hetzelfde besluit,
met uitzondering van deze die uitsluitend onderworpen
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onderworpen zijn aan het stelsel van de verplichte 
verzekering tegen ziekte en invaliditeit, sector 
uitkeringen en moederschapsverzekering, de 
beroepsinkomsten waarmee rekening moet gehouden 
worden voor de berekening van het rustpensioen van 
de geholpen zelfstandige die beantwoordt aan de 
voorwaarden gesteld in artikel 9, § 1, 1°, of § 2, van 
het koninklijk besluit nr. 72, gelijk aan de som van de 
beroepsinkomsten van het bijdragejaar in de zin van 
artikel 11, § 2, van het koninklijk besluit nr. 38 die in 
aanmerking genomen werden met het oog op de 
vaststelling, voor de betrokken burgerlijke kwartalen, 
van de bijdragen verschuldigd krachtens het koninklijk 
besluit nr. 38 in hoofde van de geholpen zelfstandige 
en van de aan de meewerkende echtgenoot 
toegekende bezoldigingen voor hetzelfde refertejaar. 
 
Onder bezoldigingen toegekend aan de meewerkende 
echtgenoot dient te worden verstaan de bruto-
bezoldigingen, verminderd met de beroepskosten, 
vastgesteld overeenkomstig de wetgeving betreffende 
de inkomstenbelasting. 
 
Wanneer de som van de beroepsinkomsten van het 
bijdragejaar en de bezoldigingen kleiner is dan het 
bedrag bedoeld in artikel 12, § 1, tweede lid, van het 
koninklijk besluit nr. 38, wordt deze gebracht op dit 
bedrag. 
 
Wanneer deze som groter is dan het bedrag bedoeld 
in § 1, eerste lid, 1°, van hetzelfde artikel, wordt deze 
herleid tot dit bedrag. 
 
De bedragen bedoeld in het derde en vierde lid 
worden geherwaardeerd overeenkomstig artikel 14 
van het koninklijk besluit nr. 38. 
 
§ 2ter 
[...] 
 
§ 2quater. Voor de toepassing van § 2bis, worden 
enkel de burgerlijke kwartalen in aanmerking 
genomen waarvoor de door de meewerkende 
echtgenoot verschuldigde bijdragen in hoofdsom en 
toebehoren betaald werden. 
 
§ 2quinquies. In afwijking van § 2, moet voor de 
kwartalen die gelegen zijn in het jaar waarin het 
pensioen ingaat, onder beroepsinkomsten begrepen 
worden de beroepsinkomsten die in aanmerking 
genomen werden met het oog op de inning, voor de 
kwartalen van het voorafgaande jaar, van de bijdragen 
verschuldigd krachtens het koninklijk besluit nr. 38. 
 
Deze inkomsten worden niet in aanmerking genomen 
voor het gedeelte dat het bedrag overschrijdt bedoeld 

zijn aan het stelsel van de verplichte verzekering tegen
ziekte en invaliditeit, sector uitkeringen en
moederschapsverzekering, de beroepsinkomsten
waarmee rekening moet gehouden worden voor de
berekening van het rustpensioen van de geholpen
zelfstandige die beantwoordt aan de voorwaarden
gesteld in artikel 9, § 1, 1°, of § 2, van het koninklijk besluit
nr. 72, gelijk aan de som van de beroepsinkomsten van
het bijdragejaar in de zin van artikel 11, § 2, van het
koninklijk besluit nr. 38 die in aanmerking genomen
werden met het oog op de vaststelling, voor de betrokken
burgerlijke kwartalen, van de bijdragen verschuldigd
krachtens het koninklijk besluit nr. 38 in hoofde van de
geholpen zelfstandige en van de aan de meewerkende
echtgenoot toegekende bezoldigingen voor hetzelfde
refertejaar. 
 
Onder bezoldigingen toegekend aan de meewerkende
echtgenoot dient te worden verstaan de bruto-
bezoldigingen, verminderd met de beroepskosten,
vastgesteld overeenkomstig de wetgeving betreffende de
inkomstenbelasting. 
 
Wanneer de som van de beroepsinkomsten van het
bijdragejaar en de bezoldigingen kleiner is dan het
bedrag bedoeld in artikel 12, § 1, tweede lid, van het
koninklijk besluit nr. 38, wordt deze gebracht op dit
bedrag. 
 
Wanneer deze som groter is dan het bedrag bedoeld in §
1, eerste lid, 1°, van hetzelfde artikel, wordt deze herleid
tot dit bedrag. 
 
De bedragen bedoeld in het derde en vierde lid worden
geherwaardeerd overeenkomstig artikel 14 van het
koninklijk besluit nr. 38. 
 
§ 2ter 
[...] 
 
§ 2quater. Voor de toepassing van § 2bis, worden enke
de burgerlijke kwartalen in aanmerking genomen
waarvoor de door de meewerkende echtgenoot
verschuldigde bijdragen in hoofdsom en toebehoren
betaald werden. 
 
§ 2quinquies. In afwijking van § 2, moet voor de 
kwartalen die gelegen zijn in het jaar waarin het 
pensioen ingaat, onder beroepsinkomsten begrepen 
worden de beroepsinkomsten die in aanmerking 
genomen werden met het oog op de inning, voor de 
kwartalen van het voorafgaande jaar, van de bijdragen 
verschuldigd krachtens het koninklijk besluit nr. 38. 
 
Deze inkomsten worden niet in aanmerking genomen 
voor het gedeelte dat het bedrag overschrijdt bedoeld in 
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in artikel 12, § 1, eerste lid, 1°, van het koninklijk 
besluit nr. 38, zoals het wordt aangepast aan de 
schommelingen van het indexcijfer der 
consumptieprijzen voor het betrokken jaar. 
 
Bij gebrek aan kwartalen van beroepsbezigheid als 
zelfstandige tijdens het jaar dat de ingangsdatum van 
het pensioen voorafgaat, worden de 
beroepsinkomsten in aanmerking genomen die 
bedoeld zijn in artikel 12, § 1, tweede lid, van het 
koninklijk besluit nr. 38. 
 
§ 3. De Koning bepaalt: 
 
1° op welke wijze de bedrijfsinkomsten, op het 
ogenblik waarop over de pensioenaanvraag wordt 
beslist, aangepast worden aan de schommelingen van 
het indexcijfer der consumptieprijzen; 
 
2°. de fictieve inkomsten waarmee rekening dient te 
worden gehouden voor de tijdvakken die door de 
Koning worden gelijkgesteld ter uitvoering van artikel 
14, § 1, van het koninklijk besluit nr. 72. 
 
3°. [...] 
 

artikel 12, § 1, eerste lid, 1°, van het koninklijk besluit nr. 
38, zoals het wordt aangepast aan de schommelingen 
van het indexcijfer der consumptieprijzen voor het 
betrokken jaar. 
 
Bij gebrek aan kwartalen van beroepsbezigheid als 
zelfstandige tijdens het jaar dat de ingangsdatum van 
het pensioen voorafgaat, worden de beroepsinkomsten 
in aanmerking genomen die bedoeld zijn in artikel 12, § 
1, tweede lid, van het koninklijk besluit nr. 38. 
 
 
§ 3. De Koning bepaalt: 
 
1° op welke wijze de bedrijfsinkomsten, op het ogenblik 
waarop over de pensioenaanvraag wordt beslist, 
aangepast worden aan de schommelingen van het 
indexcijfer der consumptieprijzen; 
 
2°. de fictieve inkomsten waarmee rekening dient te 
worden gehouden voor de tijdvakken die door de 
Koning worden gelijkgesteld ter uitvoering van artikel 
14, § 1, van het koninklijk besluit nr. 72. 
 
3°. […] 
 

Art. 6. 
Artikel 6. 
 
§ 1. Met het oog op de berekening van het 
rustpensioen wordt de teller van de breuk die de 
loopbaan uitdrukt, bedoeld in artikel 4, § 1, in zes 
delen opgesplitst: 
 
1°. een eerste deel dat het aantal jaren en kwartalen 
gelegen na 31 december 2018 uitdrukt, waarbij elk 
kwartaal geldt voor 0,25; 
 
2°. een tweede deel dat het aantal jaren en kwartalen 
gelegen na 31 december 2002 en vóór 1 januari 2019 
uitdrukt, waarbij elk kwartaal geldt voor 0,25; 
 
3°. een derde deel dat het aantal jaren en kwartalen 
gelegen na 31 december 1996 en vóór 1 januari 2003 
uitdrukt, waarbij elk kwartaal geldt voor 0,25; 
 
4°. een vierde deel dat het aantal jaren en kwartalen 
gelegen na 31 december 1983 en vóór 1 januari 1997 
uitdrukt, waarbij elk kwartaal geldt voor 0,25; 
 
5°. een vijfde deel dat het aantal jaren en kwartalen 
gelegen vóór 1 januari 1984 uitdrukt, waarbij elk 
kwartaal geldt voor 0,25; 
 
 

Artikel 6. 
 
“Art.6, § 1. Met het oog op de berekening van het 
rustpensioen wordt de teller van de breuk die de 
loopbaan uitdrukt, bedoeld in artikel 4, § 1, in zeven 
delen opgesplitst: 
 
1° een eerste deel dat het aantal jaren en kwartalen 
gelegen vóór 1 januari 1984 uitdrukt, waarbij elk 
kwartaal geldt voor 0,25; 
 
2° een tweede deel dat het aantal jaren en kwartalen 
gelegen na 31 december 1983 en vóór 1 januari 1997 
uitdrukt, waarbij elk kwartaal geldt voor 0,25; 
 
3° een derde deel dat het aantal jaren en kwartalen 
gelegen na 31 december 1996 en vóór 1 januari 2003 
uitdrukt, waarbij elk kwartaal geldt voor 0,25; 
 
4° een vierde deel dat het aantal jaren en kwartalen 
gelegen na 31 december 2002 en vóór 1 januari 2019 
uitdrukt, waarbij elk kwartaal geldt voor 0,25; 
 
5° een vijfde deel dat het aantal jaren en kwartalen 
gelegen na 31 december 2018 en vóór 1 januari 2021 
uitdrukt, waarbij elk kwartaal geldt voor 0,25; 
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6°. een zesde deel dat de in toepassing van artikel 33 
van het bovenvermelde koninklijk besluit van 
22 december 1967 gelijkgestelde periodes uitdrukt, 
waarbij elk kwartaal geldt voor 0,25. 
 
 
 
 
 
§ 2. Per kalenderjaar wordt het pensioen dat 
overeenstemt met de loopbaan bedoeld in § 1, 1°, 
verkregen door de bedrijfsinkomsten 
achtereenvolgens te vermenigvuldigen met: 
 
1°. een breuk waarvan de teller 1 is en de noemer 
deze die is bedoeld in artikel 4, § 2. Wanneer het 
betrokken jaar niet volledig in aanmerking komt, wordt 
de teller van deze breuk teruggebracht tot 0,25, 0,50 
of 0,75 naargelang 1, 2 of 3 kwartalen konden in 
aanmerking genomen worden; 
 
2°. 75 pct. of 60 pct., naargelang de betrokkene al dan 
niet beantwoordt aan de voorwaarden gesteld 
in artikel 9, § 1, 1°, of § 2, of § 2 van het koninklijk 
besluit nr. 72; 
 
3°. 0,691542. 
 
§ 3. Per kalenderjaar wordt het pensioen dat 
overeenstemt met de loopbaan bedoeld in § 1, 2°, 
verkregen door de bedrijfsinkomsten 
achtereenvolgens te vermenigvuldigen met: 
 
1°. een breuk waarvan de teller 1 is en de noemer 
deze is bedoeld in artikel 4, § 2, of in artikel 18. 
Wanneer het betrokken jaar niet volledig in 
aanmerking komt, wordt de teller van deze breuk 
teruggebracht tot 0,25, 0,50 of 0,75 naargelang 1, 2 of 
3 kwartalen konden in aanmerking genomen worden; 
 
2°. 75 pct. of 60 pct., naargelang de betrokkene al dan 
niet beantwoordt aan de voorwaarden gesteld in 
artikel 9, § 1, 1°, of § 2 van het koninklijk besluit nr. 72; 
 
3°. 0,663250 voor het gedeelte van de 
bedrijfsinkomsten dat 31.820,77 EUR niet 
overschrijdt; 
0,541491 voor het gedeelte van de bedrijfsinkomsten 
dat 31.820,77 EUR overschrijdt. 
 
Het in het vorige lid, 3°, bedoelde bedrag is gekoppeld 
aan het spilindexcijfer 103,14 (basis 1996 = 100). Het 
wordt aangepast teneinde het te brengen op het 
prijspeil van het beschouwde jaar door het te 
vermenigvuldigen met een breuk waarvan de noemer 
103,14 is en de teller gelijk is aan het gemiddelde van 

6° een zesde deel dat het aantal jaren en kwartalen 
gelegen na 31 december 2020 uitdrukt, waarbij elk 
kwartaal geldt voor 0,25; 
 
7° een zevende deel dat de in toepassing van artikel 33 
van het bovenvermelde koninklijk besluit van 22 
december 1967 gelijkgestelde periodes uitdrukt, waarbij 
elk kwartaal geldt voor 0,25. 
 
§ 2. Per kalenderjaar wordt het pensioen dat 
overeenstemt met de loopbaan bedoeld in § 1, 1° en 7°, 
verkregen door de bedrijfsinkomsten achtereenvolgens 
te vermenigvuldigen met: 
 
1° een breuk waarvan de teller 1 is en de noemer deze 
is bedoeld in artikel 4, § 2, of in artikel 18. Wanneer het 
betrokken jaar niet volledig in aanmerking komt, wordt 
de teller van deze breuk teruggebracht tot 0,25, 0,50 of 
0,75 naargelang 1, 2 of 3 kwartalen konden in 
aanmerking genomen worden; 
 
2° 75 pct. of 60 pct., naargelang de betrokkene al dan 
niet beantwoordt aan de voorwaarden gesteld in artikel 
9, § 1, 1°, of § 2, van het koninklijk besluit nr. 72; 
 
 
 
 
§ 3. Per kalenderjaar wordt het pensioen dat 
overeenstemt met de loopbaan bedoeld in § 1, 2°, 
verkregen door de bedrijfsinkomsten achtereenvolgens 
te vermenigvuldigen met: 
 
1° een breuk waarvan de teller 1 is en de noemer deze 
is bedoeld in artikel 4, § 2, of in artikel 18. Wanneer het 
betrokken jaar niet volledig in aanmerking komt, wordt 
de teller van deze breuk teruggebracht tot 0,25, 0,50 of 
0,75 naargelang 1, 2 of 3 kwartalen konden in 
aanmerking genomen worden; 
 
2° 75 pct. of 60 pct., naargelang de betrokkene al dan 
niet beantwoordt aan de voorwaarden gesteld in artikel 
9, § 1, 1°, of § 2, van het koninklijk besluit nr. 72; 
 
3° een breuk die elk jaar door de Koning bepaald werd 
en die, per 1 januari van het betrokken jaar, de 
verhouding weergaf tussen het percentage van de 
bijdrage bestemd voor het pensioenstelsel der 
zelfstandigen en het totaal van de percentages van de 
persoonlijke bijdrage en van de patronale bijdrage 
verschuldigd op de bezoldiging van de werknemers en 
bestemd voor hun pensioenstelsel. 
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de maandelijkse indexcijfers der consumptieprijzen 
van het beschouwde jaar. 
 
Wanneer het beschouwde jaar dit van de 
ingangsdatum van het pensioen voorafgaat, wordt het 
gemiddelde bedoeld in het vorige lid vastgesteld door, 
voor elk van de acht laatste maanden van het 
betrokken jaar, het indexcijfer te weerhouden van de 
overeenstemmende maand van het vorige jaar 
vermenigvuldigd met de coëfficiënt die bekomen wordt 
door het indexcijfer van de maand april van het jaar 
waarvoor het gemiddelde moet vastgesteld worden te 
delen door het indexcijfer van dezelfde maand van het 
vorige jaar. 
 
Wanneer het beschouwde jaar dit is waarin het 
pensioen ingaat, is het gemiddelde bedoeld in het 
tweede lid, gelijk aan het gemiddelde bedoeld in het 
vorige lid. 
 
§ 4. Per kalenderjaar wordt het pensioen dat 
overeenstemt met de loopbaan bedoeld in § 1, 3°, 
verkregen door de bedrijfsinkomsten 
achtereenvolgens te vermenigvuldigen met: 
 
1°. een breuk waarvan de teller 1 is en de noemer 
deze is bedoeld in artikel 4, § 2, of in artikel 18. 
Wanneer het betrokken jaar niet volledig in 
aanmerking komt, wordt de teller van deze breuk 
teruggebracht tot 0,25, 0,50 of 0,75 naargelang 1, 2 of 
3 kwartalen konden in aanmerking genomen worden; 
 
2°. 75 pct. of 60 pct., naargelang de betrokkene al dan 
niet beantwoordt aan de voorwaarden gesteld in 
artikel 9, § 1, 1°, of § 2, van het koninklijk besluit nr. 
72; 
 
3°. 0,567851 voor het gedeelte van de 
bedrijfsinkomsten dat 35.341,68 EUR niet 
overschrijdt; 
0,463605 voor het gedeelte van de bedrijfsinkomsten 
dat 35.341,68 EUR overschrijdt. 
 
Het in het vorige lid, 3°, bedoelde bedrag is gekoppeld 
aan het spilindexcijfer 103,14 (basis 1996 = 100). Het 
wordt aangepast teneinde het te brengen op het 
prijspeil van het beschouwde jaar door het te 
vermenigvuldigen met een breuk waarvan de noemer 
103,14 is en de teller gelijk is aan het gemiddelde van 
de maandelijkse indexcijfers der consumptieprijzen 
van het beschouwde jaar. 
 
Wanneer het beschouwde jaar dit van de 
ingangsdatum van het pensioen voorafgaat, wordt het 
gemiddelde bedoeld in het vorige lid vastgesteld door, 
voor elk van de drie laatste maanden van het 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
§ 4. Per kalenderjaar wordt het pensioen dat 
overeenstemt met de loopbaan bedoeld in § 1, 3°, 
verkregen door de bedrijfsinkomsten achtereenvolgens 
te vermenigvuldigen met: 
 
1° een breuk waarvan de teller 1 is en de noemer deze 
is bedoeld in artikel 4, § 2, of in artikel 18. Wanneer het 
betrokken jaar niet volledig in aanmerking komt, wordt 
de teller van deze breuk teruggebracht tot 0,25, 0,50 of 
0,75 naargelang 1, 2 of 3 kwartalen konden in 
aanmerking genomen worden; 
 
2° 75 pct. of 60 pct., naargelang de betrokkene al dan 
niet beantwoordt aan de voorwaarden gesteld in artikel 
9, § 1, 1°, of § 2 van het koninklijk besluit nr. 72; 
 
 
3° 0,567851 voor het gedeelte van de bedrijfsinkomsten 
dat 35.341,68 EUR niet overschrijdt; 
 
0,463605 voor het gedeelte van de bedrijfsinkomsten 
dat 35.341,68 EUR overschrijdt. 
 
Het in het vorige lid, 3°, bedoelde bedrag is gekoppeld 
aan het spilindexcijfer 103,14 (basis 1996 = 100). Het 
wordt aangepast teneinde het te brengen op het prijspeil 
van het beschouwde jaar door het te vermenigvuldigen 
met een breuk waarvan de noemer 103,14 is en de teller 
gelijk is aan het gemiddelde van de maandelijkse 
indexcijfers der consumptieprijzen van het beschouwde 
jaar. 
 
Wanneer het beschouwde jaar dit van de ingangsdatum 
van het pensioen voorafgaat, wordt het gemiddelde 
bedoeld in het vorige lid vastgesteld door, voor elk van 
de drie laatste maanden van het betrokken jaar, het 
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betrokken jaar, het indexcijfer te weerhouden van de 
overeenstemmende maand van het vorige jaar 
vermenigvuldigd met de coëfficiënt die bekomen wordt 
door het indexcijfer van de maand september van het 
jaar waarvoor het gemiddelde moet vastgesteld 
worden te delen door het indexcijfer van dezelfde 
maand van het vorige jaar. 
 
§ 5. Per kalenderjaar wordt het pensioen dat 
overeenstemt met de loopbaan bedoeld in § 1, 4° 
verkregen door de bedrijfsinkomsten 
achtereenvolgens te vermenigvuldigen met: 
 
1°. dezelfde breuk als deze bedoeld in § 3, 1°; 
 
 
 
 
 
 
2°. 75 t.h. of 60 t.h., naargelang de betrokkene al dan 
niet beantwoordt aan de voorwaarden gesteld in 
artikel 9, § 1, 1°, van het koninklijk besluit nr. 72; 
 
3°. een breuk die elk jaar door de Koning bepaald werd 
en die, per 1 januari van het betrokken jaar, de 
verhouding weergaf tussen het percentage van de 
bijdrage bestemd voor het pensioenstelsel der 
zelfstandigen en het totaal van de percentages van de 
persoonlijke zelfstandigen en het totaal van de 
percentages van de persoonlijke bijdrage en van de 
patronale bijdrage verschuldigd op de bezoldiging van 
de werknemers en bestemd voor hun pensioenstelsel. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

indexcijfer te weerhouden van de overeenstemmende 
maand van het vorige jaar vermenigvuldigd met de 
coëfficiënt die bekomen wordt door het indexcijfer van 
de maand september van het jaar waarvoor het 
gemiddelde moet vastgesteld worden te delen door het 
indexcijfer van dezelfde maand van het vorige jaar. 
 
 
§ 5. Per kalenderjaar wordt het pensioen dat 
overeenstemt met de loopbaan bedoeld in § 1, 4°, 
verkregen door de bedrijfsinkomsten achtereenvolgens 
te vermenigvuldigen met: 
 
1° een breuk waarvan de teller 1 is en de noemer deze 
die is bedoeld in artikel 4, § 2, of in artikel 18. Wanneer 
het betrokken jaar niet volledig in aanmerking komt, 
wordt de teller van deze breuk teruggebracht tot 0,25, 
0,50 of 0,75 naargelang 1, 2 of 3 kwartalen konden in 
aanmerking genomen worden; 
 
2° 75 pct. of 60 pct., naargelang de betrokkene al dan 
niet beantwoordt aan de voorwaarden gesteld in artikel 
9, § 1, 1°, of § 2 van het koninklijk besluit nr. 72; 
 
3° 0,663250 voor het gedeelte van de bedrijfsinkomsten 
dat 31.820,77 EUR niet overschrijdt; 
0,541491 voor het gedeelte van de bedrijfsinkomsten 
dat 31.820,77 EUR overschrijdt. 
 
Het in het vorige lid, 3°, bedoelde bedrag is gekoppeld 
aan het spilindexcijfer 103,14 (basis 1996 = 100). Het 
wordt aangepast teneinde het te brengen op het prijspeil 
van het beschouwde jaar door het te vermenigvuldigen 
met een breuk waarvan de noemer 103,14 is en de teller 
gelijk is aan het gemiddelde van de maandelijkse 
indexcijfers der consumptieprijzen van het beschouwde 
jaar. 
 
Wanneer het beschouwde jaar dit van de ingangsdatum 
van het pensioen voorafgaat, wordt het gemiddelde 
bedoeld in het vorige lid vastgesteld door, voor elk van 
de acht laatste maanden van het betrokken jaar, het 
indexcijfer te weerhouden van de overeenstemmende 
maand van het vorige jaar vermenigvuldigd met de 
coëfficiënt die bekomen wordt door het indexcijfer van 
de maand april van het jaar waarvoor het gemiddelde 
moet vastgesteld worden te delen door het indexcijfer 
van dezelfde maand van het vorige jaar. 
 
Wanneer het beschouwde jaar dit is waarin het 
pensioen ingaat, is het gemiddelde bedoeld in het 
tweede lid, gelijk aan het gemiddelde bedoeld in het 
vorige lid. 
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§ 6. Het gedeelte van het pensioen bedoeld in § 1, 5° 
en 6°, wordt berekend overeenkomstig de bepalingen 
van § 5, 1° en 2°. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
§ 7. De vermindering van de beroepsloopbaan 
krachtens artikel 4, § 4, eerste lid, of krachtens artikel 
19 van het koninklijk besluit nr. 72 betreft de voltijdse 
dagequivalenten als zelfstandige die recht openen op 
het minst voordelige pensioen. 
 
Het aantal in mindering te brengen dagen kan echter 
niet 1 560 voltijdse dagequivalenten overschrijden. 
Die dagen worden als volgt bepaald: 
 
1°. het pensioen verleend voor elk kalenderjaar wordt 
gedeeld door het aantal voltijdse dagequivalenten die 
in aanmerking genomen worden voor het 
desbetreffende jaar om hun aandeel in het pensioen 
te bepalen; 
 
 
2°. het aantal te verwijderen voltijdse dagequivalenten 
en hun overeenstemmend pensioenaandeel worden 
verwijderd uit het kalenderjaar waarvan het aandeel in 
het pensioen berekend per dag het minst voordelig is; 
 
3°. wanneer het aantal voltijdse dagequivalenten van 
het kalenderjaar bedoeld in de bepaling onder 2° lager 
is dan het aantal in mindering te brengen voltijdse 
dagequivalenten, wordt het overblijvend aantal te 
verwijderen voltijdse dagequivalenten en hun 
overeenstemmend pensioenaandeel verwijderd uit 
het kalenderjaar waarvan het aandeel in het pensioen 
vervolgens het minst voordelig is; 
 
4°. er wordt één voor één beroep gedaan op de 
kalenderjaren waarvan het aandeel in het pensioen 
het minst voordelig wordt voor zover het aantal in 
mindering te brengen voltijdse dagequivalenten van 
de beroepsloopbaan niet bereikt is. 
 

§ 6. Per kalenderjaar wordt het pensioen dat 
overeenstemt met de loopbaan bedoeld in § 1, 5°, 
verkregen door de bedrijfsinkomsten achtereenvolgens 
te vermenigvuldigen met: 
 
1° een breuk waarvan de teller 1 is en de noemer deze 
die is bedoeld in artikel 4, § 2. Wanneer het betrokken 
jaar niet volledig in aanmerking komt, wordt de teller van 
deze breuk teruggebracht tot 0,25, 0,50, 0,75 
naargelang 1, 2 of 3 kwartalen konden in aanmerking 
genomen worden; 
 
 
2° 75 pct. of 60 pct., naargelang de betrokkene al dan 
niet beantwoordt aan de voorwaarden gesteld in artikel 
9, § 1, 1°, of § 2, of van het koninklijk besluit nr. 72. 
 
3° 0,691542. 
 
§ 7. Per kalenderjaar wordt het pensioen dat 
overeenstemt met de loopbaan bedoeld in § 1, 6°, 
verkregen door de bedrijfsinkomsten achtereenvolgens 
te vermenigvuldigen met: 
 
 
 
 
 
 
1° een breuk waarvan de teller 1 is en de noemer deze 
die is bedoeld in artikel 4, § 2. Wanneer het betrokken 
jaar niet volledig in aanmerking komt, wordt de teller van 
deze breuk teruggebracht tot 0,25, 0,50, 0,75 
naargelang 1, 2 of 3 kwartalen konden in aanmerking 
genomen worden; 
 
2° 75 pct. of 60 pct., naargelang de betrokkene al dan 
niet beantwoordt aan de voorwaarden gesteld in artikel 
9, § 1, 1°, of § 2, of van het koninklijk besluit nr. 72. 
 
 
3° 1. 
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De vermindering van de beroepsloopbaan bedoeld in 
het eerste lid is niet van toepassing wanneer de 
globale beroepsloopbaan van de zelfstandige, zoals 
gedefinieerd in artikel 19, § 2bis, 3°, van het koninklijk 
besluit nr. 72, meer dan 14 040 voltijdse 
dagequivalenten bevat en de voltijdse 
dagequivalenten volgend op de 14 040ste dag van de 
globale beroepsloopbaan dagen zijn van 
beroepsbezigheid als zelfstandige. In dat geval 
worden deze voltijdse dagequivalenten in aanmerking 
genomen in de berekening van het rustpensioen. 
 
De Koning bepaalt wat moet begrepen worden onder 
voltijdse dagequivalenten als zelfstandige voor de 
toepassing van deze paragraaf. 
 
§ 8. De tweede paragraaf van artikel 9 van het 
koninklijk besluit nr. 72, is van overeenkomstige 
toepassing bij de berekening van het pensioen 
ingevolge dit artikel. 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
§ 8. De vermindering van de beroepsloopbaan 
krachtens artikel 4, § 4, eerste lid, of krachtens artikel 
19 van het koninklijk besluit nr. 72 betreft de voltijdse 
dagequivalenten als zelfstandige die recht openen op 
het minst voordelige pensioen. 
 
Het aantal in mindering te brengen dagen kan echter 
niet 1 560 voltijdse dagequivalenten overschrijden. Die 
dagen worden als volgt bepaald: 
 
1° het pensioen verleend voor elk kalenderjaar wordt 
gedeeld door het aantal voltijdse dagequivalenten die in 
aanmerking genomen worden voor het desbetreffende 
jaar om hun aandeel in het pensioen te bepalen; 
 
2° het aantal te verwijderen voltijdse dagequivalenten 
en hun overeenstemmend pensioenaandeel worden 
verwijderd uit het kalenderjaar waarvan het aandeel in 
het pensioen berekend per dag het minst voordelig is; 
 
3° wanneer het aantal voltijdse dagequivalenten van het 
kalenderjaar bedoeld in de bepaling onder 2° lager is 
dan het aantal in mindering te brengen voltijdse 
dagequivalenten, wordt het overblijvend aantal te 
verwijderen voltijdse dagequivalenten en hun 
overeenstemmend pensioenaandeel verwijderd uit het 
kalenderjaar waarvan het aandeel in het pensioen 
vervolgens het minst voordelig is; 
 
4° er wordt één voor één beroep gedaan op de 
kalenderjaren waarvan het aandeel in het pensioen het 
minst voordelig wordt voor zover het aantal in mindering 
te brengen voltijdse dagequivalenten van de 
beroepsloopbaan niet bereikt is. 
 
De vermindering van de beroepsloopbaan bedoeld in 
het eerste lid is niet van toepassing wanneer de globale 
beroepsloopbaan van de zelfstandige, zoals 
gedefinieerd in artikel 19, § 2bis, 3°, van het koninklijk 
besluit nr. 72, meer dan 14 040 voltijdse 
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dagequivalenten bevat en de voltijdse dagequivalenten 
volgend op de 14 040ste dag van de globale 
beroepsloopbaan dagen zijn van beroepsbezigheid als 
zelfstandige. In dat geval worden deze voltijdse 
dagequivalenten in aanmerking genomen in de 
berekening van het rustpensioen. 
 
De Koning bepaalt wat moet begrepen worden onder 
voltijdse dagequivalenten als zelfstandige voor de 
toepassing van deze paragraaf. 
 
§ 9. De tweede paragraaf van artikel 9 van het koninklijk 
besluit nr. 72, is van overeenkomstige toepassing bij de 
berekening van het pensioen ingevolge dit artikel.” 
 

Art. 7. 
Artikel 9. 
 
§ 1. Met het oog op de berekening van het 
overlevingspensioen wordt de teller van de breuk die 
de loopbaan van de overleden echtgenoot uitdrukt, 
bedoeld in artikel 7, § 1, in zes delen opgesplitst: 
 
1°. een eerste deel dat het aantal jaren en kwartalen 
gelegen na 31 december 2018 uitdrukt, waarbij elk 
kwartaal geldt voor 0,25; 
 
2°. een tweede deel dat het aantal jaren en kwartalen 
gelegen na 31 december 2002 en vóór 1 januari 2019 
uitdrukt, waarbij elk kwartaal geldt voor 0,25; 
 
3°. een derde deel dat het aantal jaren en kwartalen 
gelegen na 31 december 1996 en vóór 1 januari 2003 
uitdrukt, waarbij elk kwartaal geldt voor 0,25; 
 
4°. een vierde deel dat het aantal jaren en kwartalen 
gelegen na 31 december 1983 en vóór 1 januari 1997 
uitdrukt, waarbij elk kwartaal geldt voor 0,25; 
 
5°. een vijfde deel dat het aantal jaren en kwartalen 
gelegen vóór 1 januari 1984 uitdrukt, waarbij elk 
kwartaal geldt voor 0,25; 
 
6°. een zesde deel dat de in toepassing van artikel 33 
van het bovenvermelde koninklijk besluit van 
22 december 1967 gelijkgestelde periodes uitdrukt, 
waarbij elk kwartaal geldt voor 0,25. 
 
 
 
 
 
 
 
 

Artikel 9. 
 
Art. 9, § 1. Met het oog op de berekening van het 
overlevingspensioen wordt de teller van de breuk die de 
loopbaan van de overleden echtgenoot uitdrukt, 
bedoeld in artikel 7, § 1, in zeven delen opgesplitst: 
 
1° een eerste deel dat het aantal jaren en kwartalen 
gelegen vóór 1 januari 1984 uitdrukt, waarbij elk 
kwartaal geldt voor 0,25; 
 
2° een tweede deel dat het aantal jaren en kwartalen 
gelegen na 31 december 1983 en vóór 1 januari 1997 
uitdrukt, waarbij elk kwartaal geldt voor 0,25; 
 
3° een derde deel dat het aantal jaren en kwartalen 
gelegen na 31 december 1996 en vóór 1 januari 2003 
uitdrukt, waarbij elk kwartaal geldt voor 0,25; 
 
4° een vierde deel dat het aantal jaren en kwartalen 
gelegen na 31 december 2002 en vóór 1 januari 2019 
uitdrukt, waarbij elk kwartaal geldt voor 0,25; 
 
5° een vijfde deel dat het aantal jaren en kwartalen 
gelegen na 31 december 2018 en vóór 1 januari 2021 
uitdrukt, waarbij elk kwartaal geldt voor 0,25; 
 
6° een zesde deel dat het aantal jaren en kwartalen 
gelegen na 31 december 2020 uitdrukt, waarbij elk 
kwartaal geldt voor 0,25; 
 
 
7° een zevende deel dat de in toepassing van artikel 33 
van het bovenvermelde koninklijk besluit van 22 
december 1967 gelijkgestelde periodes uitdrukt, waarbij 
elk kwartaal geldt voor 0,25. 
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§ 2. Per kalenderjaar wordt het pensioen dat 
overeenstemt met de loopbaan bedoeld in § 1, 1°, 
verkregen door de bedrijfsinkomsten 
achtereenvolgens te vermenigvuldigen met: 
 
 
1°. een breuk waarvan de teller 1 is en de noemer 
deze is bedoeld in artikel 7, § 2, of § 3. Wanneer het 
betrokken jaar niet volledig in aanmerking komt, wordt 
de teller van deze breuk teruggebracht tot 0,25, 0,50 
of 0,75 naargelang 1, 2 of 3 kwartalen konden in 
aanmerking genomen worden; 
 
2°. 60 pct.; 
 
3°. 0,691542. 
 
§ 3. Per kalenderjaar wordt het pensioen dat 
overeenstemt met de loopbaan bedoeld in § 1, 2°, 
verkregen door de bedrijfsinkomsten 
achtereenvolgens te vermenigvuldigen met: 
 
 
1°. een breuk waarvan de teller 1 is en de noemer 
deze is van de breuk bedoeld in artikel 7, § 2, of § 3. 
Wanneer het betrokken jaar niet volledig in 
aanmerking komt, wordt de teller van deze breuk 
teruggebracht tot 0,25, 0,50 of 0,75 naargelang 1, 2 of 
3 kwartalen konden in aanmerking genomen worden; 
 
2°. 60 pct.; 
 
3°. 0,663250 voor het gedeelte van de 
bedrijfsinkomsten dat 31.820,77 EUR niet 
overschrijdt; 
0,541491 voor het gedeelte van de bedrijfsinkomsten 
dat 31.820,77 EUR overschrijdt. 
 
Het in het vorige lid, 3°, bedoelde bedrag is gekoppeld 
aan het spilindexcijfer 103,14 (basis 1996 = 100). Het 
wordt aangepast teneinde het te brengen op het 
prijspeil van het beschouwde jaar volgens de 
modaliteiten voorzien in artikel 6, § 3, tweede tot 
vierde lid. 
 
§ 4. Per kalenderjaar wordt het pensioen dat 
overeenstemt met de loopbaan bedoeld in § 1, 3° 
verkregen door de bedrijfsinkomsten 
achtereenvolgens te vermenigvuldigen met: 
 
 
1°. een breuk waarvan de teller 1 is en de noemer 
deze is van de breuk bedoeld in artikel 7, § 2 of § 3. 
Wanneer het betrokken jaar niet volledig in 
aanmerking komt, wordt de teller van deze breuk 

§ 2. Per kalenderjaar wordt het pensioen dat 
overeenstemt met de loopbaan van de overleden 
echtgenoot bedoeld in § 1, 1° en 7°, verkregen door de 
bedrijfsinkomsten achtereenvolgens te 
vermenigvuldigen met: 
 
1° een breuk waarvan de teller 1 is en de noemer deze 
is van de breuk bedoeld in artikel 7, § 2, of § 3. Wanneer 
het betrokken jaar niet volledig in aanmerking komt, 
wordt de teller van deze breuk teruggebracht tot 0,25, 
0,50 of 0,75 naargelang 1, 2 of 3 kwartalen konden in 
aanmerking genomen worden; 
 
2° 60 pct. 
 
 
 
§ 3. Per kalenderjaar wordt het pensioen dat 
overeenstemt met de loopbaan van de overleden 
echtgenoot bedoeld in § 1, 2°, verkregen door de 
bedrijfsinkomsten achtereenvolgens te 
vermenigvuldigen met: 
 
1° een breuk waarvan de teller 1 is en de noemer deze 
is bedoeld in artikel 7, § 2, of § 3. Wanneer het 
betrokken jaar niet volledig in aanmerking komt, wordt 
de teller van deze breuk teruggebracht tot 0,25, 0,50 of 
0,75 naargelang 1, 2 of 3 kwartalen konden in 
aanmerking genomen worden; 
 
2° 60 pct.; 
 
3° een breuk die elk jaar door de Koning bepaald werd 
en die, per 1 januari van het betrokken jaar, de 
verhouding weergaf tussen het percentage van de 
bijdrage bestemd voor het pensioenstelsel der 
zelfstandigen en het totaal van de percentages van de 
persoonlijke bijdrage en van de patronale bijdrage 
verschuldigd op de bezoldiging van de werknemers en 
bestemd voor hun pensioenstelsel. 
 
 
 
 
§ 4. Per kalenderjaar wordt het pensioen dat 
overeenstemt met de loopbaan van de overleden 
echtgenoot bedoeld in § 1, 3°, verkregen door de 
bedrijfsinkomsten achtereenvolgens te 
vermenigvuldigen met: 
 
 
1° een breuk waarvan de teller 1 is en de noemer deze 
is van de breuk bedoeld in artikel 7, § 2 of § 3. Wanneer 
het betrokken jaar niet volledig in aanmerking komt, 
wordt de teller van deze breuk teruggebracht tot 0,25, 
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teruggebracht tot 0,25, 0,50 of 0,75 naargelang 1, 2 of 
3 kwartalen konden in aanmerking genomen worden; 
 
 
2°. 60 pct.; 
 
3°. 0,567851 voor het gedeelte van de 
bedrijfsinkomsten dat 35.341,68 EUR niet 
overschrijdt; 
0,463605 voor het gedeelte van de bedrijfsinkomsten 
dat 35.341,68 EUR overschrijdt. 
 
Het in het vorige lid, 3°, bedoelde bedrag is gekoppeld 
aan het spilindexcijfer 103,14 (basis 1996 = 100). Het 
wordt aangepast teneinde het te brengen op het 
prijspeil van het beschouwde jaar volgens de 
modaliteiten voorzien in artikel 6, § 4, tweede en 
derde lid. 
 
§ 5. Per kalenderjaar wordt het pensioen dat 
overeenstemt met de loopbaan van de overleden 
echtgenoot bedoeld in § 1, 4°, verkregen door de 
bedrijfsinkomsten achtereenvolgens te 
vermenigvuldigen met: 
 
1°. dezelfde breuk als die bedoeld in § 3, 1°; 
 
 
 
 
 
 
2°. 60 pct.; 
 
3°. de breuk bedoeld in artikel 6, § 5, 3°. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
§ 6. Het gedeelte van het pensioen bedoeld in § 1, 5° 
en 6°, wordt berekend overeenkomstig de bepalingen 
van § 5, 1° en 2°. 
 
 
 
 
 

0,50 of 0,75 naargelang 1, 2 of 3 kwartalen konden in 
aanmerking genomen worden; 
 
 
2° 60 pct.; 
 
3° 0,567851 voor het gedeelte van de bedrijfsinkomsten 
dat 35.341,68 EUR niet overschrijdt; 
0,463605 voor het gedeelte van de bedrijfsinkomsten 
dat 35.341,68 EUR overschrijdt. 
 
 
Het in het vorige lid, 3°, bedoelde bedrag is gekoppeld 
aan het spilindexcijfer 103,14 (basis 1996 = 100). Het 
wordt aangepast teneinde het te brengen op het prijspeil 
van het beschouwde jaar volgens de modaliteiten 
voorzien in artikel 6, § 4, tweede en derde lid. 
 
 
§ 5. Per kalenderjaar wordt het pensioen dat 
overeenstemt met de loopbaan van de overleden 
echtgenoot bedoeld in § 1, 4°, verkregen door de 
bedrijfsinkomsten achtereenvolgens te 
vermenigvuldigen met: 
 
1° een breuk waarvan de teller 1 is en de noemer deze 
is van de breuk bedoeld in artikel 7, § 2, of § 3. Wanneer 
het betrokken jaar niet volledig in aanmerking komt, 
wordt de teller van deze breuk teruggebracht tot 0,25, 
0,50 of 0,75 naargelang 1, 2 of 3 kwartalen konden in 
aanmerking genomen worden; 
 
2° 60 pct.; 
 
3° 0,663250 voor het gedeelte van de bedrijfsinkomsten 
dat 31.820,77 EUR niet overschrijdt; 
 
0,541491 voor het gedeelte van de bedrijfsinkomsten 
dat 31.820,77 EUR overschrijdt. 
 
Het in het vorige lid, 3°, bedoelde bedrag is gekoppeld 
aan het spilindexcijfer 103,14 (basis 1996 = 100). Het 
wordt aangepast teneinde het te brengen op het prijspeil 
van het beschouwde jaar volgens de modaliteiten 
voorzien in artikel 6, § 5, tweede tot vierde lid. 
 
 
 
§ 6. Per kalenderjaar wordt het pensioen dat 
overeenstemt met de loopbaan van de overleden 
echtgenoot bedoeld in § 1, 5°, verkregen door de 
bedrijfsinkomsten achtereenvolgens te 
vermenigvuldigen met: 
 
1° een breuk waarvan de teller 1 is en de noemer deze 
is bedoeld in artikel 7, § 2, of § 3. Wanneer het 
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§ 7. De vermindering van de beroepsloopbaan 
krachtens artikel 7, § 3, tweede lid, of krachtens 
artikel 19 van het koninklijk besluit nr. 72 slaat op de 
voltijdse dagequivalenten als zelfstandige die recht 
openen op het minst voordelige pensioen. 
 
Het aantal in mindering te brengen dagen kan echter 
het aantal niet overschrijden dat bekomen wordt door 
het derde van de noemer van de in artikel 7, § 2 of § 3, 
eerste lid, bedoelde breuk te vermenigvuldigen met 
104. Die dagen worden als volgt bepaald: 
 
1°. het pensioen verleend voor elk kalenderjaar wordt 
gedeeld door het aantal voltijdse dagequivalenten die 
in aanmerking genomen worden voor het 
desbetreffende jaar om hun aandeel in het pensioen 
te bepalen; 
 
 
2°. het aantal te verwijderen voltijdse dagequivalenten 
en hun overeenstemmend pensioenaandeel worden 
verwijderd uit het kalenderjaar waarvan het aandeel in 
het pensioen berekend per dag het minst voordelig is; 
 
3°. wanneer het aantal voltijdse dagequivalenten van 
het kalenderjaar bedoeld in de bepaling onder 2°, 
lager is dan het aantal in mindering te brengen 
voltijdse dagequivalenten, wordt het overblijvend 
aantal te verwijderen voltijdse dagequivalenten en hun 
overeenstemmend pensioenaandeel verwijderd uit 
het kalenderjaar waarvan het aandeel in het pensioen 
vervolgens het minst voordelig is; 
 
4°. er wordt één voor één beroep gedaan op de 
kalenderjaren waarvan het aandeel in het pensioen 
het minst voordelig wordt voor zover het aantal in 
mindering te brengen voltijdse dagequivalenten van 
de beroepsloopbaan niet bereikt is. 
 
De vermindering van de beroepsloopbaan bedoeld in 
het eerste lid is niet van toepassing wanneer de 
globale beroepsloopbaan van de overleden 
zelfstandige, zoals gedefinieerd in artikel 19, § 2bis, 
3°, van het koninklijk besluit nr. 72, meer voltijdse 
dagequivalenten bevat dan het maximumaantal 
voltijdse dagequivalenten bedoeld in artikel 7, § 3, 
tweede lid, en de voltijdse dagequivalenten volgend 

betrokken jaar niet volledig in aanmerking komt, wordt 
de teller van deze breuk teruggebracht tot 0,25, 0,50 of 
0,75 naargelang 1, 2 of 3 kwartalen konden in 
aanmerking genomen worden; 
 
2° 60 pct.; 
 
3° 0,691542. 
 
§ 7. Per kalenderjaar wordt het pensioen dat 
overeenstemt met de loopbaan van de overleden 
echtgenoot bedoeld in § 1, 6°, verkregen door de 
bedrijfsinkomsten achtereenvolgens te 
vermenigvuldigen met: 
 
 
 
 
 
 
 
1° een breuk waarvan de teller 1 is en de noemer deze 
is bedoeld in artikel 7, § 2, of § 3. Wanneer het 
betrokken jaar niet volledig in aanmerking komt, wordt 
de teller van deze breuk teruggebracht tot 0,25, 0,50 of 
0,75 naargelang 1, 2 of 3 kwartalen konden in 
aanmerking genomen worden; 
 
2° 60 pct.; 
 
 
 
 
3° 1. 
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op dit maximumaantal door de overleden echtgenoot 
gepresteerde dagen van beroepsbezigheid als 
zelfstandige zijn. In dat geval worden deze dagen in 
aanmerking genomen in de berekening van het 
overlevingspensioen van de langstlevende 
echtgenoot. 
 
De Koning bepaalt wat moet begrepen worden onder 
voltijdse dagequivalenten als zelfstandige voor de 
toepassing van deze paragraaf. 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
§ 8. De vermindering van de beroepsloopbaan 
krachtens artikel 7, § 3, tweede lid, of krachtens artikel 
19 van het koninklijk besluit nr. 72 slaat op de voltijdse 
dagequivalenten als zelfstandige die recht openen op 
het minst voordelige pensioen. 
 
Het aantal in mindering te brengen dagen kan echter het 
aantal niet overschrijden dat bekomen wordt door het 
derde van de noemer van de in artikel 7, § 2 of § 3, 
eerste lid, bedoelde breuk te vermenigvuldigen met 104. 
Die dagen worden als volgt bepaald: 
 
1° het pensioen verleend voor elk kalenderjaar wordt 
gedeeld door het aantal voltijdse dagequivalenten die in 
aanmerking genomen worden voor het desbetreffende 
jaar om hun aandeel in het pensioen te bepalen; 
 
2° het aantal te verwijderen voltijdse dagequivalenten 
en hun overeenstemmend pensioenaandeel worden 
verwijderd uit het kalenderjaar waarvan het aandeel in 
het pensioen berekend per dag het minst voordelig is; 
 
3° wanneer het aantal voltijdse dagequivalenten van het 
kalenderjaar bedoeld in de bepaling onder 2°, lager is 
dan het aantal in mindering te brengen voltijdse 
dagequivalenten, wordt het overblijvend aantal te 
verwijderen voltijdse dagequivalenten en hun 
overeenstemmend pensioenaandeel verwijderd uit het 
kalenderjaar waarvan het aandeel in het pensioen 
vervolgens het minst voordelig is; 
 
4° er wordt één voor één beroep gedaan op de 
kalenderjaren waarvan het aandeel in het pensioen het 
minst voordelig wordt voor zover het aantal in mindering 
te brengen voltijdse dagequivalenten van de 
beroepsloopbaan niet bereikt is. 
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De vermindering van de beroepsloopbaan bedoeld in 
het eerste lid is niet van toepassing wanneer de globale 
beroepsloopbaan van de overleden zelfstandige, zoals 
gedefinieerd in artikel 19, § 2bis, 3°, van het koninklijk 
besluit nr. 72, meer voltijdse dagequivalenten bevat dan 
het maximumaantal voltijdse dagequivalenten bedoeld 
in artikel 7, § 3, tweede lid, en de voltijdse 
dagequivalenten volgend op dit maximumaantal door de 
overleden echtgenoot gepresteerde dagen van 
beroepsbezigheid als zelfstandige zijn. In dat geval 
worden deze dagen in aanmerking genomen in de 
berekening van het overlevingspensioen van de 
langstlevende echtgenoot. 
 
De Koning bepaalt wat moet begrepen worden onder 
voltijdse dagequivalenten als zelfstandige voor de 
toepassing van deze paragraaf. 
 
 

Art. 8. 
Artikel 9bis. 
 
§ 1. Met het oog op de berekening van de 
overgangsuitkering wordt de teller van de breuk die de 
loopbaan van de overleden echtgenoot uitdrukt, 
bedoeld in artikel 7bis, § 1, in zes delen opgesplitst: 
 
1°. een eerste deel dat het aantal jaren en kwartalen 
gelegen na 31 december 2018 uitdrukt, waarbij elk 
kwartaal geldt voor 0,25; 
 
2°. een tweede deel dat het aantal jaren en kwartalen 
gelegen na 31 december 2002 en vóór 1 januari 2019 
uitdrukt, waarbij elk kwartaal geldt voor 0,25; 
 
3°. een derde deel dat het aantal jaren en kwartalen 
gelegen na 31 december 1996 en vóór 1 januari 2003 
uitdrukt, waarbij elk kwartaal geldt voor 0,25; 
 
4°. een vierde deel dat het aantal jaren en kwartalen 
gelegen na 31 december 1983 en vóór 1 januari 1997 
uitdrukt, waarbij elk kwartaal geldt voor 0,25; 
 
5°. een vijfde deel dat het aantal jaren en kwartalen 
gelegen vóór 1 januari 1984 uitdrukt, waarbij elk 
kwartaal geldt voor 0,25; 
 
6°. een zesde deel dat de in toepassing van artikel 33 
van het bovenvermelde koninklijk besluit van 22 
december 1967 gelijkgestelde periodes uitdrukt, 
waarbij elk kwartaal geldt voor 0,25. 
 
 
 
 

Artikel 9bis. 
 
Art. 9bis. § 1. Met het oog op de berekening van de 
overgangsuitkering wordt de teller van de breuk die de 
loopbaan van de overleden echtgenoot uitdrukt, 
bedoeld in artikel 7bis, § 1, in zeven delen opgesplitst: 
 
1° een eerste deel dat het aantal jaren en kwartalen 
gelegen vóór 1 januari 1984 uitdrukt, waarbij elk 
kwartaal geldt voor 0,25; 
 
2° een tweede deel dat het aantal jaren en kwartalen 
gelegen na 31 december 1983 en vóór 1 januari 1997 
uitdrukt, waarbij elk kwartaal geldt voor 0,25; 
 
3° een derde deel dat het aantal jaren en kwartalen 
gelegen na 31 december 1996 en vóór 1 januari 2003 
uitdrukt, waarbij elk kwartaal geldt voor 0,25; 
 
4° een vierde deel dat het aantal jaren en kwartalen 
gelegen na 31 december 2002 en vóór 1 januari 2019 
uitdrukt, waarbij elk kwartaal geldt voor 0,25; 
 
5° een vijfde deel dat het aantal jaren en kwartalen 
gelegen na 31 december 2018 en vóór 1 januari 2021 
uitdrukt, waarbij elk kwartaal geldt voor 0,25; 
 
6° een zesde deel dat het aantal jaren en kwartalen 
gelegen na 31 december 2020 uitdrukt, waarbij elk 
kwartaal geldt voor 0,25; 
 
7° een zevende deel dat de in toepassing van artikel 33 
van het bovenvermelde koninklijk besluit van 22 
december 1967 gelijkgestelde periodes uitdrukt, waarbij 
elk kwartaal geldt voor 0,25. 
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§ 2. Per kalenderjaar wordt de overgangsuitkering die 
overeenstemt met de loopbaan bedoeld in § 1, 1°, 
verkregen door de bedrijfsinkomsten 
achtereenvolgens te vermenigvuldigen met: 
 
 
1°. een breuk waarvan de teller 1 is en de noemer 
deze is van de breuk bedoeld in artikel 7, § 2, of § 3. 
Wanneer het betrokken jaar niet volledig in 
aanmerking komt, wordt de teller van deze breuk 
teruggebracht tot 0,25, 0,50 of 0,75 naargelang 1, 2 of 
3 kwartalen konden in aanmerking genomen worden; 
 
2°. 60 pct.; 
 
3°. 0,691542. 
 
§ 3. Per kalenderjaar wordt de overgangsuitkering die 
overeenstemt met de loopbaan bedoeld in § 1, 2° 
verkregen door de bedrijfsinkomsten 
achtereenvolgens te vermenigvuldigen met: 
 
 
1°. een breuk waarvan de teller 1 is en de noemer 
deze is bedoeld in artikel 7bis, § 1. Wanneer het 
betrokken jaar niet volledig in aanmerking komt, wordt 
de teller van deze breuk teruggebracht tot 0,25, 0,50 
of 0,75 naargelang 1, 2 of 3 kwartalen konden in 
aanmerking genomen worden; 
 
2°. 60 pct.; 
 
3°. 0,663250 voor het gedeelte van de 
bedrijfsinkomsten dat 31.820,77 EUR niet 
overschrijdt; 0,541491 voor het gedeelte van de 
bedrijfsinkomsten dat 31.820,77 EUR overschrijdt. 
 
Het in het vorige lid, 3°, bedoelde bedrag is gekoppeld 
aan het spilindexcijfer 103,14 (basis 1996 = 100). Het 
wordt aangepast teneinde het te brengen op het 
prijspeil van het beschouwde jaar volgens de 
modaliteiten voorzien in artikel 6, § 3, tweede en derde 
lid. 
 
§ 4. Per kalenderjaar wordt de overgangsuitkering die 
overeenstemt met de loopbaan bedoeld in § 1, 3° 
verkregen door de bedrijfsinkomsten 
achtereenvolgens te vermenigvuldigen met: 
 
 
1°. een breuk waarvan de teller 1 is en de noemer 
deze is bedoeld in artikel 7bis, § 1. Wanneer het 
betrokken jaar niet volledig in aanmerking komt, wordt 
de teller van deze breuk teruggebracht tot 0,25, 0,50 

 
§ 2. Per kalenderjaar wordt de overgangsuitkering die 
overeenstemt met de loopbaan van de overleden 
echtgenoot bedoeld in § 1, 1° en 7°, verkregen door de 
bedrijfsinkomsten achtereenvolgens te 
vermenigvuldigen met: 
 
1° een breuk waarvan de teller 1 is en de noemer deze 
is van de breuk bedoeld in artikel 7bis, § 1. Wanneer het 
betrokken jaar niet volledig in aanmerking komt, wordt 
de teller van deze breuk teruggebracht tot 0,25, 0,50 of 
0,75 naargelang 1, 2 of 3 kwartalen konden in 
aanmerking genomen worden; 
 
2° 60 pct. 
 
 
 
§ 3. Per kalenderjaar wordt de overgangsuitkering die 
overeenstemt met de loopbaan van de overleden 
echtgenoot bedoeld in § 1, 2°, verkregen door de 
bedrijfsinkomsten achtereenvolgens te 
vermenigvuldigen met: 
 
1° een breuk waarvan de teller 1 is en de noemer deze 
is bedoeld in artikel 7bis, § 1. Wanneer het betrokken 
jaar niet volledig in aanmerking komt, wordt de teller van 
deze breuk teruggebracht tot 0,25, 0,50 of 0,75 
naargelang 1, 2 of 3 kwartalen konden in aanmerking 
genomen worden; 
 
2° 60 pct.; 
 
3° een breuk die elk jaar door de Koning bepaald werd 
en die, per 1 januari van het betrokken jaar, de 
verhouding weergaf tussen het percentage van de 
bijdrage bestemd voor het pensioenstelsel der 
zelfstandigen en het totaal van de percentages van de 
persoonlijke bijdrage en van de patronale bijdrage 
verschuldigd op de bezoldiging van de werknemers en 
bestemd voor hun pensioenstelsel. 
 
 
 
 
§ 4. Per kalenderjaar wordt de overgangsuitkering die 
overeenstemt met de loopbaan van de overleden 
echtgenoot bedoeld in § 1, 3° verkregen door de 
bedrijfsinkomsten achtereenvolgens te 
vermenigvuldigen met: 
 
1° een breuk waarvan de teller 1 is en de noemer deze 
is van de breuk bedoeld in artikel 7bis, § 1. Wanneer het 
betrokken jaar niet volledig in aanmerking komt, wordt 
de teller van deze breuk teruggebracht tot 0,25, 0,50 of 
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of 0,75 naargelang 1, 2 of 3 kwartalen konden in 
aanmerking genomen worden; 
 
2°. 60 pct.; 
 
3°. 0,567851 voor het gedeelte van de 
bedrijfsinkomsten dat 35.341,68 EUR niet 
overschrijdt; 0,463605 voor het gedeelte van de 
bedrijfsinkomsten dat 35.341,68 EUR overschrijdt. 
 
Het in het vorige lid, 3°, bedoelde bedrag is gekoppeld 
aan het spilindexcijfer 103,14 (basis 1996 = 100). Het 
wordt aangepast teneinde het te brengen op het 
prijspeil van het beschouwde jaar volgens de 
modaliteiten voorzien in artikel 6, § 4, tweede en derde 
lid. 
 
§ 5. Per kalenderjaar wordt de overgangsuitkering die 
overeenstemt met de loopbaan bedoeld in § 1, 4° 
verkregen door de bedrijfsinkomsten 
achtereenvolgens te vermenigvuldigen met: 
 
 
1°. een breuk waarvan de teller 1 is en de noemer 
deze is bedoeld in artikel 7bis, § 1. Wanneer het 
betrokken jaar niet volledig in aanmerking komt, wordt 
de teller van deze breuk teruggebracht tot 0,25, 0,50 
of 0,75 naargelang 1, 2 of 3 kwartalen konden in 
aanmerking genomen worden; 
 
2°. 60 pct.; 
 
3°. de breuk bedoeld in artikel 6, § 5, 3°. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
§ 6. Het gedeelte van de overgangsuitkering bedoeld 
in § 1, 5° en 6°, wordt berekend overeenkomstig de 
bepalingen van § 5, 1° en 2°. 
 
 
 
 
 
 
 
 

0,75 naargelang 1, 2 of 3 kwartalen konden in 
aanmerking genomen worden; 
 
2° 60 pct.; 
 
3° 0,567851 voor het gedeelte van de bedrijfsinkomsten 
dat 35.341,68 EUR niet overschrijdt; 
0,463605 voor het gedeelte van de bedrijfsinkomsten 
dat 35.341,68 EUR overschrijdt. 
 
Het in het vorige lid, 3°, bedoelde bedrag is gekoppeld 
aan het spilindexcijfer 103,14 (basis 1996 = 100). Het 
wordt aangepast teneinde het te brengen op het prijspeil 
van het beschouwde jaar volgens de modaliteiten 
voorzien in artikel 6, § 4, tweede en derde lid. 
 
 
§ 5. Per kalenderjaar wordt overgangsuitkering die 
overeenstemt met de loopbaan van de overleden 
echtgenoot bedoeld in § 1, 4°, verkregen door de 
bedrijfsinkomsten achtereenvolgens te 
vermenigvuldigen met: 
 
1° een breuk waarvan de teller 1 is en de noemer deze 
is van de breuk bedoeld in artikel 7bis, § 1. Wanneer het 
betrokken jaar niet volledig in aanmerking komt, wordt 
de teller van deze breuk teruggebracht tot 0,25, 0,50 of 
0,75 naargelang 1, 2 of 3 kwartalen konden in 
aanmerking genomen worden; 
 
2° 60 pct.; 
 
3° 0,663250 voor het gedeelte van de bedrijfsinkomsten 
dat 31.820,77 EUR niet overschrijdt; 
 
0,541491 voor het gedeelte van de bedrijfsinkomsten 
dat 31.820,77 EUR overschrijdt. 
 
Het in het vorige lid, 3°, bedoelde bedrag is gekoppeld 
aan het spilindexcijfer 103,14 (basis 1996 = 100). Het 
wordt aangepast teneinde het te brengen op het prijspeil 
van het beschouwde jaar volgens de modaliteiten 
voorzien in artikel 6, § 5, tweede tot vierde lid. 
 
 
§ 6. Per kalenderjaar wordt de overgangsuitkering die 
overeenstemt met de loopbaan van de overleden 
echtgenoot bedoeld in § 1, 5°, verkregen door de 
bedrijfsinkomsten achtereenvolgens te 
vermenigvuldigen met: 
 
1° een breuk waarvan de teller 1 is en de noemer deze 
is bedoeld in artikel 7bis, § 1. Wanneer het betrokken 
jaar niet volledig in aanmerking komt, wordt de teller van 
deze breuk teruggebracht tot 0,25, 0,50 of 0,75 



1926/001DOC 55106

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

17 
 

 
 
 
 
 
 
 
§ 7. Wanneer de teller van de breuk die voltijdse 
dagequivalenten uitdrukt die het recht op de 
overgangsuitkering kunnen openen, verlaagd wordt 
krachtens artikel 7bis, § 1, derde lid, of krachtens 
artikel 19 van het koninklijk besluit nr. 72, zal deze 
vermindering, voor de berekening van de 
overgangsuitkering, slaan op de voltijdse 
dagequivalenten die aanleiding geven tot de 
toekenning van de laagste overgangsuitkering. 
 
De verwijdering van de overtollige dagen wordt 
uitgevoerd overeenkomstig artikel 9, § 7. 
 
De vermindering bedoeld in het eerste lid is niet van 
toepassing wanneer de globale beroepsloopbaan van 
de overleden zelfstandige, zoals gedefinieerd in artikel 
19, § 2bis, 3° van het koninklijk besluit nr. 72, meer 
voltijdse dagequivalenten bevat dan het 
maximumaantal voltijdse dagequivalenten bedoeld in 
artikel 7bis, § 1, derde lid, en de voltijdse 
dagequivalenten volgend op dat maximumaantal door 
de overleden echtgenoot gepresteerde dagen van 
beroepsbezigheid als zelfstandige zijn. In dat geval 
worden die dagen in aanmerking genomen in de 
berekening van de overgangsuitkering van de 
langstlevende echtgenoot. 
 
§ 8. Indien het bedrag van de overgangsuitkering, 
berekend overeenkomstig de bepalingen van de 
artikelen 7bis en 8bis en van dit artikel kleiner is dan 
het bedrag dat verkregen wordt door het in artikel 
131ter, § 1, van de wet van 15 mei 1984 bedoelde 
bedrag van 9 648,57 euro te vermenigvuldigen met de 
in artikel 7bis, § 1, bedoelde breuk, wordt dit laatste 
bedrag toegekend. 
 
Vanaf 1 april 2015 is het in het eerste lid bedoelde 
bedrag van 9 648,57 euro gelijk aan het in artikel 
131ter, § 1, van de wet van 15 mei 1984 bedoelde 
bedrag voor een overlevingspensioen. 
 
Vanaf 1 september 2017 is het in het eerste lid 
bedoelde bedrag van 9.648,57 euro gelijk aan het in 
artikel 34 van de herstelwet van 10 februari 1981 
inzake de pensioenen van de sociale sector bedoelde 
bedrag. 
 
 
 

naargelang 1, 2 of 3 kwartalen konden in aanmerking 
genomen worden; 
 
2°60 pct.; 
 
3°0,691542. 
 
§ 7. Per kalenderjaar wordt de overgangsuitkering die 
overeenstemt met de loopbaan van de overleden 
echtgenoot bedoeld in § 1, 6°, verkregen door de 
bedrijfsinkomsten achtereenvolgens te 
vermenigvuldigen met: 
 
1° een breuk waarvan de teller 1 is en de noemer deze 
is bedoeld in artikel 7bis, § 1. Wanneer het betrokken 
jaar niet volledig in aanmerking komt, wordt de teller van 
deze breuk teruggebracht tot 0,25, 0,50 of 0,75 
naargelang 1, 2 of 3 kwartalen konden in aanmerking 
genomen worden; 
 
2° 60 pct.; 
 
3° 1. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
§ 8. Wanneer de teller van de breuk die voltijdse 
dagequivalenten uitdrukt die het recht op de 
overgangsuitkering kunnen openen, verlaagd wordt 
krachtens artikel 7bis, § 1, derde lid, of krachtens artikel 
19 van het koninklijk besluit nr. 72, zal deze 
vermindering, voor de berekening van de 
overgangsuitkering, slaan op de voltijdse 
dagequivalenten die aanleiding geven tot de toekenning 
van de laagste overgangsuitkering. 
 
De verwijdering van de overtollige dagen wordt 
uitgevoerd overeenkomstig artikel 9, § 8. 
 
De vermindering bedoeld in het eerste lid is niet van 
toepassing wanneer de globale beroepsloopbaan van 
de overleden zelfstandige, zoals gedefinieerd in artikel 
19, § 2bis, 3° van het koninklijk besluit nr. 72, meer 
voltijdse dagequivalenten bevat dan het 
maximumaantal voltijdse dagequivalenten bedoeld in 
artikel 7bis, § 1, derde lid, en de voltijdse 
dagequivalenten volgend op dat maximumaantal door 
de overleden echtgenoot gepresteerde dagen van 
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§ 9. Boek III, Titel IIbis, van de wet van 15 mei 1984 
wordt niet toegepast op de overgangsuitkering. 
 
 

beroepsbezigheid als zelfstandige zijn. In dat geval 
worden die dagen in aanmerking genomen in de 
berekening van de overgangsuitkering van de 
langstlevende echtgenoot. 
 
§ 9. Indien het bedrag van de overgangsuitkering, 
berekend overeenkomstig de bepalingen van de 
artikelen 7bis en 8bis en van dit artikel kleiner is dan het 
bedrag dat verkregen wordt door het in artikel 131ter, § 
1, van de wet van 15 mei 1984 bedoelde bedrag van 
9.648,57 euro te vermenigvuldigen met de in artikel 
7bis, § 1, bedoelde breuk, wordt dit laatste bedrag 
toegekend. 
 
Vanaf 1 april 2015 is het in het eerste lid bedoelde 
bedrag van 9.648,57 euro gelijk aan het in artikel 131ter, 
§ 1, van de wet van 15 mei 1984 bedoelde bedrag voor 
een overlevingspensioen. 
 
Vanaf 1 september 2017 is het in het eerste lid bedoelde 
bedrag van 9.648,57 euro gelijk aan het in artikel 34 van 
de herstelwet van 10 februari 1981 inzake de 
pensioenen van de sociale sector bedoelde bedrag. 
 
§ 10. Boek III, Titel IIbis, van de wet van 15 mei 1984 
wordt niet toegepast op de overgangsuitkering.”. 
 

Art. 9 
Artikel10 
 
§ 1. De Koning kan, bij een besluit vastgesteld na 
overleg in de Ministerraad, de eerste coëfficiënt 
bedoeld in artikel 6, § 3, eerste lid, 3° en § 4, eerste 
lid, 3°, in artikel 9, § 3, eerste lid, 3° en § 4, eerste lid, 
3° en in artikel 9bis, § 3, eerste lid, 3° en § 4, eerste 
lid, 3° aanpassen in functie van de evolutie van de 
uitgaven voor de pensioenuitkeringen, met 
uitzondering van de uitgaven voor de pensioenbijslag 
bedoeld in artikel 14, in de totaliteit van de uitgaven in 
het sociaal statuut der zelfstandigen. 
 
De Koning kan, bij een besluit vastgesteld na overleg 
in de Ministerraad, de tweede coëfficiënt bedoeld in 
artikel 6, § 3, eerste lid, 3° en § 4, eerste lid, 3°, in 
artikel 9, § 3, eerste lid, 3° en § 4, eerste lid, 3° en in 
artikel 9bis, § 3, eerste lid, 3° en § 4, eerste lid, 3° 
aanpassen in functie van de aanpassingen van de 
bedragen bedoeld in artikel 6, § 3, eerste lid, 3° en § 
4, eerste lid, 3°, in artikel 9, § 3, eerste lid, 3° en § 4, 
eerste lid, 3°, in artikel 9bis, § 3, eerste lid, 3° en § 4, 
eerste lid, 3°en in artikel 5, § 2, tweede lid. 
 
De in de voorgaande leden bedoelde aanpassingen 
mogen evenwel geen weerslag hebben op de 
pensioenberekening voor loopbaanjaren die gelegen 

Artikel10 
 
§ 1. De Koning kan, bij een besluit vastgesteld na 
overleg in de Ministerraad, de eerste coëfficiënt bedoeld 
in artikel 6, § 4, eerste lid, 3°, en § 5, eerste lid, 3°, in 
artikel 9, § 4, eerste lid, 3°, en § 5, eerste lid, 3°, en in 
artikel 9bis, § 4, eerste lid, 3° en § 5, eerste lid, 3°, 
aanpassen in functie van de evolutie van de uitgaven 
voor de pensioenuitkeringen, met uitzondering van de 
uitgaven voor de pensioenbijslag bedoeld in artikel 14, 
in de totaliteit van de uitgaven in het sociaal statuut der 
zelfstandigen. 
 
De Koning kan, bij een besluit vastgesteld na overleg in 
de Ministerraad, de tweede coëfficiënt bedoeld in artikel 
6, § 4, eerste lid, 3°, en § 5, eerste lid, 3°, in artikel 9, § 
4, eerste lid, 3°, en § 5, eerste lid, 3° en in artikel 9bis, 
§ 4, eerste lid, 3°, en § 5, eerste lid, 3°, aanpassen in 
functie van de aanpassingen van de bedragen bedoeld 
in artikel 6, § 4, eerste lid, 3°, en § 5, eerste lid, 3°, in 
artikel 9, § 4, eerste lid, 3°, en § 5, eerste lid, 3°, in artikel 
9bis, § 4, eerste lid, 3°, en § 5, eerste lid, 3°,en in artikel 
5, § 2, tweede lid. 
 
De in de voorgaande leden bedoelde aanpassingen 
mogen evenwel geen weerslag hebben op de 
pensioenberekening voor loopbaanjaren die gelegen 
zijn vóór het jaar waarin deze aanpassingen gebeuren. 
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